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PREFACE 

 

Peter Mackridge 
 

ñI much doubt Crete being a picturesque country in any way, or that it will repay 

much trouble in seeing it. Its antiquities, etc. so old as to be all but invisible; its 

buildings, monasteries, etc. nil; its Turkish towns fourth-rate. Rats O! and gnats.ò 

(Edward Lear, The Cretan Journal, ed. Rowena Fowler (Dedham: Denise Harvey, 

1984), p. 31 (15 April 1864)) 

 

1. Preamble 

 

 
Professional photoportrait of R.M. Dawkins by G. Maragiannis, Herakleion, 19031 

 

R.M. Dawkins first came to Crete during the period of his Craven Scholarship, which 

was awarded to him by Emmanuel College, Cambridge as a reward for his Double First 

in the Classical Tripos. Under the terms of the scholarship, he spent the academic year 

1902-3 attached to the British School at Athens. During this period, in early 1903, 

excited by Arthur Evansô discoveries at Knossos, he sailed to Crete not only to 

familiarize himself with the recently discovered Minoan finds that were housed in the 

archaeological museum at Herakleion, but also to take part in one of the excavations. 

In a letter to Xan Fielding (19 January 1952) he writes that he landed at Suda Bay, from 

where he rode to Candia (the Venetian name for modern Herakleion)2 ñthree days by 

                                                 
1 Photo from the Dawkins archive, University of Oxford. The photographer Maragiannis was employed 

by Arthur Evans to take photos of Knossos during the excavations there: Ann Brown, Arthur Evans and 

the Palace of Minos (Oxford: Ashmolean Museum, 2000), p. 11. 
2 The name Candia derives from the Arabic khandaq ómoatô, which the Arab conquerors of Crete used 

as the name of the town they founded in the 820s as the capital of the Emirate of Crete. The Byzantines 

continued using the name in the form ɉɎɜŭŬɝ. The current name ȼɟɎəɚŮɘɞɜ was the name of the port of 
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way of Retimo and the house of a very drunken man in the Pylopotamos valley;3 in 

those days the road did not go further from Canea than the Izzeddin prison.ò4  

He first carried out archaeological work at Palaikastro on the east coast of the 

island in March-June 1903 under the direction of R.C. Bosanquet, who had initiated the 

excavation the previous year. Dawkins continued to dig at Palaikastro (soon directing 

the excavations) in 1904, 1905 and finally in 1906, the year in which he became 

Director of the British School, a post he continued to hold until his resignation in 1914.5 

From 1906 to 1910 Dawkins led the excavation of the sanctuary of Artemis Orthia at 

Sparta. Later, back in Crete, he excavated ñthe magnificent Kamares caveò on the 

southern slopes of Mount Ida (Psiloreitis) in the summer of 1913 and at Plati on the 

mountain plateau of Lasithi in 1914. In a letter to Patrick Leigh Fermor (17 January 

1952) he notes that J.L. Myers was the first person to point out the characteristics of 

Kamares pottery on the basis of some pieces that peasants had brought down to the 

museum.6 Dawkins goes on to say that ñit was the first time such pottery had been seen, 

really since Minoan times. [Arthur] Evans went up to the cave but it was too full of 

snow to do anything; the year I was there there was much less snow than usualò. Plati 

in 1914 was the last site that Dawkins excavated. 

It was during his very first excavation in Crete that Dawkins began to acquire a 

close acquaintance with the modern Greek language and a profound interest in medieval 

and modern Greek history and culture. It is remarkable that at Palaikastro in 1904 he 

wrote down the words of no fewer than 953 mantinades (sung couplets) which were 

recited to him by a couple of local men during the course of three evenings. This interest 

in medieval and modern Greek spurred him to carry out fieldwork on the Greek dialects 

of Cappadocia in Asia Minor in the summers of 1909, 1910 and 1911. He was the first 

to carry out a systematic study of these dialects and, because of the First World War 

and the subsequent expulsion of the Orthodox Christian inhabitants of Turkey during 

the period 1923-5, he was the last scholar to be able to observe Cappadocian Greek 

being spoken in its homeland.7 After completing his work on Cappadocian Greek, 

Dawkins set off in the summer of 1914 on what he planned to be the first of a series of 

research trips to the region of Pontus in north-east Turkey to study the Greek dialects 

spoken there, with the ulterior aim of producing a companion volume to his Cappadocia 

book. This time he was prevented from completing his project by the outbreak of the 

Great War, at which point he had to leave Turkey in a hurry. After a short spell in 

Britain, he worked with his close friend and fellow archaeologist F.W. Hasluck as a 

                                                 
Knossos in ancient times; it was revived by Greeks in the 19th century to refer to the modern town. Tozer 

notes that in 1874 only ña few persons of the upper class prefer to call it Herakleionò (Tozer, The Islands 

of the Aegean, p. 72). 
3 I canôt tell whether by the misprinted Pylopotamos he means Mylopotamos or Yeropotamos; more 

likely the former. 
4 Dawkinsô letters to Xan Fielding and to their mutual friend Patrick Leigh Fermor are housed in the 

Patrick Leigh Fermor Archive at the National Library of Scotland (Acc.13338). I am grateful to David 

McClay for his valuable help in locating this correspondence for me. 
5 Dawkins resigned from the British School with the intention of settling in Britain; but fate had other 

plans for him. 
6 J.L. Myers, ñPrehistoric polychrome pottery from Kamárais in Creteò, Proceedings of the Society of 

Antiquaries of London, 2nd series, 15 (1893-5), pp. 351-6. Dawkins probably means that they brought the 

pottery to Iosif Hatzidakis, who gave it to the Archaeological Museum in Herakleion.  
7 Since that time Cappadocian Greek has been studied by a number of Greek scholars, and today it is 

being studied by Mark Janse of the University of Ghent, mostly on the basis of material collected and 

published by Dawkins. 

https://ezproxy-prd.bodleian.ox.ac.uk:4228/action/doBasicSearch?si=1&Query=au%3A%22R.+C.+Bosanquet%22
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cipher expert in the ñBureau of Informationò (intelligence organization) attached to the 

British Legation in Athens.8 

The War then brought him back to Crete in 1916 as a member of the Royal 

Naval Volunteer Reserve. Towards the end of this three-year stay in Crete (1916-19), 

he began to plan a book about medieval and modern Crete. The material for this never-

completed book is now at last, after a whole century, published on this website. 

 

2. Dawkinsô life till 19199 

 

Richard MacGillivray Dawkins was born in 1871. His father was an officer in the Royal 

Navy who ended his career as a rear-admiral. He was educated at Marlborough College, 

from where he moved on to study electrical engineering at Kingôs College, London, but 

he dropped out after two years. In 1892 he found a job as a rather reluctant electrical 

engineer at Crompton and Co. in Colchester, but his parents died within a few months 

of each other in 1896-7, leaving him with a small legacy that enabled him to enter 

Emmanuel College, Cambridge to read for a second undergraduate degree in Classics. 

This, as I have said, was what first brought him to Crete. 

 Shortly after he left Crete for the last time in 1919, he was appointed to the 

Bywater and Sotheby Professorship of Byzantine and Modern Greek Language and 

Literature at Oxford University, and soon afterwards he was elected to a fellowship at 

Exeter College. During his tenure, which lasted until 1939, he continued to travel 

abroad ï though never to Crete ï while dividing the rest of his time between Oxford 

and the house at Llanddulas in North Wales that he had inherited from an unmarried 

male cousin in 1907 and where he cultivated a garden containing a number of different 

plants that he had brought back from Greece. This arrangement (but minus the foreign 

travel) continued from 1939 until his death in 1955. 

 Dawkinsô books began with the findings of his researches on Cappadocian 

Greek (Modern Greek in Asia Minor, 1916), continued with an edition of the fifteenth-

century Cypriot chronicle by Machairas (1932) and an account of the lives and legends 

of the inhabitants of the Holy Mountain in The Monks of Athos (1936), and ended with 

no fewer than three volumes of Greek folk tales in the 1950s. 

In his book Mani, Patrick Leigh Fermor, who had first met Dawkins in 1951, 

describes him as ñthe most knowledgeable and charming of neo-Hellenists whose 

rooms at Oxford, until his recent death, were an Aladdinôs cave of books of Greek 

history, folklore, language, customs and fairy-talesò.10 

The fact that his father had been a naval officer was no doubt instrumental in 

Dawkins joining the RNVR in 1916.11 It was while he was serving on the depot ship 

HMS Pelorus in Souda Bay, between Armistice Day and his demobilization in April 

1919, that he typed up his notes for his Crete book. An interesting story attaches to the 

Pelorus. She was built as a cruiser in 1896, and Rudyard Kipling sailed in her during 

summer manoeuvres in 1897. His story ñTheir lawful occasionsò (first published in 

                                                 
8 For more details about the activities of the ñBureau of Informationò in 1916 see Compton Mackenzie, 

Greek Memories (London: Cassell, 1932 [but immediately banned]; republished London: Biteback, 

2011). 
9 For more on his family background and life see my own publications in the bibliography. There is also 

a wealth of information in Michael Allan (ed.), Byzantine talks: letters of Norman Douglas to Richard 

MacGillivray Dawkins and a single letter from Dawkins to Douglas (Graz and Feldkirch: Neugebauer, 

2012), pp. 6-66 and 112-116. 
10 Patrick Leigh Fermor, Mani (London: John Murray, 1958), p. 108. 
11 In a letter to Xan Fielding (16 November 1953) Dawkins uses the popular nickname of the RNVR, 

ñwavy navyò, a reference to the wavy sleeve ñringsò on the uniform of RNVR officers. 
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1903, then collected in Traffics and Discoveries (1904)), in which a squadron gropes 

its way up the Channel in thick fog, was inspired by these experiences.  

Dawkins was not at all religious himself, but like many people of a conservative 

nature he valued the structure and order that religion provided to peopleôs lives. Thus 

his interest in churches and monasteries was not purely historical or aesthetic; it 

indicated his appreciation of the moral and spiritual significance of religion to the 

individual and to society as a whole, and its contribution to social cohesion. 

Mark Mazower has written that, ñas Richard Clogg and others have shown, 

archaeologists were always natural spies: their knowledge of the language and the 

terrain, their surveying skills and experience as travellers, made them valuable 

commodities in times of warò.12 The very purpose of Dawkinsô stay in Crete from May 

1916 to the end of the First World War as a member of the RNVR was to gather 

information for the British military authorities about the Cretansô attitudes towards the 

British and the Germans at a time when Greeks were bitterly divided by their 

sympathies for the two opposing sides: the king supported neutrality, while his 

opponents urged for Greece to enter the War on the side of the Entente allies (the British 

and the French) against the Germans. In particular, Dawkins was looking out for 

activities and expressions in support of the Germans, which in some cases included 

providing supplies to German submarines.  

In his chronology of the journeys he made during the war he notes that on 11 

May 1917: ñLeft Candia at night for Agios Nikolaos to see Venizelosò, but 

characteristically, he says nothing more about this meeting with the Cretan leader of 

the pro-Entente Liberal Party that had set up an alternative Greek government in 

Salonica a few months earlier. 

In his published work, Dawkins was reluctant to reveal his own feelings and 

experiences. In an article about British scholarsô reactions to Greece since 1885, Robin 

Barber has pointed to the remarkable reticence shown by the scholars he mentions. 

ñBooks of reminiscence by scholars of their life in and impressions of Greece are rare. 

[é] One searches [é] through the Acknowledgements and Prefaces of learned 

volumes ï often the most entertaining parts of the text ï in the hope of finding some 

reference to the impact on the authors of the country and her people. But the pickings 

are meagre.ò13 This statement applies to Dawkins as much as to any other British 

scholar of modern Greece. In an article about Dawkins I remarked that ñHe appears to 

have kept his private, scholarly, and social lives rigidly compartmentalized, and we find 

in his academic work little of the wit and the forthright opinions for which his 

conversation was famousò (ABSA 202).  

At one point in one of his unpublished memoirs he reminisces, without 

explanation, that ñliving in secret was what I was accustomed toò. Dawkinsô need for 

absolute secrecy in his role as a spy must have reinforced the reticence he had already 

developed over the years for quite a different reason: as a homosexual he had had to 

train himself to be very careful when revealing his feelings. He was so secretive that 

not a single copy of any of his letters has survived in his archive. After Dawkinsô death 

his brother John went through the archive and removed document that he believed to 

be compromising. One day, however, browsing in his library, a letter fell out of a book. 

It proved to be from Sir Patrick Coghill, a soldier and Middle East expert and brother 

                                                 
12 Mark Mazower, ñArchaeology, nationalism and the land in modern Greeceò, in Dimitris Damaskos 

and Dimitris Plantzos (eds), A Singular Antiquity: Archaeology and Hellenic Identity in Twentieth-

Century Greece (Athens 2008), p. 35. 
13 Robin Barber, ñSense and sentimentality: British scholarsô reactions to Greece, 1885-1986ò, Anglo-

Hellenic Review, no. 44 (Winter 2011), p. 4. 
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of the noted Chaucer and Shakespeare scholar Neville Coghill. I was delighted to find 

that Coghill signed off his letter: ñWell, thatôs all for now, Dawk, you old Roustika 

Poustika.ò Roustika is the name of a village in Crete with a famous monastery that 

Dawkins loved, (see ch. 8) while poustis (from Persian via Turkish) is one of the Greek 

words for homosexual. 

It is characteristic that the first person singular appears more in the earlier 

material that he collected in Crete than in later drafts of his book. He began writing his 

book on the basis of notes made at the time, which record his first impressions of places, 

but as he redrafted his material he attempted to make it sound more objective and 

informative. For this reason, in our book we have occasionally included some passages 

from earlier material in which Dawkins describes his own journeys rather than 

providing information on what the anonymous traveller might want to learn and expect 

to find. 

That being said, Dawkinsô emotional attachment to Greece is borne out by his 

Oxford successor and neighbour at Exeter College, John Mavrogordato, who records in 

his journal in April 1941 that Dawkins burst into his room in tears on hearing the news 

of the German invasion of Greece. 

 

3. Dawkins & Crete 

 

As I have said, most of the material for his planned Crete book was collected while he 

was serving in Crete during the First World War. During that time he was constantly 

criss-crossing the island on foot or on mule-back, or else cruising along the coast in a 

Greek trawler that doubled as a British spy vessel. In his log of the journeys that he 

made in Crete at that time, he refers to no fewer than 61 trips made on the trawler. As 

for his land journeys, it is amusing to imagine this ungainly figure traipsing over bare 

mountains in the August sun, dressed in a three-piece tweed suit supplied by his tailor 

in Northern Ireland. 

 Dawkinsô companion ñYanniò, who is mentioned in a number of chapters and 

who accompanied him on many of his expeditions before the First World War, was 

Yannis Katsarakis from Palaikastro, his ñfaithful servant and one-time foremanò, who 

served the BSA on digs from the time of Palaikastro up to and including Plati in 1913.14 

Yannis was a fount of wisdom and knowledge concerning traditional lore, and in many 

places Dawkins records information provided to him by Yannis. 

Dawkins was particularly drawn to the Venetian monuments of Crete. Dawkinsô 

love of Venetian architecture was probably kindled by John Ruskinôs work, and he 

experienced it at first hand during his trip to Venice with the eccentric writer Frederick 

Rolfe (aka ñBaron Corvoò) in August-September 1908.15 In Crete the Venetians built 

little reminders of Venice so as to be surrounded by a familiar environment. Examples 

of these include the loggia in Candia (perhaps modelled on buildings such as 

Sansovinoôs Palazzo della Libreria in the Piazzetta next to St Markôs Square).16 

Dawkins delighted in these bits of Venice, such as a row of gothic windows which is 

still to be seen today in Hania. 

He seems to have been especially attracted to monuments dating from the first 

centuries of the Venetian period and found that the excessive decoration of the later 

                                                 
14 All an (ed.), Byzantine talks, p. 48. 
15 For Dawkinsô correspondence with Rolfe see Fr. Rolfe, Baron Corvo, Letters to R.M. Dawkins, ed. 

Cecil Woolf (London: Nicholas Vane, 1962). 
16 See also ch. 17. 
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architecture was not to his taste.17 Unlike a number of Greek writers on this subject, 

who tend to try to find evidence for the Byzantine origins of the various churches and 

monasteries, Dawkins was content to study the extant and visible buildings and their 

inscriptions rather than documents attesting to the antiquity of their original 

foundation.18 

Like the Christian Cretans of his time, Dawkins habitually talks of the Muslim 

Cretans as ñTurksò, despite the fact that the vast majority of them were descended from 

Christians who had espoused Islam after the Ottoman conquest in the seventeenth 

century. 

Concerning the Ottoman-Muslim presence in Crete, Dawkins had this to say in 

a letter to Leigh Fermor (10 February 1955): 

 

I do so wish now that I had used my earlier days in Crete ï 1903 and so on ï to 

collect an account of Turkish life in Crete; all now lost. The Christians and 

Turks were good friends and each religion kept the one going by a sort of pride; 

it was only in the innermost recesses of a Turkish bath at Candia that I found 

the Turkish attendant having a nice little meal in Ramadan; he thought he was 

safe in the dressing room I usually used there, his shamefaced apology was 

rather funny. And the clock [= tower?] over the mosque that had been the 

Venetian church of St Markôs with the clock keeping the time alla Turca; or had 

[the] two times together. 

 

In a letter to Fielding (19 January 1952) Dawkins writes that when he first came to 

Candia there were four Turkish baths in use:  

 

in 1902 of course the place was full of Turks and they [the baths] looked fine; I 

knew well an old dervish, a howler, who got his living by calligraphy, and his 

nephew, an elegant dancing dervish who was I think by trade a photographer; 

of course like all Cretan Turks they talked Greek. My Turkish hardly runs to 

conversations. 

 

(A howling dervish is one who induces a trance through shouting or chanting as 

opposed to dancing or whirling.)  

In his Introduction to his Cretan book Dawkins laments the destruction of 

fountains in the towns, which he attributes to the departure of the Muslims. When the 

Ottomans arrived, they sometimes built roofed structures over existing fountains so that 

they would be more suitable for Muslims to carry out their prescribed ablutions. This 

was the case with the famous Lions Fountain in Herakleion, built in 1627 by Francesco 

Morosini (1560-1641), the Proveditor (civil governor) of Crete. When Crete became 

independent of the Ottoman Empire in 1898, the new Cretan state, as part of its attempt 

at de-Ottomanization, began demolishing the structures that the Muslims had erected 

on and around the old fountains. The Ottoman superstructure was removed from the 

                                                 
17 ñ[é] my approach to baroque art was barred long ago by the stern warning: No thoroughfare this 

way: by Order, John Ruskinò (Richard MacGillivray [Dawkins], Norman Douglas (Florence: G. Orioli, 

1933), p. 128. 
18 Dawkins was never a true Byzantinist. For his contribution to Byzantine studies see Peter Mackridge, 

ñR.M. Dawkins and Byzantiumò, in Robin Cormack and Elizabeth Jeffreys (ed.), Through the Looking 

Glass: Byzantium through British Eyes (Variorum, Aldershot 2000), pp. 185-95. 
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Lions Fountain while Gerola was in Crete.19 When the Muslim population of Crete was 

forced to leave in 1923, it may have been felt that there was no more need for public 

fountains, especially since the installation of mains water supply to peopleôs houses 

obviated the need to go to the nearest fountain to collect water. This seems to be the 

reason for the removal of the fountain in the main square of Neapoli, which Dawkins 

describes in ch. 25 but was removed comparatively recently to make way for a Second 

World War memorial.   

At the time when Dawkins was in Crete, the available maps were few and far 

between, and none of them was very detailed. The Taylor Institution Library at Oxford 

has a German map that was in Dawkinsô possession (though it bears the stamp of the 

British School at Athens). This is Heinrich Kiepertôs 1:300,000 Spezialkarte von Creta 

nach britischen Marine-Aufnahmen und Routen englischer, französischer und 

deutscher Reisenden kombiniert (Berlin 1897). Dawkins may well have carried it with 

him while in Crete. Despite its title, there is no explicit reference on the map itself to 

the routes of European travellers, though the black lines that mark routes between 

settlements presumably refer to these. By contrast, the modern Anavasi atlas is on a 

scale of 1:50,000 ï six times as large as Kiepertôs map. 

 

 

4. Crete: historical background 

 

 It was during the debate on the Foreign Office vote that Stringham made his great 

remark that ñThe people of Crete unfortunately make more history than they can 

consume locally.ò  

(Saki, ñThe Jesting of Arlington Stringhamò in The Chronicles of Clovis (London & 

New York 1912), p. 91) 

 

Crete became part of the Roman empire from in 69 BC. It was during the period of 

Roman rule that Christianity came to the island. St Paul, who had already sailed along 

the south coast Crete while being taken to Rome as a prisoner and even briefly landed 

there,20 is said to have later appointed Titus as the first bishop of Crete about 57 AD. 

After the empire split in two in 334 AD, Crete remained in the Eastern Roman Empire 

(nowadays usually known as the Byzantine Empire) until the Fourth Crusade of 1204, 

apart from an important interval when it was occupied by Arabs between 824 and 961 

AD. 

During and after the Fourth Crusade Crete was disputed between Venice and 

Genoa until Venice finally prevailed. Crete was under Venetian rule from 1211 until 

the Cretan War of 1645-69, during the course of which the Ottomans gradually captured 

the whole of the main island of Crete, leaving only the islets of Gramvousa, Souda and 

Spinalonga temporarily in Venetian hands. Spinalonga was captured by the Ottomans 

as late as 1718, just over 500 years since the Venetian takeover of Crete. 

The Venetians abolished the Orthodox bishoprics of Crete and imposed 

Catholic bishops in their stead. This caused a great deal of resentment. The early 

centuries of the Venetian period were marked by multiple insurrections, many of them 

led by Orthodox Christian Cretan nobles who felt that their supposed privileges were 

being undermined. However, as Venetian rule continued, aspects of local culture, such 

                                                 
19 In a letter of September 1900, Gerola writes that the fountain had recently been ñliberatedò from its 

superstructure (Curuni and Donati, Creta Veneziana, p. 69). Behaeddinôs photo of the superstructure 

concealing the fountain is reproduced ibid., p. 65. 
20 See the Acts of the Apostles, book 7. 



PREFACE 

 

8 

 

as dress, cuisine, architecture, literature and painting came to be deeply influenced by 

their Venetian (and Italian and generally western European) equivalents. Indeed, a kind 

of hybrid Veneto-Cretan culture gradually developed on the island. The majority of the 

Italian settler families in Crete eventually became native speakers of Greek and 

converted to Orthodox Christianity, though those who remained Catholics (who also 

spoke Greek) mostly lived side-by-side with the Orthodox in a spirit of mutual tolerance 

and respect.21 

In the early fourteenth century the Venetians divided the island into four large 

ñterritoriesò (territori ): Canea, Retimo, Candia and Sitia. Approximately the same 

division has lasted until today; Crete is divided into four prefectures Hania, Rethymno, 

Herakleion and Lasithi (corresponding to the old territorio of Siteia). These territori  

came to be subdivided into twenty sub-provinces; this subdivision lasted until as late as 

1997. The Venetians used Greek-derived names for most of these provinces, but three 

of them were named after castles built by the Genoese pirate Enrico Pescatore 

immediately before the Venetian takeover of the island; until 1997 these three provinces 

(ŮˊŬɟɢɑŮɠ) preserved the names that Pescatore had originally given to the castles: 

ɀŬɚŮɓɑɕɘ (Malvesin), ɀɞɜɞűɎŰůɘ (Bonifacio), ɀɘɟŬɛˊɏɚɚɞ (Mirabello), while the 

Greek name of one province (ȾŬɘɜɞɨɟɔɘɞ in Greek, meaning óNewô) was a translation 

of the name of another of Pescatoreôs castle: Nuovo or Castelnuovo (óNewcastleô). 

These were probably the only official names of provinces used in Greece in the 

twentieth century that were not of native Greek origin. 

The Ottomans captured Hania and Rethymno early in their campaign to capture 

Crete (1645-6). The whole of Crete had been conquered by the Ottomans by the autumn 

of 1647, except the city of Candia and the islands named in the first paragraph of this 

section. It has been said that ñCrete was the main territory won for the Ottoman Empire 

long after the golden age of expansion had come to a haltò.22 

The Ottoman siege of Candia, which lasted from 1648 to 1669, is probably the 

longest siege of a city in recorded human history. After this turbulent period, Crete 

settled down to a more or less peaceful existence, until the uprisings of the nineteenth 

century that eventually led to the end of Ottoman rule. The Ottomans restored the 

Orthodox bishops to the island, while the Catholic inhabitants had to choose between 

emigration and conversion to either Orthodox Christianity or Islam. Although the 

Ottomans restored the status of the Orthodox Church, many Orthodox Cretans 

converted to Islam because Muslims enjoyed certain privileges that were denied to non-

Muslims. Some of the Catholic families that converted to Islam preserved their Italian 

surnames, but with the addition of the characteristically Cretan suffix -akis. 

Christian Cretans carried out a number of major revolts against Ottoman rule, 

in particular the revolt led by Daskaloyannis in Sphakia in 1770, the insurrection of 

1821-1824 (beginning in Sphakia) during the Greek War of Independence, the 

revolution of 1866-1869, and the final revolt of 1896-1897, which eventually led to the 

end of direct Ottoman rule. 

When Dawkins was in Crete, the physical damage wrought during the most 

recent uprising was clearly evident in the form of ruined Christian monuments and 

deserted Muslim villages. To put the Crete that Dawkins knew into perspective, I should 

point out that less than five years before Dawkins first arrived on the island, a huge 

                                                 
21 For further details see Holton (ed.), Literature and society in Renaissance Crete and Georgopoulou, 

Veniceôs Mediterranean colonies.  
22 Simon Price et al., ñSphakia in Ottoman census records: a vakēf and its agricultural productionò, in 

Antonis Anastasopoulos (ed.), The Eastern Mediterranean under Ottoman Rule: Crete, 1645-1840 

(Rethymno 2008), pp. 74-5. 
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massacre of Christians had taken place. This last uprising of Cretan Christians against 

the Ottoman authorities was sparked off when a Muslim mob ransacked the Christian 

quarter of Hania in May 1896. This led to reprisal raids by Christians against Muslims 

and vice versa, as a result of which large numbers of Muslims left the rural areas and 

sought refuge in the coastal towns.23 In January 1897 many Christians in Hania were 

slaughtered and large portions of the Christian quarter of the town were destroyed by 

fire. On 25 August/6 September 1898, eight hundred Christians were massacred in 

Candia, out of the townôs total Christian population of one thousand. A Muslim mob 

stormed the home of the British vice-consul in Candia, Lysimachos Kalokairinos, 

murdering him and either murdering or abducting his daughter Paraskevi (Skevo), 

together with her young child, and burning down the building.24 The victims also 

included a small number of British soldiers and sailors, whose deaths were described 

by the British consul Alfred Biliotti as ñthe real cause of the ending of Turkish rule in 

the islandò.25 Turkish rule over Crete effectively ended in November 1898, when 

British troops forcibly embarked the last remaining Ottoman soldiers.26 Dawkins 

mentions massacres of Christians in passing in chapters 16 and 20, while in chapters 29 

and 30 he refers to massacres of Muslims, which took place around the same time. 

By this time, Crete had been placed under the control of peacekeepers from the 

four Great Powers. For this purpose the island was divided into sectors. The province 

of Canea (Hania) was occupied by the Italians (though the capital city of Canea itself 

was placed under the control of all four powers), Candia province by the British, 

Rethymno province by the Russians, and Siteia province by the French.27 In December 

1898 this joint occupation was succeeded by the establishment of an autonomous 

Cretan State under the suzerainty of the Sultan but under the protection of the Great 

Powers, with Prince George of Greece as High Commissioner. Officially, the Cretan 

State lasted until the island was incorporated into the Greek state in 1913, but during 

the Theriso revolt in 1908 Cretan Christians declared de facto Union with Greece before 

the islandôs incorporation into the Greek state was internationally recognized as a result 

of Greeceôs successes in the Balkan Wars of 1912-13. 

Dawkins spent his time in Crete both during the period of the islandôs autonomy 

and after its incorporation into the Greek state. An indication of the difficult and 

unpredictable conditions in which Dawkins worked when he was outside Crete and in 

Ottoman territory is given in the following note that he wrote in his copy of Jeannarakiôs 

1876 collection of Cretan folk songs: 

 

The first copy of this book I had was seized at the customs of Smyrna in the 

summer of 1903 after my visit to Karpathos and destroyed by the Turks as 

seditious. With it they destroyed a copy of Passow [a collection of Greek folk 

                                                 
23 Holland and Markides 2006: 87. 
24 The Vice-Consul was the elder brother of Minos Kalokairinos, the first excavator of the Minoan palace 

of Knossos in 1878-9. The residence built by the Kalokairinos family on the ruins of the one destroyed 

in 1898 now houses the Historical Museum. There is a legend that Paraskevi was not killed but abducted 

by an Albanian Muslim, who took her to Albania and married her, and that she was briefly discovered 

there by a Greek soldier who was passing through during the Balkans Wars of 1912-13. 
25 According to Wikipedia ñOttoman Creteò, it was the appointment of Stylianos M. Alexiou as the first 

Christian director of the revenue service that provoked some Muslims to attack the new clerks and the 

British Royal Navy detachment escorting them on 25 August 1898. 
26 Holland and Markides 2006: 101, 81. 
27 Ibid., 2006: 93. The capital of Crete was transferred from Candia to Hania by the Ottoman authorities 

in 1851. Hania remained the capital until 1971, when that title was returned to Herakleion. 
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songs published in 1860], and three copies of ȹɤɟɘəɧɜ ɣɐűɘůɛŬ ȾŬɟˊɎɗɞɡ, a 

rare pamphlet.28 

 

During the First World War and beginning in 1915, a political schism occurred 

in Greece between Prime Minister Eleftherios Venizelos and King Constantine ï and 

their respective supporters among the Greek public ï over whether Greece should enter 

the First World War on the side of the Entente (Britain, France and their allies) or 

whether it should remain neutral. This schism reflected the division of Europe as a 

whole between the Entente and the Central Powers (Germany, Austria and their allies). 

Each of the two Greek factions rightly believed that the outcome of the war would have 

a decisive impact on the future of Greece, and neither faction wanted their country to 

support the losing side; but they were divided between contradictory forecasts of which 

side would be victorious.  

As the war went on, anti-Venizelists gradually became more pro-German. The 

German government, through its embassy in Athens, funded a propaganda mechanism 

that aimed to influence Greek public opinion. The methods employed included the 

payment of substantial sums to Greek newspapers to act as mouthpieces for German 

propaganda. Intelligence gleaned by pro-monarchist espionage was also relayed to the 

German authorities. Against this background, the competition between the Entente and 

Germany to attract Greek public opinion to their side was intense, especially during 

1915-16 when part of Greece (the province of Macedonia with its chief city of Salonica) 

was occupied by Entente troops while that country was still nominally neutral.  

In the autumn of 1916 a provisional Greek government (known as the 

Government of National Defence) was set up in Salonica by Venizelists, while the 

monarchist government still held sway in Athens. The Salonica government declared 

war on the Central Powers in November 1916. From mid-1916 to mid-1917, when the 

king was deposed, the monarchist government persecuted thousands of its political 

opponents, sending some of them to prison and others into internal exile, while sacking 

civil servants, military officers and policemen. Between 1917 and 1920, in retaliation, 

the Venizelist government that established itself in Athens adopted tit-for-tat tactics 

against their own opponents.29 Against this background, it is not surprising that Britain 

was deploying intelligence-gathering agents such as Dawkins in Greece.  

Although we have been unable to locate Dawkinsô intelligence reports from 

Crete to London, we can surmise that he was chiefly engaged in gathering information 

on enemy spies and on persons supplying German submarines with benzine and food, 

as well as in monitoring the positive or negative attitudes of Cretan public opinion 

towards Britainôs war effort. During the first months of his service in Crete (May-

November 1916), Greece maintained its neutrality, but from then onwards the country 

was split between two governments, the one in Salonica fighting the Central Powers 

alongside Britain and France and the other in Athens remaining neutral. There was a 

gap in Dawkinsô service in Crete from late November 1916 to early March 1917. During 

this period he worked on the island of Syra (Syros) as chief of a unit censoring 

                                                 
28 Dawkins is referring to a pamphlet about an ancient inscription from the island of Karpathos: C. 

Wescher & Ⱥ. ɀŬɜɤɚŬəɎəɖɠ, ȹɤɟɘəɧɜ ɣɐűɘůɛŬ ȾŬɟˊɎɗɞɡ (Athens 1878). 
29 The information in the above two paragraphs is partly based on three chapters in the volume 1915-

2015: 100 ɢɟɧɜɘŬ Ŭˊɧ Űɞɜ Ⱥɗɜɘəɧ ȹɘɢŬůɛɧ (Argos 2018): Str. Dordanas, ñçȷɡŰɧɠ ɞ ˊɟɞŭɧŰɖɠ ŭŮɜ ɏˊɟŮˊŮ 

ɜŬ ŮˊɘɕɐůŮɘ Ŭˊɧ Űɖɜ ŬˊɧˊŮɘɟŬ Űɖɠ 21ɖɠ Ƚɞɡɜɑɞɡè: ŬɜŰɘɓŮɜɘɕŮɚɘůɛɧɠ & ɔŮɟɛŬɜɘəɐ ˊɟɞˊŬɔɎɜŭŬ ůŰɖɜ 

ȺɚɚɎŭŬ Űɞɡ Ⱥɗɜɘəɞɨ ȹɘɢŬůɛɞɨò, pp. 46-54 (esp. 49-51), E. Hatzivassileiou, çȺɗɜɘəɧɠ ȹɘɢŬůɛɧɠ əŬɘ 

ŭɘŮɗɜɏɠ ˊŮɟɘɓɎɚɚɞɜè, pp. 131-138 (esp. 137), Liana Louvi, çȳɣŮɘɠ Űɖɠ Ⱥɡɟɩˊɖɠ ůŰɞɜ Ůɚɚɖɜɘəɧ 

ȹɘɢŬůɛɧè, pp. 139-149 (esp. 141). 
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telegrams.30 Dawkinsô posting to Syra was a consequence of momentous events that 

had just happened in Athens. On 18 November, according to the Julian calendar then 

operating in Greece (1 December according to the western Gregorian calendar) Anglo-

French troops came to Athens with the intention of occupying the city. They were met 

by gunfire from Royalist troops and reservists, which killed many of the French troops. 

Royalists then embarked on a pogrom against Venizelist civilians, who were dragged 

from their homes, beaten (and in some cases killed or maimed) and imprisoned. Three 

days later the British Military Control Office and the Intelligence Bureau left Athens 

and set up their headquarters on Syra. It must have been a few days after this that 

Dawkins was transferred there (I am assuming that Dawkinsô reference to late 

November is in accordance with the Julian calendar). Syra was the most suitable place 

for censoring telegrams sent to, from and within Greece because it was the base of the 

British-owned Eastern Telegraph Company. By that time, like almost all of the rest of 

the Cyclades islands, Syra had declared allegiance to the Provisional Government of 

National Defence in Salonica.31 

At the end of 1916 there was a very real prospect of the Entente going to war 

against the kingôs government in Athens. From June 1917 onwards, however, when 

Venizelos became prime minister of the whole of Greece, the November 1916 

declaration of war against the Central Powers was fully ratified. I donôt know what 

effect the change of Greek government had on Dawkinsô activities in Crete itself, except 

that his monitoring of local newspapers would probably have become redundant as a 

result of Greek censorship once Greece had joined the Entente allies in June 1917.  

Ever since the foundation of the Greek state, Britain was one of the ñprotecting 

powersò of the Kingdom of Greece, together with France and Russia. Britain kept an 

eye on Crete as a possible base for its navy. As Robert Holland writes, ñMalta apart, 

potentially the most valuable Mediterranean possession for Britain (Crete and Suda 

Bay) was one they never actually acquired, though they were often suspected of the 

ambition, and English influence was always a feature of Cretan politics from the 1840s 

onwards.ò32
 

Oddly, however, the period during which Dawkins did most of his travelling in 

Crete ï the First World War ï was a comparative peaceful period in local history, 

coming after the uprising and intercommunal massacres of 1896-8 and the Theriso 

revolt of 1908, and before the compulsory exchange of religious minorities between 

Greece and Turkey in 1923. During the War there was no armed conflict and no forced 

migration that directly impinged on Crete. 

*  

The Cretan state began to bring modernity to the island. As Dawkins saw it, modernity 

for Crete meant fewer ñTurksò and more roads (ñThe Turks went and roads cameò: ch. 

1). Michael Llewellyn Smith writes that ñin 1897 there was only one proper carriage 

road, from Suda to Canea, five miles longò.33 Dawkins witnessed much road-building 

in Crete. He and a colleague write in 1913 that ñthe carriage road from Candia to the 

Messará [plain] has been opened as far as Hagia Varvára, which lies high up on the 

                                                 
30 These dates are taken from Dawkinsô ñJourneys during the Warò, while the reference to his duties is 

based on Mackenzie, Greek memories, p. 417. The same author implies (Aegean Memories (London: 

Chatto & Windus, 1940), p. 100-1) that Dawkins was the only member of this censorship unit who knew 

Greek. 
31 Mackenzie, Aegean memories, p. 1. 
32 Robert Holland, ñVia or Vita? British experience in the modern Mediterraneanò, in Anthony Hirst and 

Patrick Sammon (eds), The Ionian Islands: aspects of their history and culture (Newcastle: Cambridge 

Scholars, 2014), p. 69. 
33 Lewellyn Smith, The Great Island, p. 97. 
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central watershed of the comparatively open part of Crete between Ida and Dikte. [é] 

Beyond Hagia Varvára [i.e. to the south] there is nothing but the old mule track, which 

runs along a valley to the south of Ida and reaches Kamares by way of Panasós, Gérgeri, 

Nívrito, Zaró and Vouroúsi.ò The same authors add a detail that tells us much about the 

state of Crete in their time: ñThe village of Kamares, [é] having always been Christian, 

has none of the ruined or deserted Turkish houses which now give so sad an appearance 

to many of the villages of the plainsò.34 Elsewhere Dawkins mentions that the first 

wheeled vehicles that the people of eastern Crete had ever seen were the wheelbarrows 

that were brought there by the British archaeologists. 

 By the time Dawkins first went there, the demographic situation of Crete, in 

terms of the proportion of Christians and Muslims, had radically swung in favour of the 

Christian element. 

Pashley estimated that in 1834 the total population of the island was 129,000, 

of whom 83,000 (64.4%) were Christians and 46,000 (35.6%) Muslims; this figure, 

however, does not account for the Jewish population. He estimated that the rural 

population was 108,000, consisting of 81,000 (75%) Christians and 27,000 (25%) 

Muslims, although these percentages seem to be suspiciously neat. His estimates of the 

population in the three largest towns are indicative of the fact that urban Cretans were 

overwhelmingly Muslim:  

¶ Megalo-Kastron (Candia): 12,000, of whom 11,000 Muslims (91.7%) and 1000 

(8.3%) Christians; 

¶ Hania: 5,800, of whom 5,000 (86%) are Muslims and 800 (14%) are Christians 

and Jews; 

¶ Rethymno: 3,200, of whom c. 2,800 (87.5%) are Muslims and c. 400 (12.5%) 

are Christians. 

 

Pashley reckoned that in 1821 the total population of the island had been twice as large 

as in 1834, i.e. at least 260,000 to 270,000; he also reckoned that the total population at 

the beginning of the Venetian period had been about twice as much again, i.e. about 

500,000 or 600,000. The huge decline in the population is accounted for by massacre, 

emigration and famine, with particularly steep declines during the revolts that marked 

the first 150 years of the Venetian period and the revolt against Ottoman rule in the 

1820s. If it is the case, as Pashley claimed, that the 1821 population was divided equally 

between Christians and Muslims, we can see that a much larger number of Muslims 

than Christians either lost their lives or left the island during the 1820s.35 

 The continuing diminution of the Muslim population is shown in the first 

official census to have taken place in Crete, in 1881. According to these figures, the 

total population had grown considerably to 279,165 but only 26.2% of these were 

Muslims.36 

 The population of the island in 2011 was 623,065; this is similar to the figure 

of 500-600,000 that Pashley estimated as the population of Crete on the eve of the 

Venetian takeover in the early thirteenth century. 

Cretan history since the early nineteenth century has featured a series of massive 

bouts of violence separated by peaceful intervals during which the survivors have 

rebuilt their homes, their places of worship and their lives. The most recent such 

                                                 
34 R. M. Dawkins and M. L. W. Laistner, ñThe Excavation of the Kamares cave in Creteò, Annual of the 

British School at Athens 19 (1912/13), pp. 4-6. 
35 All the above figures are based on Pashley II 325-326. 
36 Holland & Markides 2006: 82. 

https://www.cambridge.org/core/search?filters%5BauthorTerms%5D=R.%20M.%20Dawkins&eventCode=SE-AU
https://www.cambridge.org/core/search?filters%5BauthorTerms%5D=M.%20L.%20W.%20Laistner&eventCode=SE-AU
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outburst of violence was during the Axis occupation, which lasted from May 1941 to 

May 1945.  

The Axis occupation is just one of the momentous events and situations that 

have radically changed Crete since Dawkinsô time, in terms of the visual appearance of 

the towns, the countryside and the people themselves, and in terms of their culture and 

way of life. Most of the island was occupied by the Germans, but the Italians occupied 

the less mountainous eastern Crete (Lasithi and Siteia) till Italy capitulated in 

September 1943. The Occupation was preceded by the Battle of Crete in May 1941, 

which involved the bombing of towns. Parts of the historic centres of Hania and 

Herakleion were flattened by German bombs in May 1941; Hania was bombed for 

seven days, from 20 to 26 May, and Herakleion was intensively bombed on 25 May. 

Axis forces in 1943 numbered 75,000, as against a Cretan population of 400,000.37 Acts 

of resistance by Cretans and their allies (including the abduction of General Kreipe by 

Patrick Leigh Fermor and his associates) brought about reprisals involving not only 

mass slaughter of civilians but also the destruction of whole villages (including historic 

monuments). However, a lot of such destruction was carried out ï without any strategic 

or punitive motive ï by German troops as they retreated from the island. The destruction 

of villages was followed after the War by rebuilding without respect for traditional 

architecture. 

Other major changes that have happened to Crete and its people during the last 

100 years include the following: 

 

Internal migration 

 

ñThough there is cultivable land by the sea in Sphakia, the coast was conspicuously 

lacking in settlement through the 1000 years from the late Roman period/first Byzantine 

period up to the age of tourism. Settlements are sometimes located 1 km or so inland, 

but are not directly visible from the sea; examples are the deserted Trypiti village at 

Peradoro, and Agia Roumeli (the old village).38 Avoidance of coastal locations is 

usually attributed to insecurity; as late as 1867 eastern Sphakiotes did not live on the 

Frangokastello plain because they feared raids from the sea.ò39 

Before and during Dawkinsô time, long stretches of the coast, especially in the 

south, were uninhabited. Outside the towns, most people used to live in inland villages; 

in the case of shepherding communities, they would have two abodes, one in a low-

lying village for the winter, the other in a village on higher ground for the summer, 

while the menfolk would spend the summer even higher up in huts on the mountain 

pastures (madares). The Cretans were not traditionally a seafaring people, and in any 

case, until the nineteenth century the coastal areas of Greece were dangerous because 

they were periodically raided by pirates, who would not only steal goods but also 

capture local people whom they would sell as slaves.  

 

Mass tourism 

 

Today it is precisely the coastal strips that attract the highest density of foreign visitors, 

so that the beaches, which were formerly deserted and distant from human habitation, 

are now lined with hotels, bars, cafés, tavernas and souvenir shops (with a few 

exceptions such as the bay of Itanos in eastern Crete). Yet the tradition of seasonal 

                                                 
37 Anthony Beevor, Crete: the battle and the resistance (London: John Murray, 1991), p. 239. 
38 By Samaria the authors mean the village of that name inside the Samaria gorge. 
39 Nixon et al., available at http://sphakia.classics.ox.ac.uk/emccv1989.html#m20. 

http://sphakia.classics.ox.ac.uk/emccv1989.html#m20
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migration still exists, in so far as many Cretans who run tourist facilities in modern 

settlements on the coast spend the winter in their homes in older villages in the 

hinterland. At the same time, there has been huge migration from villages to towns. 

ñHersonissos and Malia were the óhottestô place to be in Crete during the ô80s. 

Tourist packages promised wild nights and non-stop partying until morning, making 

these two tourist villages the ultimate summer destination for careless [sic] holidays ï 

mainly for foreigners. North-western ladies were falling under the óspellô of ógreek 

kamakiô (which basically means óchick fishingô, with a harpoon to be precise, referring 

the unique Greek flirting style!), money and alcohol was plentiful and everybody was 

happy!ò. This was the ñmythò according to one website, whereas the ñrealityò was 

ñStories of crazy tourists doing unspeakable things on the streets of Malia and 

Hersonissos are often on the Greek news! And it wouldnôt be an exaggeration to claim 

that it is a bit dangerous to walk around in Malia during summer, since half-naked and 

often drunk tourists drive around like crazy with ATVs [quad bikes]!ò40 

Related to both migration and tourism are other phenomena, such as the 

purchase or building of primary or secondary residences by non-Greeks and the 

construction of airports, major roads and hundreds of tracks that scar the hillsides. 

These tracks are often clumsily bulldozed and inadequately drained, so that the first 

torrential downpour of rain gouges deep gullies in the surface which render the track 

impassable. The road building, in particular, has resulted in the partial or total 

obliteration of most of the old mule-tracks, which were among the most important 

monuments of Crete, bearing witness to a continuity of culture spanning several 

millennia, the interstices between their stones also providing a habitat for countless 

plants and insects. 

 

Films and celebrities 

 

The tourist development of Crete has been boosted by cinema and television and by 

associated visits by stars and celebrities. 

The online International Movie Database lists 80 titles of films and TV series 

that have been shot on location in Crete. Early examples of these include two 1957 

films: Ill Met by Moonlight, based on the abduction of General Kreipe, and Jules 

Dassinôs 1957 film Celui qui doit mourir, based on the novel Christ Recrucified by 

Cretan Nikos Kazantzakis, filmed at Elounda and starring Melina Mercouri. At least 

two international films were shot in Crete in 1964: Zorba the Greek, also based on a 

Kazantzakis novel and starring Anthony Quinn and Alan Bates; and The Moon-

Spinners starring Haley Mills, which was also shot in Elounda (including picturesque 

nearby windmills) as well as at Agios Nikolaos and Kritsa. The whole cast of this film, 

plus Walt Disney himself, stayed at the newly built Minos Beach Hotel at Elounda. 

Later Agios Nikolaos was used as a location for the BBC television serial The Lotus 

Eaters (1972-3), and Elounda was used as a location for another BBC serial, Who Pays 

the Ferryman? (1977). These serials, in particular, encouraged British people not only 

to visit Crete but to buy first or second homes there. More recently, a Greek television 

serial ï the most expensive that country has ever produced ï was based on Victoria 

Hislopôs novel The Island (Greek title: To nisi, 2010-11), and Jackie and I were amused 

(and faintly appalled) to see that a row of ñoldò buildings that had been constructed at 

Plaka near Elounda (opposite the islet of Spinalonga) to lend greater ñauthenticityò to 

                                                 
40 http://cretazine.com/en/crete/travel-explore/crete-360/item/52-myth-realities, quoted verbatim. 

http://cretazine.com/en/crete/travel-explore/crete-360/item/52-myth-realities
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the film set were still standing (and are presumably destined to remain there 

indefinitely), one of them even sporting a faux-19th-century inscription. 

Elounda, in particular, caught the imagination of film makers, film stars and 

movie-goers. Hollywood stars were regularly to be spotted at Eloundaôs luxury hotels. 

ñElounda, which locals call the St Tropez of Crete, was a poor fishing village in the 

1960s. óBut in the late 1960s Minos Palace was created,ô explains [Hotel Manager] 

Harry [Maranghides]. óThen Mr Kokotos designed Minos Beach ï completed in 1971. 

[é] Minos Beach was the most luxurious Hotel in Greece,ô continues Harry. It created 

a demand for luxury on the east coast just north of Agios Nikolaos. With demand on 

the rise for super luxurious hotels on this coast, next project for Mr & Mrs Kokotos was 

Elounda Bay completed 1977, sold a year later.ôò41 

According to the ñCretan myths and realitiesò website, the myth was that 

Elounda was ñA favorite destination for the international jet set, including Hollywood 

stars, super rich Saudi princes and so on!ò Looking for the perfect place to get married, 

Jennifer Anniston is said to have considered ñthe Elounda Beach Hotel in Crete which 

offers packages for weddings in Greece from $2,300ò. Meanwhile Elounda Peninsula 

All Suite Hotel reportedly includes ñCreteôs only resort golf courseò.  

I leave it to the reader to imagine the cultural and environmental impact of all 

this development. Some innovations can be reversed, however. Back in the 1960s and 

1970s, the Roman-era tombs carved into the cliff at Matala were a favourite haunt for 

hippies, but also of celebrities including Bob Dylan, Janis Joplin and Cat Stevens. Now, 

however, the cliff area is fenced off as an archaeological site, and entrance to them is 

controlled by guards who close the area off at night. 

 

 

5. Dawkinsô proposed book 

 

The geographical layout of thirty-one chapters in Dawkinsô book is from west to east. 

In this he seems to follow Gerola. Nevertheless, as he says in his Introduction, before 

his travels in the First World War Dawkins knew eastern Crete better than the western 

part, since he was digging at Palaikastro and Plati: ñBefore this I knew Siteia region 

well and a lot of Lasithi and Mesara and all the land [?way] east from Candia; also 

Canea to Candiaò he writes in his log of ñJourneys during the Warò.  

Dawkins neither intended, nor had the opportunity, to carry out a systematic 

survey of Crete. Instead, he recorded what he discovered on his way while carrying out 

various missions, whether these were related to archaeology or espionage. In ch. 26 he 

writes: ñBut of these delectable rides I have very few notes. I can do no more than set 

down the series of villages as I have from time to time passed by. And as it has always 

been with the intention of wasting no time, each of the routes has for one reason or 

other commended itself.ò This passage is unusual for two reasons. First, it is one of the 

few places where he refers to his means of transport: ñridesò implies on horseback or 

muleback. Second, he explicitly refers to the fact that on most of his journeys he was 

in a hurry to get his job done ï though he never reveals what that job consisted of. As 

for riding in a carriage, he only explicitly mentions this in ch. 2, where he refers to 

taking a sousta (trap or gig) from Skines to Hania. In view of the age-old modes of 

transport that Dawkins normally uses, it strikes us as almost an anachronism when on 

two occasions in his list of ñJourneys during the Warò (appended to this Preface) he 

                                                 
41 http://orbitwithgillian.com/?tag=crete. 
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tells us that he travelled on a bus: ñJuly 27th [1916]. Candia by bus to Peza and 

Arkalohoriò; ñSeptember 16th [1916]. Agios Nikolaos by bus to Neapolisò. 

In ch. 24 Dawkins writes: ñArchaeology lies outside the plan of this book.ò 

Nevertheless, he seems to have devoted an inordinate amount of time and space to 

recording inscriptions (this was in fact one of the chief tasks assigned to him during his 

first excavations) ï especially when they had already been recorded by Stefanos 

Xanthoudidis and Giuseppe Gerola. 

Dawkinsô interest in the Venetian monuments of Crete was no doubt influenced 

by Gerola, whose monumental work Monumenti veneti nellôisola di Creta was 

published in four volumes (each 35 cm tall and totalling more than 2000 pages) from 

1905 to 1932/40, although he never visited Crete after 1914. During his mission in Crete 

in 1900-1902, Gerola took 1642 photographs, most of which are included in his 

volumes, although the complete collection of photos was not published till much later, 

by Curuni and Donati in their book Creta Veneziana. 

In 1900, at the age of twenty-four, Gerola was sent to Crete by the Istituto 

Veneto di Scienze, Lettere e Arti to carry out a systematic study of the considerable 

Venetian remains on the island: fortifications, aqueducts, castles, churches, 

monasteries, and various other public and private buildings, many of which remained 

in use in his time, and in many cases have continued to be used up to the present day. 

The Venetian Institute was aware that the end of Ottoman rule in Crete and the 

foundation of an autonomous Cretan state had two important consequences for the 

Venetian monuments: (a) the end of inter-communal violence and the greater ease of 

communication with local officials on the island meant that it had become both safer 

and easier for foreign archaeologists and other scholars to work there,42 and (b) the new 

Cretan state began to subject the towns to a process of modernization and expansion, 

which entailed a certain amount of de-Venetianization and de-Ottomanization: 

buildings that were felt to symbolize foreign domination ï or were simply obstacles in 

the way of new town plans ï were becoming targets for demolition. But the destruction 

had begun even before this: Gerola bewails ñthe demolition maniaò of the Russians 

occupying Rethymno immediately before the foundation of the Cretan state in 1898, 

who spared little of the townôs walls.43  

Gerola disembarked at Candia for the first time in January 1900. He soon 

decided that it would be artificial to confine his work to the study of the Venetian 

monuments of the island and that it was necessary and desirable to study also the 

churches built by the Orthodox Christians during the Venetian period, which tended to 

be influenced by the architectural styles of the Venetians. Gerola remained in Crete for 

a total of 26 months before completing his mission in July 1902. 

Gerola was tremendously proud of ñthe glorious days when Candia was the 

splendid capital of one of the Serenissimaôs most prized possessionsò.44 Of Gerola 

Dawkins remarked to Leigh Fermor: ñCrete he regards of course as an Italian island to 

which a few Greeks have somehow strayed but on the architectural side he is goodò (17 

January 1952). Indeed, Gerolaôs mission took place at a time when Italy was planning 

                                                 
42 Nevertheless, well before this, the Italian archaeologist Federico Halbherr had been excavating 

Phaistos, Agia Triada and Gortyn, and he was able to facilitate Gerolaôs mission. 
43 Gerolaôs letter of October-November 1900 is printed in Curuni and Donati, Creta Veneziana, p. 75. 

He also notes the historical importance of the city walls of Candia (Herakleion), which had remained in 

perfect condition, unlike the walls of many cities in Italy, which had been demolished for the sake of 

expansion (ibid., 87). Now, he continues, the Cretan government wishes to do the same thing. He 

persuaded the Venetian Institute to protest to the Cretan government about these plans (ibid., 91). In fact, 

the Venetian walls of Herakleion have for the most part been allowed to remain to this day.  
44 Curuni and Donati, Creta Veneziana, p. 76. 
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to gain control of various areas in and around the Mediterranean, which it increasingly 

saw as an Italian lake. These plans bore fruit with the Italian takeover of Libya and the 

Dodecanese from the Ottoman Empire in 1911-12 ï before Gerola left Crete for the last 

time in 1914.  

Gerolaôs systematic and thorough coverage of the topic no doubt made Dawkins 

feel more than a little diffident about the contribution that he might be able to make to 

the study of these monuments. Like Gerola, Dawkins worked with the first two 

government-appointed ephors (superintendents) of archaeology in Crete, Iosif 

Hatzidakis (1848-1936) and Stefanos Xanthoudidis (1864-1928), who together founded 

the Archaeological Museum in Herakleion, which moved into a purpose-built building 

in 1908. Xanthoudidis was ephor of archaeology of Crete from 1900 to 1915 and 

subsequently director of the Museum.45  

While he was preparing his Cretan material, Dawkins did not have the 

advantage of seeing the fourth and final volume of Gerolaôs magnum opus, which was 

published after Dawkins last left Crete in 1919. The section on Greek inscriptions in 

that volume (pp. 390 ff.) was prepared in collaboration with Xanthoudidis, who had 

begun this enterprise in 1898, before Gerolaôs arrival on the island, and published a 

large collection of them in 1903, followed by a volume of them in 1909. The manuscript 

of this section of Gerolaôs fourth volume had just been completed when Xanthoudidis 

died suddenly in 1928 without seeing it published. Part of his volume IV was printed 

after the outbreak of the Second World War, and in a note added at the end of that final 

volume Gerola remarks presciently that that he is aware his work will sometimes be 

ñthe last surviving evidence of these perished monumentsò (IV 599). Many of the grand 

Venetian buildings of Hania were indeed destroyed in the German bombardment of 

May 1941. 

But enemy bombardment was not the only cause behind the destruction of 

historic buildings in Crete. In ch. 29 Dawkins remarks ruefully: ñThe total absence of 

historic or aesthetic feeling and the furious chauvinism inspired by Greek education, 

combined with the natural destructiveness of the peasant who also is apt to believe that 

all old buildings contain treasures, make a formidable combination before which 

already many, and in the near future probably most, of the historical monuments of later 

Greece are likely to succumbò. 

Among the other writers who preceded Dawkins in his Cretan explorations, and 

whose work he consulted, were Pashley, Spratt and Tozer. The two-volume work 

Travels in Crete (1837) written by the Cambridge Classicist Robert Pashley (1805-59) 

on the basis of his explorations from February to September 1834, present a detailed 

and accurate picture of Crete in the period immediately after the Greek War of 

Independence, at a time when Crete (which had failed to be united with the newly 

independent Greek state) was governed by an Egyptian administration that restored 

order to the island (1830-41).46 Pashley was accompanied in his travels by Antonio 

Schranz (1801-65), one of three artist brothers, whose fine engravings illustrate his 

book.  

In 1834 Pashley passed by a great many ruined and deserted villages and felled 

olive groves, the physical results of the destructive violence with which the uprising 

that began in 1821 was fought and was crushed over a period of ten years. He writes 

                                                 
45 The present museum, built in 1935 on the same site, stands on the corner of two streets named after 

these Cretan archaeologists. 
46 The British refused to allow Crete to become part of the new Greek state, but insisted that it be placed 

under Egyptian control in order to avoid reprisals from the Sultan. In fact, the Egyptian administration 

largely improved the condition of the Christian Cretans (Holland and Markides 2006: 82). 
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that almost all the villages in Crete ñmay be said to be in ruinsò; he also mentions 

innocent civilians being massacred: he refers to ñthe almost total extermination of the 

male inhabitants in some parts of Creteò, either killed or driven into exile or captured 

as slaves (II 121). 

Captain Thomas Spratt, R.N. (1811-88) was a geologist and surveyor. His 

Travels and researches in Crete (1865), based on the survey of the island which he 

carried out from 1851 onwards, contains accurate descriptions of the physical 

geography, geology, archaeology and natural history of the island. Apart from his book, 

he produced the first proper nautical charts for Crete. His researches were presumably 

intended to provide the British government with information that would be useful if it 

decided to set up military bases on the island. 

In a sense, Pashley, Spratt and Gerola had already done most of the exploring 

and describing before Dawkins, so he must sometimes have felt that there wasnôt very 

much left to describe. However, Dawkins didnôt have the works of these men with him 

while travelling, which explains why he sometimes either duplicates information they 

provide or contradicts it. 

The Revd Henry Fanshawe Tozer (1829-1916) was a Fellow of Exeter College 

(like Dawkins after his appointment at Oxford but before Dawkinsô time) and (also like 

Dawkins) a skilled botanist and folklorist. He was a pioneer of the establishment of 

geography as a subject taught at British universities.  Among Tozerôs works that might 

have interested Dawkins are Researches in the highlands of Turkey (1869), Turkish 

Armenia and eastern Asia Minor (1881), The Greek-speaking population of southern 

Italy (1889), and The islands of the Aegean (1890, reprinted 2012). This last work, 

based on Tozerôs journey in the spring of 1874 to the Greek islands, including Crete 

(only two chapters: 2 and 3), is the one that Dawkins refers to in his Crete book. 

However, in his correspondence with Patrick Leigh Fermor, Dawkins calls Tozer a 

ñclerical donò who travelled all over the Near East but never liked the people at all; ñI 

could never see why he wentò (19 January 1955). In a letter to Xan Fielding (25 

February 1952) Dawkins writes that Tozer ñwrote a book on the islands but had no 

feeling for the people whom I think he disliked in a quietly gentlemanly way and that 

isnôt the way to write a book.ò 

On the other hand, Tozer highlights the devastation that he witnessed in the 

aftermath of the 1866-69 uprising. He remarks that not a village was left standing: 

houses belonging to Christians and Muslims alike had been looted, gutted and burned, 

and the remaining villagers were ñhalf-starved and half-clothedò (48-9). He shrewdly 

points out that ñan insurrection in Crete is almost an internecine struggleò (35), since 

the intercommunal violence (which was additional to the extreme violence meted out 

by Ottoman troops) amounted to an often savage civil war between Christian and 

Muslim Cretans who shared the same language and the same genetic descent.47 And he 

adds that people avoided repairing their homes because they were convinced that 

another insurrection would break out within a decade ï which it did in 1878, as he 

points out in a subsequent footnote on p. 75. Intercommunal violence in Crete was the 

struggle between opponents and supporters of the ruling regime, the former indignant 

at the local Muslims for having taken the easy way out by making common cause with 

the rulers and thus betraying the traditions and interests of the Christian population, and 

the latter fearing they would lose their privileges, their livelihoods and even their lives 

if the rebels got there way. 

                                                 
47 Similarly Spratt I 116. 
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Another earlier travel account of Crete that Dawkins sometimes consulted is 

Camping in Crete (1913) by an author who rejoiced in the name Aubyn Trevor-Battye. 

However, in a letter to Leigh Fermor (18 February 1952), Dawkins says Trevor-Battye 

was in Crete only to observe birds: ñhe kept as far away from the Cretans as he possibly 

couldò. 

What kind of book was Dawkins aiming to write. Perhaps the clearest evidence 

of his intentions is contained in letters he wrote to his friend and British School 

colleague F.W. Hasluck, from which I quote two extracts:48 

 

I am copying out my Cretan travel notes; they are a great quantity and make a 

fine miscellany; plans of & inscriptions from monkeries, descriptions of roads 

and villages, traditions, superstitions, proverbs, and oddments of all kinds. As a 

book it would deal with very little except Venetian Turkish and Romaic (that is 

nondidascalic) Crete. How would (The island of) Candia Crete or Kirit Adasi 

do for a title?49 

 

ñRomaicò was the (now obsolete) term for the colloquial modern Greek language and 

the culture that went with it. By ñnondidascalicò (i.e. non-schoolmasterly), Dawkins 

probably meant both avoiding the ancient and adopting an informal approach to his 

material. One of the alternative titles he suggests in this extract includes the Venetian 

name of the island (Candia), while the other is Turkish (Kirit Adasi, properly Girit 

Adasē óCrete islandô). 

 

My great standby these last weeks has been transcribing on the typewriter all 

my travel notes on Crete [é]. I find my material includes an account with sketch 

plans of nearly every monastery in Crete with the local accounts of the 

foundation and copies of the inscriptions which date the buildings; Descriptions 

of roads and the scenery and remarkable objects passed by them; A good deal 

of folklore and local traditions of the Politis kind; Notes on animals plants trees 

and ideas connected with them; Notes on the different kinds of houses with 

sketches of the plans of older Venetian houses; Notes on Venetian remains. 

Notes on churches (all of which as far as it is Venetian will be in Gerola). Notes 

on trades and handicrafts etc.50 

His ñnotes on trades and handicraftsò are particularly valuable and interesting. He 

describes various traditional crafts and the implements and mechanisms associated with 

them, such as keeping bees, milling flour, pressing oil from olives and extracting salt 

from saltpans. 

There was much of the antiquarian about Dawkins. His Crete book seems 

uncannily similar to the book about Surrey that was planned by the seventeenth-century 

English antiquarian John Aubrey: a haphazard record of antiquities and natural history, 

which the author was never able to complete.51 Aubrey had a similar nostalgia for 

                                                 
48 The Dawkins-Hasluck correspondence is housed in the Dawkins Archive, ARCH.Z.DAWK.15. 
49 Dawkins to Hasluck, 23 February 1919. 
50 Dawkins to Hasluck, 18 March 1919. Among many other things, the pioneering Greek folklorist N.G. 

Politis published a two-volume collection of folk traditions under the title ɄŬɟŬŭɧůŮɘɠ (Athens 1904). I 

should warn the reader that some of Dawkinsô sketches (plans of buildings etc. and inscriptions) are in 

pencil on tinted paper and therefore donôt reproduce well. 
51 Richard Rawlinson had to put Aubreyôs Surrey into a semblance of order before it could be published, 

22 years after Aubreyôs death. Aubrey also left his Monumenta Britannica unfinished. Other instances 

of 17th-century British antiquarian volumes include Elias Ashmole (1617-92), The Antiquities of 

Berkshire and Robert Thoroton (1623-1678), The Antiquities of Nottinghamshire (1677). Many more 
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monasteries and generally for the medieval. Like Aubrey, Dawkins recorded numerous 

inscriptions, as well as some superstitious beliefs that he encountered on his travels. It 

is telling that the only book that Aubrey published in his lifetime was a compendium of 

British superstitions and tales entitled Miscellanies. It is no coincidence that in one of 

his letters to Hasluck that Iôve just quoted he describes the content of his planned book 

as ña fine miscellanyò. 

The reason why Dawkins shows a particular interest in church bells is that they 

were prohibited under Ottoman rule, as their ringing was considered by the Muslims to 

be too blatant a sign of Christianity. This probably lasted until perhaps the last few 

years of Ottoman rule. Until this time bells had had to be safely hidden, while metal or 

wooden simandra were used instead.52 Dawkins talks about simandra (semantra) in ch. 

8. 

Dawkins was deeply conservative: he believed that the old ways are best, and 

he detested innovation. In his Crete book he repeatedly expresses his loathing for the 

recent fashion for using pitched rooves covered by red tiles imported from France rather 

than the traditional Cretan flat rooves known as ŭɩɛŬŰŬ. His objection was to the flat 

tiles used in northern France rather than the semi-cylindrical Roman tiles that are 

characteristic of the French Midi. In ch. 2 he makes it clear that he had no objection to 

the latter type, which he calls ñold-fashioned local semicircular lapped tilesò. 

* 

It is impossible to write about the material that Dawkins had prepared for his book 

without mentioning its shortcomings. To start with, Dawkins was legendary for his 

ebullience, vivacity and humour. The novelist Compton Mackenzie, who served with 

him in Syra in 1917, wrote of him: ñHe is, and was, one of the outstanding 

conversationalists of our time, full of an irrepressible geniality [é]ò.53 Yet these 

characteristics are absent from his material on Crete. The little book that Dawkins wrote 

about his friend, the novelist and travel writer Norman Douglas, begins with the 

following sentence: ñWhenever a man writes a book, he puts, and must put, into it 

something of himself; it must be to some extent a picture of his own character.ò54 

Yet Dawkinsô remark on his friend Maurice Bowraôs book on Callimachus can 

be applied perfectly to his own writing about Crete: ñI donôt know why a man who talks 

in such a lively way should write so unlivelilyò (to Leigh Fermor, 8 March 1953). 

Congratulating Leigh Fermor on his recent book The Violins of Saint-Jacques: A Tale 

of the Antilles, Dawkins writes that the book is ñreally splendid; its flooding copiosity 

delighted me; I really like my stuff a bit rich and fruity; I have not the taste for the very 

dry austere article so much affected nowò (5 September 1953). By contrast, he didnôt 

think much of Lawrence Durrellôs book on Rhodes, Reflections on a Marine Venus 

(1953): ñthe thing fundamentally wrong is that I cant help feeling that Durrell finds 

                                                 
were compiled in the 17th century but not published at the time (or ever); such volumes continued to be 

compiled in the 18th and 19th centuries. 
52 Concerning Cyprus, according to Michael Given and Marios Hadjianastasis, ñLandholding and 

landscape in Ottoman Cyprusò, Byzantine and Modern Greek Studies 34 (2010), 58, the Ottomans 

banned the use of church bells there when they captured the island in 1570, though this was more because 

of the urgent need for bronze for cannons than for any religious persecution. The ban lasted till 1856. 

The simandro was actually preferred by the Orthodox Church; it was used in Cypriot monasteries as 

early as the 12th century. ñIts cultural associations and capacity for more intricate rhythms more than 

made up for its lesser carrying power, until European influences in the second half of the nineteenth 

century stimulated the construction of neo-classical bell-towersò (ibid.). 
53 Mackenzie, Aegean Memories, p. 101. 
54 MacGillivray, Norman Douglas, p. 5. 

https://www.cambridge.org/core/search?filters%5BauthorTerms%5D=Michael%20Given&eventCode=SE-AU
https://www.cambridge.org/core/search?filters%5BauthorTerms%5D=Marios%20Hadjianastasis&eventCode=SE-AU
https://www.cambridge.org/core/journals/byzantine-and-modern-greek-studies/article/landholding-and-landscape-in-ottoman-cyprus/C5CF26B57939880453018226BBE981D0
https://www.cambridge.org/core/journals/byzantine-and-modern-greek-studies/article/landholding-and-landscape-in-ottoman-cyprus/C5CF26B57939880453018226BBE981D0
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himself, and expects the reader to find him, very much more interesting than Rhodes. 

And I donôt believe he isò (ibid.). 

Dawkinsô remarks of some parts of Crete are quite inadequate. For instance, he 

is very disappointing on Rethymno, which today is one of the most charming towns in 

Crete, with many remains of fine Venetian buildings still standing. The majority of the 

buildings in Vernardou Street, for instance, date from the seventeenth century or earlier; 

this is very unusual indeed for a street in Greece. Among those Venetian buildings still 

remaining today in Rethymno are the following: 

 

Photo © Benoît Prieur / Wikimedia Commons 

 

¶ The Arimondi fountain, which was built by the Venetian governor Alvise 

Arimondi in 1626 and is now (as it no doubt always was) a much-frequented 

meeting place55 

 

                                                 
55 The arch to the right of the fountain is what remains of a domed structure built in front of the fountain 

in Ottoman times; this work resulted in the destruction of the beginning and end of the Latin inscription 

(see St. Alexiou, ɄɞɘəɑɚŬ ŮɚɚɖɜɘəɎ (Herakleion 2009), pp. 72-2). The photo of the fountain in Gerola IV 

62 is very dark because the place was still roofed over in his day. Alexiou supposes that the reason why 

Gerola didnôt published the inscription is that it was more or less inaccessible to him. The same may 

apply to Dawkins too. 

https://commons.wikimedia.org/wiki/User:Beno%C3%AEt_Prieur
https://commons.wikimedia.org/wiki/Main_Page
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Photo C. Messier: 

https://commons.wikimedia.org/wiki/File:ŪɨɟɤɛŬ_ɞŭɞɨ_ȸŮɟɜɎɟŭɞɡ_30,_Ʌɏɗɡɛɜɞ_1399.jpg 

 

¶ The beautifully preserved doorway of the Palazzo Clodio (30, Vernardou Sreet), 

with its fine inscription reading ñA house resplendent with virtueò and dated the 

Kalends of June 1609, which now houses the workshop where Yorgos and 

Katerina Hatziparaschou prepare kataifi and filo pastry in the traditional way.56 

Rethymno still has many other fine Venetian doorways. 

                                                 
56 See also Gerola III 246 & 248, IV 233 & 355. Gerola gives the buildingôs address as via Maomettani 

25. 

https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Θύρωμα_οδού_Βερνάρδου_30,_Ρέθυμνο_1399.jpg
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¶ The restored church of S. Francesco, which now houses the archaeological 

museum of Rethymno province.  Gerola (IV 353) says it had completely 

disappeared in his time. 

 

 
IMG_0373, 24 April 2009  S. Maria degli Agostani, showing the minaret during restoration (now 

completed) as well as the domes that were added in the Ottoman period. 
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¶ The church of S. Maria degli Agostani, which became the H¿seyin Paĸa mosque 

in the Ottoman period but is known as the Neradzé and now houses a music 

school (corner of Mavrokordatou and Vernardou Streets). 

 

Nor does he mention the Venetian clock tower in Rethymno, the only proper clock 

tower in Venetian Crete, which was still partially standing (see Gerola III 71ff.) until it 

was demolished in 1945 to make the street wide enough for cars.  

In Candia, Dawkins doesnôt mention the fine Venetian cathedral of S. Marco 

(in ñLions Squareò).  

 

 
S. Marco (photo Bernard Gagnon: https://commons.wikimedia.org/w/index.php?curid=21992836) 

 

Nor does he mention the so-called Palazzo Ittar in Candia, whose ornate doorway 

survived in Gerolaôs day, though the building has been considerably modified and 

simplified in the modern restoration. 

 

https://commons.wikimedia.org/w/index.php?curid=21992836
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The doorway of the Palazzo Ittar opposite the British telegraph office, Candia (Gerola III 208) 

 

 
IMG_3226, 23 May 2011 The modernized remains of the Palazzo Ittar in Epimenidou St., Herakleion; 

the decorative mouldings, pilasters and capitals that surrounded the right-hand door (which Gerola 

describes as ñperhaps the most beautiful of those [doorways] that survive in Candiaò) have disappeared. 
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Although his wartime travel log indicates that he visited the island of Gavdos on 1 

November 1916, Dawkins says nothing about it in his draft text. In a letter to Xan 

Fielding (19 October 1953) he mentions that he has two juniper trees in his garden in 

north Wales, which he planted from seeds gathered on Gavdos, ñone very flourishing 

but neither producing the aphrodisiac berries so highly valued locally; they might have 

cured the unhappy condition of Hitler and Goering and the rest of themò (to Fielding, 

22 October 1954). 

His material contains no description of Siteia, though it does contain a 

photograph of the town. 

Some other sections of his material are very scrappy, relying almost exclusively 

on information already available in Gerolaôs and Xanthoudidisô publications. Notable 

among these are the sections on the churches of Kandanos (ch. 2) and on the churches 

of Kritsa (ch. 25), some of which are among the most remarkable in Crete. In the case 

of Kandanos and Kritsa, Dawkins can be excused because it would have been difficult 

to carry one of Gerolaôs weighty volumes with him on his travels, even if he possessed 

a copy of his own; he therefore had to mug up Gerola before his visit, then look back 

and check his own findings against Gerolaôs after the event. In addition, as Iôve already 

said, the fourth volume of Gerolaôs magnum opus, containing a large corpus of 

inscriptions, wasnôt published until 1940 and was therefore unavailable to Dawkins 

when he was preparing his Cretan material.57 

Among important aspects of Cretan culture that Dawkins doesnôt mention are 

the following: 

 

¶ Music (except passing mentions of a lyra at 9 and 20 and religious chanting at 

Angarathos monastery); note that in both references to the lyra he describes it 

as a ñfiddleò and never mentions the violin, which is played in western Crete. 

He famously lacked an ear for music, but he did leave a remarkable unpublished 

notebook containing the words of almost 1000 ɛŬɜŰɘɜɎŭŮɠ (rhymed fifteen-

syllable couplets) that he transcribed from two informants at Palaikastro.58 

¶ Dancing (except one description of a zeybekiko ï which is in any case not a 

native Cretan dance59 ï in ch. 22, in which he misunderstands the meaning of 

the word, and a passing mention in ch. 9; also in ch. 24, which is a special case). 

¶ The vendetta (except two cases of revenge killings between Christian and 

Muslim communities). 

¶ The agrimi (the Cretan wild goat, Capra aegagrus cretensis, sometimes known 

as the Cretan ibex). 

¶ Embroideries, despite the enormous importance of the rich collection of Greek 

island embroideries that he made in collaboration with A.J.B. Wace in 1906-

1907 and donated to the Victoria and Albert Museum in London in 1950;60 the 

                                                 
57 It is perhaps significant that the fourth volume of Gerola is not to be found in the Bodleian Library, 

which possesses the first three volumes. None of Gerolaôs volumes is to be found in Dawkinsô own 

library, which is currently housed in the Taylor Institution Library. 
58 ñ953 couplets from Palaikastro in East Crete: taken down on three evenings from the mouths of 

Constantinos Exapolytakis and Constantinos Mourakis, and transcribed in phonetic spelling; taken down 

spring 1904ò (Dawkins Archive: ARCH.Z.DAWK.7(1)). 
59 Dawkinsô lack of familiarity with the urban working-class culture (including the music) surrounding 

the zeybekiko ï and the rebetiko music associated with it ï is evident in his remark to Leigh Fermor, 

presumably in response to a request for information: ñOf these mangades [manges] I have never really 

heard at allò (17 January 1952). 
60 ñBetween them they collected over 1200 pieces of embroidery, which are largely still intact as 

collections. Dawkins bequeathed his entire collection to the Victoria and Albert Museum (V&A) in 
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very few brief references to embroidery in the Cretan material are concerned 

exclusively with objects in Greek churches and monasteries. 

  

He makes only passing references to a particularly significant aspect of Cretan culture, 

namely sheep-rustling.61 In a letter to Fielding, however, he mentions having found 

vestiges of sheep-stealing: ñexploring the hillside above Kamares cave we found an odd 

bottle-shaped pothole in the rocky surface, and it was full nearly to the top with the 

fleeces and bones of sheep; a record of many happy meals on stolen muttonò (19 

October 1954). 

In one of his letters to Leigh Fermor, Dawkins mentions witnessing an event he 

doesnôt refer to in his Cretan material, namely the competition , on 6 January, between 

local men to retrieve a cross thrown into the sea by a priest or bishop: ñI saw the 

Epiphany divers in the harbour of Candia; it was a fine sight; and it was a rare delight 

to see the bishop in full vestments blessing the naked boy when he brought in the Crossò 

(19 January 1955). 

Despite what one might have expected of someone who very soon became a 

professor of Greek language and literature, Dawkinsô drafts for his Crete book never 

mention Cretan literature, from Chortatsis and Kornaros in the 16th and 17th centuries 

to Kondylakis at the turn of the 20th ï not even in passing when he talks about their 

birthplaces (Rethymon, Siteia and Viannos respectively). He possessed an 1890 edition 

of Chortatsisô tragedy Erofili , at the end of which he pencilled a note that he had 

finished reading it at Agios Nikolaos on 14 March 1918. His library also contains four 

different editions of Kornarosô long narrative poem Erotokritos (including the 

monumental first critical edition published in 1915 and inscribed to him by its editor, 

his friend Xanthoudidis), but there is no evidence in any of these copies that he read the 

poem.62 Dawkinsô library contains a copy of Kondylakisô highly entertaining comic 

novel Patouchas, published in volume form in 1916, but it is practically unmarked. It 

also contains a copy of Ioannis Damvergisô collection of stories entitled Oi Krites mou 

(1898). 

Dawkins was more interested in the literary productions of folk culture: songs 

and tales. He saw himself, in contrast to travellers like Tozer and archaeologists such 

as Arthur Evans, who ñnever learned to talk more than the most rudimentary [Modern] 

Greekò (letter to Fielding, 28 January 1952), as one who loves the ñpeopleò, the 

uneducated rural folk. When he was sent a typescript of the original Greek text of The 

Cretan Runner, the memoir of the resistance against the Nazi occupation by the barely 

literate George Psychoundakis, Dawkins was thrilled by the native brilliance of what 

he calls ñGeorgeôs masterpieceò (to Fielding, 29 November 1952). Dawkins translated 

a few pages of Psychoundakisô narrative and gave them to Neville Coghill, who was 

equally impressed. Dawkins wrote to Fielding that ñreally people like George Ps make 

one feel that all educational establishments, except for reading and writing and teaching 

manners, ought to be shut down; the fit ones pick it all up for themselves and the unfit 

                                                 
1950ò: Ann French, ñThe Greek embroidery collecting of R.M. Dawkins and A.J.B. Waceò, in Michael 

Llewellyn Smith, Paschalis M. Kitromilides and Eleni Calligas (eds), Scholars, Travels, Archives: Greek 

History and Culture through the British School at Athens (Athens: British School at Athens, 2009), p. 

77. Dawkinsô collection of embroideries seems to include very few, if any, objects from Crete: see the 

Victoria & Albert Museumôs publication Pauline Johnstone, A guide to Greek island embroidery 

(London: Her Majestyôs Stationery Office, 1972). 
61 See ch. 6, 12, 15, 24, and a note about sheep-stealers at Anogia in ch. 13, which he intended to develop 

but in the end failed to do so. 
62 Dawkins makes just one bibliographical reference to Xanthoudidisô edition, but it is to a linguistic 

point made in the editorôs introduction rather than to the text of Kornarosô poem. 
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can neither be taught nor are much worth teachingò (to Fielding 14 May 1952). After 

receiving an advance copy of Leigh Fermorôs translation of The Cretan Runner he 

wrote to Fielding only one month before he died: ñI am enchanted with it. George was 

one of those rare God-sent illiterates who pull off the thing by a sort of instinct. [é] It 

ought to be a great success and Paddy has translated it wonderfullyò (1 April 1955). 

*  

When he came to type up his material immediately after the cessation of hostilities in 

the First World War (1918-19), Dawkins was no doubt struck by the unsystematic 

nature of his material, and by the fact that he wasnôt able to go back and check up on 

queries he had left open. This may have been the chief reason why he eventually 

abandoned work on the book, even though he revisited the material and made some 

later additions. Some of the examples of oral history that he noted in his material were 

incorporated into his Presidential Address to the Folklore Society in 1930, entitled 

ñFolk-memory in Creteò.63 He made some additions to his material in 1931, and again 

in or after 1941. He even added some typewritten notes based on his reading of 

Alexandros Hatzigakisô book on the churches of Crete, published in 1954, barely a year 

before Dawkinsô death, a copy of which he borrowed from Gareth Morgan, who had 

studied Medieval and Modern Greek at Oxford and went on to serve for many years as 

Professor of Classics at the University of Texas. The second of these interventions may 

have been an attempt ï inspired by what he had read about the patriotic heroism of 

Cretan monks at the time of the German invasion of the island in May 1941 ï to write 

a new, self-standing text about Arkadi Monastery.  

Dawkins lent his typescripts to the archaeologist John Pendlebury (1904-41), 

who wrote some neat and helpful little pencil corrections and additions on them, which 

have been incorporated into our edition.64 Dawkins also added comments by Patrick 

Leigh Fermor in reply to certain questions.  

The friendship between Dawkins and ñthe Great Paddyò (as Dawkins describes 

him to Fielding, 16 November 1953) began in March 1951, when the Oxford professor 

wrote to the travel writer to tell him how delighted he was by The Travellerôs Tree: A 

Journey through the Caribbean Islands, which Fermor had recently published. In this 

first letter Dawkins tells Fermor that ñwhat you have achieved is not too common: a 

good balance between the things you have seen and your personal way of seeing them; 

the book is therefore neither a Baedeker nor a self centred series of impressionsò (3 

March 1951). Dawkins must have been painfully aware that his own book on Crete 

would have lacked one of the essential ingredients of a good travel account: the personal 

way of seeing things. Even before the two men met, Dawkins was already 

recommending that Fermor write a book on Greece (23 April 1951). After their first 

meeting, in Oxford in November 1951, Dawkins writes offering to help Fermor by 

supplying material for his planned book (itôs not clear what book Fermor was planning 

at that time). In the same letter Dawkins offers to send Fermor his material on Crete for 

the latter to pick out anything that might help him in his work. Of his Cretan material 

Dawkins writes: ñthis might have been towards a book which I shall never write and it 

                                                 
63 R.M. Dawkins, ñFolk-memory in Creteò, Folklore 41.1 (1930), pp. 11-42. 
64 On graduating from Cambridge, Pendlebury won the Craven scholarship to the British School at 

Athens, as Dawkins had done before him. He became curator of Knossos for the 1929/30 season and 

remained for seven years, directing the excavations at Tell el Amarna in Egypt at the same time: see 

Brown, Arthur Evans and the Palace of Minos, p. 19. From 1936 he directed excavations on Mount Dikti 

in eastern Crete. He was murdered by German troops in April 1941. For more on Pendlebury see John 

Pendlebury in Crete: comprising his Travelling hints and his First trip to Eastern Crete (1928) together 

with appreciations by Nicholas Hammond and T.J. Dunbabin (Cambridge: University Press. 1948) and 

Imogen Grundon, The Rash Adventurer: The Life of John Pendlebury (London: Libri, 2007). 

http://en.wikipedia.org/wiki/Dikti
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would now be out of dateò. He goes on to tell Fermor: ñYou must write a book about 

your doings in Crete, or rather write a book about Crete in the war with your doings 

worked in.ò The most famous of Fermorôs ñdoingsò in Crete was the leading part he 

played in 1944 in the daring capture of the German General Kreipe, who was taken by 

submarine to Alexandria.65 Dawkins urges Fermor to go to Crete and carry out some 

research; ñbut,ò he warns, ñgo soon or your constitution will no longer be able to stand 

the furious succession of hospitable gorges and the bewildering blinds [drinking bouts] 

you will have to endureò (27 November 1951). More than three years after they first 

met, Dawkins was still urging Fermor to write a book on Crete (19 January 1955).  

Dawkinsô abiding interest in Crete is evidenced by the fact that he collected 

about forty drawings of the island by Edward Lear, which he kept in his house in North 

Wales. After Dawkinsô death, some of the drawings were bought by Steven Runciman. 

Some or all of these are now in the National Gallery of Scotland, which received them 

in lieu of inheritance tax from the Runciman estate after Sir Stevenôs death in 2000. 

 

6. Our experiences 

 

I first went to Crete in the summer of 1966 while I was working for a travel company 

called the Aegina Club run by Spiro Spiromilio in Athens. In the summer of 1967 I 

drove around the island with my brother Ralph, taking in places from Kastelli in the 

west to Sphakia in the south and Vai in the east. In those days most of the roads were 

dirt unpaved. Subsequently Jackie and I went there many times, normally travelling 

about by bus. Rather belatedly, in 1988, we first discovered the pleasures of long-

distance walking in Greece, when we walked across the Pindos mountains from Pyli 

near Trikala on the eastern side to Vourgareli (officially Drosopigi) in the west. In 1992 

we went with Ralph on our first long-distance walking holiday in Crete, and from 1994 

onwards on Jackie and I continued to explore the island almost every year, mostly on 

foot, usually just the two of us but sometimes with a friend. 

 

One of the things that have greatly impressed us on our journeys has been to find 

religious buildings that in Dawkinsô time were in a state of disrepair (if not devastation 

as a result of hostilities in the late 1890s) but have recently been restored, thanks to the 

devotion and generosity of donors at a time of economic austerity. The religious 

enthusiasm of the restorers is usually matched by a fine aesthetic sense and a respect 

for the history of the buildings. 

Nevertheless, as the late Gerald Thompson wrote: ñA bulldozer can destroy in 

a day what the patient toil of man and beast have taken centuries to evolve, and time-

honoured landmarks may disappear overnight by act of God or the will of manò.66 

The most striking instance of this destruction that we have witnessed is the Katre 

gorge, which was on the old north-south route between the north coast and Askyfou. 

Anyone who travelled by land from the north to Sphakia had to pass through there. This 

is why it was the site of decisive battles, during the revolt of Daskaloyannis in 1770, 

during the Greek War of Independence in 1821, and during the Cretan revolt of 1867. 

Hence Katre gorge was known as the ñThermopylae of Creteò. Pashley records that 

                                                 
65 The abduction was futile from a military point of view, and it occasioned vicious reprisals by German 

authorities against innocent Cretans. The story of the abduction reached a wider public through William 

Stanley Mossôs book Ill Met by Moonlight (1950), and especially through the 1957 film version, which 

starred Dirk Bogarde playing Fermor. Fermorôs own account of the affair was published posthumously: 

Abducting a General: The Kreipe Operation and SOE in Crete (London: John Murray, 2014). 
66 Gerald Thompson, A Walking Guide to Aegina (Athens 2003), p. v. 
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when he passed through the gorge in 1834, the bones of Turkish troops from 1821 were 

still visible.67 This is how the novelist Pandelis Prevelakis imagined it looked during 

the Cretan insurrection in the 1890s: 

 

The gorge was tangled with kermes oaks, holm oaks and female cypresses. 

Their branches had been floored by the winds that hurtle down from the 

surrounding mountains. Eagles and falcons floated with slow wing-beats, 

surveying the rocks in search of corpses. For generation after generation, these 

huge raptors had been fed by war. The bones from Mustafa Pashaôs army, which 

had been massacred in this narrow passage in ô67, still stood out white amongst 

the low-lying branches.68  

 

We walked northwards through the Katre gorge with my brother in 1992 on our way 

from Komitades via the Imbros gorge and Asyphou to Emprosneros and Vrysses, and 

it was just as Prevelakis describes it ï except that there was no sign of human remains! 

Sheep were grazing among the stunted trees. It was one of those paths in Crete that you 

feel must have been in use for thousands of years. We walked the same route four years 

later with a friend, and we were horrified to discover that, during works to widen the 

Vrysses-Sphakia road, which is high up the valley, the bottom of the gorge had filled 

with rubbles that had fallen down the slope as a result of dynamiting operations. We 

had to clamber on all fours over the huge, sharp-edged boulders, the physical discomfort 

being accompanied by a bitter taste left in our mouths by this horrific crime against 

nature and historical memory. I am constantly amazed by the way that Cretans, who are 

so proud of their heroic history, are quite happy to destroy the natural and man-made 

features which are living witnesses to that history. 

 

 

7. Our edition 

 

The material for this book consists chiefly of a typed draft of each chapter. It is kept in 

a cardboard box with the shelfmark F.ARCH.Z.DAWK.12. This was housed in the 

basement of 47 Wellington Square, Oxford, from 1981 onwards, but in recent years it 

has been moved to the Bodleian Weston Library. 

The appearance of this material is typical of Dawkinsô erratic typing, which he 

tended to blame on the machine rather than on his own problems of physical co-

ordination (he was possibly somewhat dyslexic too). He made extensive use of the 

typewriter because his handwriting was so difficult to decipher, even for himself. 

(Despite persistent efforts, Jackie and I have failed to decipher a number of words in 

the handwritten notes he added to his typescripts.) One of the recurrent problems for 

the reader of these typescripts is that it is often stated that such-and-such a place is ñto 

the eestò or ñwastò of another place, obliging us to discover whether he means ñeastò 

or ñwestò ï quite apart from the fact that he frequently seems to be confused about the 

actual compass directions. He was often exasperated by the inaccuracy of his own 

typing, but he was sometimes amused by it, as when he recalls typing ñpissprintò 

instead of ñmissprintò [sic!] in a letter to Xan Fielding (19 October 1953). A sample 

page of Dawkinsô typing is reproduced at the end of ch. 24; readers should bear in mind 

                                                 
67 Pashley II 170-5. He doesnôt name the gorge, but it is obvious that he is referring to Katre. 
68 P. Prevelakis, Ƀ ȾɟɖŰɘəɧɠ. ȼ ˊɟɩŰɖ ɚŮɡŰŮɟɘɎ (Athens: Estia, n.d. [1st edn 1949]), p. 69. 
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that he was 83 years old at the time, but his more youthful efforts are only marginally 

more accurate. 

 I have sometimes felt that Iôm engaged in the task of reconstructing Dawkinsô 

text, which has suffered from the authorôs own unsystematic approach, his failure to 

mention some important and interesting phenomena, and his frequent lapses of 

memory. 

My work on Dawkinsô material is a bywork, not a scholarly edition. Our field 

trips to Crete have been carried out entirely at our own expense, and each of them has 

only lasted for a few days. Because of failing eyesight, I havenôt included systematic 

referencing to Pashley, Spratt and Gerola, or even Spanakisô wonderful two-volume 

alphabetical descriptions of the town and villages of Crete.69 

What you are reading is definitely not a critical edition of Dawkinsô material. 

Jackie and I have made a lot of tacit corrections and a number of omissions, and weôve 

sometimes spliced together two versions of the same description without explicitly 

saying so. 

Dawkinsô archive contains a number of photographs taken in Crete. I am unable 

to tell which were taken by Dawkins himself and which were taken by other 

photographers, whether amateur or professional. It is likely that some were purchased 

by Dawkins from local professionals.  

One of these local professionals was Rahmizade Bahaettin, usually known as 

plain Behaeddin (1875-1951). Born in Candia to a family from Turkey (or, according 

to other sources, born in Constantinople to Cretan Muslim parents), he was the first 

ethnic Turk to work as a professional photographer in the Ottoman Empire. Following 

his studies in Paris, he set up a studio in Herakleion, where he printed the first picture 

postcards of Crete. He travelled throughout Crete photographing people, landscapes 

and events. Behaeddin assisted Gerola in his researches by developing and printing 

many of Gerolaôs photographs, although the Italian researcher took most of his 

photographs himself; Behaeddin also assisted him in dealing with difficulties in his 

relations with local Muslims.70 ñMr Behaeddinò is also acknowledged in Dawkinsô 

report of the 1913 Kamares excavation (p. 3) for his photos taken in Candia. 

 Not many of the photos in the Dawkins archive are either intrinsically 

interesting or particularly relevant to Dawkinsô text. An exception is a photo of the 

Priuli fountain in Herakleion, in which the wooden beam propping up the balcony of 

the Ottoman house at the left-hand edge is still there today. For this reason I have 

included both Dawkinsô photo and my own side by side in ch. 17. 

I have long thought that the target audience for our book might be described as 

ñthe discriminating travellerò. I was delighted to find in the Times Literary Supplement 

(19 November 2010), a reference to the fact that Peter Stafford describes his book 

Romanesque Spain as ña book for the discriminating travellerò. 

 When Iôm asked why I decided to work on Dawkinsô Cretan material, Iôm often 

tempted to give the answer that George Mallory gave in 1923 to an interviewer who 

asked him why he persisted in wanting to climb Mount Everest: ñBecause itôs there.ò 

From 1981 to the 2010s Dawkinsô library and his archive of unpublished papers were 

housed in the basement of 47 Wellington Square, Oxford, and my office and teaching 

rooms were in the same building. (Unlike Mallory, I only had to walk down four flights 

of stairs to reach my goal.) Over the years that I worked in the building (1981-2003) I 

                                                 
69 Stergios Spanakis, ɄɧɚŮɘɠ əŬɘ ɢɤɟɘɎ Űɖɠ ȾɟɐŰɖɠ, 2 vols (Herakleion 1993). 
70 Most of the above information on Behaeddin is based on Curuni and Donati, Creta Veneziana, p. 71. 

The authors of that book note that all of Behaeddinôs plates, numbering between 1500 and 2000, have 

been lost for ever, having been thrown into the rubbish by a person unknown in 1982. 
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often had occasion to consult books in Dawkinsô library, and I also spent time 

investigating some of the contents of his archive, including his autobiographical texts 

and his plans for various unpublished books. After Jackie and I had seen some Cretan 

tulips on 9 April 1994 while we were driving in the Amari district with David and Katy 

Ricks, I noticed that Dawkins had recorded a sighting of the same species in the very 

same place and on the very same date (9 April 1917). This coincidence was one of the 

factors that made me decide to try to publish Dawkinsô material together with notes of 

my own referring to the present state of some of the places he describes. But it wasnôt 

until after I retired at the end of 2003 that I could contemplate devoting any time to this 

project. 

In early 2009 Jackie typed Dawkinsô text on to a word processor, a task that 

entailed a good deal of decipherment and correction. In April of that year, armed with 

the whole of the text and a digital camera, we made the first of many trips during which 

we explored Crete in Dawkinsô footsteps. By now, we had taken to hiring a car for the 

duration of our trips, and our walking became far less frequent. 

Readers may be bothered by my frequent use of the word ñapparentlyò in my 

notes. I do so because, not being an expert on either Cretan history or on ecclesiastical 

architecture (besides many other such things), I havenôt always been able to check 

information authoritatively. 

It would have been beyond my capabilities to provide GPS coordinates for the 

places that Dawkins mentions. However, I have occasionally provided references to the 

Anavasi atlas (see Atlas Crete in the Bibliography).  

 

Note on forms of placenames and transliterations of Greek words 

 

I have not attempted to standardize the spellings of names and things throughout 

Dawkinsô text. Dawkins tends to use the Venetian forms of some of the Cretan place-

names, which are now obsolete. Thus he writes Candia for Herakleion, Canea for 

Chania or Hania, and Retimo for Rethymno, just as English-speakers still use the 

Venetian names for three towns in Cyprus: Nicosia for Lefkosia, Famagusta for 

Ammochostos, and Limassol for Lemesos. He writes Hierapetra where most people 

would now write Ierapetra. He also tends to transliterate Greek ɢ as kh rather than ch. 

He is inconsistent in the way he transcribes combinations of letters such as ɜŰ 

(Panteleimon and Pandeleimon both appear with about the same frequency) and ɛ ́

(Melambes and Melabes). He often transcribes initial Ű and ́  as d and b, as in Dibaki 

(ɇɡɛˊɎəɘ). This, combined with his frequent use of the accusative rather than the 

nominative form of Greek names, can lead to spellings such as Bashinamo (ɄŬɢɨɜ 

ȯɛɛɞ, the accusative of ɄŬɢɨɠ ȯɛɛɞɠ [Pachys Ammos], which has nowadays been 

replaced by the slightly archaized feminine form ɄŬɢŮɘɎ ȯɛɛɞɠ). He also writes 

Stromboli for the name of the mountain near Herakleion, instead of Stroumboulas.71 In 

some of these spellings he follows Pashley, who likewise writes Dibaki and Stromboli. 

We have usually left these particular names as he wrote them, but in the case of 

other place names I have added (in square brackets) the official modern name where it 

is substantially different from the form that he uses. I have also usually used a single -

s- where the word is spelled with a single -s- in Greek but Dawkins uses -ss-. He uses 

both the forms Agios/Agia and Ayios/Ayia óSaintô, but I have standardized these to 

                                                 
71 See ch. 1. 
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Agios and Agia even though this corresponds less closely to the pronunciation. I have 

written Dawkinsô abbreviations HP as Hierapetra and PK as Palaikastro throughout.72 

I have tacitly expanded some abbreviations and corrected a large number of 

mistakes that are due to the effect of Dawkinsô ñfat fingerò on his typewriter. 

 

My endnotes and my use of square brackets within Dawkinsô text 

 

The material in square brackets within the text are my brief editorial interventions, 

except where it is marked ñJWò, in which case the note is Jackieôs. These interventions 

are normally intended either to correct or to supplement Dawkinsô text ï for example, 

to add the usual modern form of a placename, as mentioned above. The footnotes 

(numbered with Arabic numerals) are Dawkinsô own, whereas my longer comments are 

appended in the endnotes (indicated by Roman numerals).  

 

SELECT GLOSSARY 

 

demodidaskalos: village schoolmaster 

doma (pl. domata): the flat roof of the traditional Cretan house 

eikon: icon (portable painted image of saint) 

hieromonk or ieromonakhos: a monk who has been ordained as a priest 

kalderimi: traditional mule-track paved with stones  

kelli: monkôs cell 

khalepa: stony and barren stretch of land 

khorophylax: rural policeman 

mandra: pen for animals 

metokhi: outpost of a monastery 

moni: monastery 

Panagia: Virgin Mary 

panagyri (dialect for panigyri): saintôs day festival 

stavropegion: a ñstavropegiacò monastery, i.e. one owing canonical allegiance to the 

Patriarch of Constantinople  

templon: iconostasis: the wooden or stone screen hung with icons and separating the 

main part of the church from the sanctuary (which contains the altar) 

xenon: section of monastery accommodating visitors 
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APPENDIX 

 

JOURNEYS DURING THE WAR [text by Dawkins; material in square brackets 

and footnotes by Peter Mackridge] 

 

Before this I knew Siteia region well and a lot of Lasithi and Mesara and all the land 

east from Candia; also Canea to Candia. 

 

1916 

 

May 7th. Candia ï Thrapsanos ï Viano 

May 8th. Viano, Agios Vasilis, Kalami, Gdokhia [ŰŬ ũŭɧɢɘŬ], Myrtos, beach to 

Hierapetra 

May 14th. At Toplou 

May 14th. By sea from Sitia to Suda 

May 18th. Ag. Nikolaos from Suda 

May 18th. Ag. Nikolaos ï Kritsa, Bashinamo ï Hierapetra 

May 20th. Hierapetra, Myrtos ï Arvi; at noon slept at Arvi by shore 

May 21st. Arvi to Keratokampos by 8 am 

May 21st. By trawler Keratokampos to Tsoutsouro and Maridaki by trawler and so by 

sea to Koudouma ï Kaloi Limniones ï Matala and then Zakro where I landed and 

went to upper village 

May 22nd. Road Zakro to PK and Toplou, visiting Agios Andreas and towards Bai 

May 24th. Toplou to Siteia 

May 25th. Siteia 

May 26th [?]. Siteia to Khandras night ï Hierapetra night ï Bashinamo night to Agios 

Nikolaos, back to Bashinamo 

May 29th. To Hierapetra, leaving at 5 am. Then Hierapetra to Thriphti, Orno, Roukaka 

Ai Mama, Skordylo, Paraspori, Akhladies [Achládia], Piskocephala, Siteia at 10.30 

May 31st. In Smithôs trawler Siteia to Mokhlos; landed, then to Spina Longa, Ag. 

Nikolaos, Bashinamo, Hierapetra, all by sea 

 

June 2nd. By sea Hierapetra ï Keratokampos ï Tsoutsouros ï Koudouma, night to 

Agia Photia, landed and walked to Hierapetra (torn trousers) 

June 4th. Sea Hierapetra to Keratokampos watch stunt all night73 

June 5th. Sea from Keratokampos to Janni Kapsa, landed and then to Palaikastro and 

mule to Toplou and then to Siteia; slept there 

June 8th. Siteia to Bashinamo, night ï Agios Nikolaos, night ï Elounda ï Spina Longa 

ï Neapolis, night ï Ag. Nikolaos, Kalohorio, Meselerous Hierapetra, night, till 12th 

then to Bashinamo 

June 15th at Suda and trawler to Suda [??] and thence to Athens for WRH[alliday?] 

 

June 24th. Trawler Suda to Candia 

June 26th. Candia to Agia Barbara with WRH where we parted 

June 27th. Ag. Barbara to Koudouma night; thence trawler to Kaloi Limniones, 

Matala, Tsoutsouros, Maridaki 

June 29th. Myrtos, Tersa [Tertsa] 

                                                 
73 I donôt know what this ñstuntò consisted of. 
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The Agia Barbara to Koudouma journey was by Kato Moulia, Gangeli [ũəŬɔəɎɚŮɠ], 

Vayoniá, Loúkia, Kapitaniana and Koudoumá 

The trawler from Koudouma went to Kaloi Limniones, Matala, Tsoutsouros, Maridaki 

and on the 30th to Myrtos, Tertsa and Zakro. At Zakro I landed and rode to Siteia and 

slept there June 30th 

 

July 1st. Siteia to Mesa Mouliana night ï to Bashinamo night ï to Agios Nikolaos 

night 

July [4th? 5th?]. Trawler from Agios Nikolaos to Khersonesos and Candia, then to 

Bashinamo 

July 6th. Landed at Bashinamo and rode to HP, sleeping at Agiasmenos 

July 7th. To Myrtos and back to HP 

July 8th. To Ag. Jannis and back (I suppose by Ag. Photia)74 

July 8th. Evening to trawler and so to Matala , and on 

July 9th to Kaloi Limniones, Koudouma, Tsoutsouros, whence I rode to Mesohorio 

and slept there 

July 10th. Mesohorio to Ag. Barbara night ï Candia 

July 12th. Left Candia in Roseôs trawler75 for Ag. Nikolaos, Vrionisi, Siteia 

July 14th. Afternoon to Marounia, night; to Hierapetra, a very long ride, details of 

which I donôt remember; at HP ill and so to Suda hospital 

July 20th. Trawler Suda to Candia, Agios Nikolaos and (July 22nd) to Elasa, 

Palaikastro and back to Siteia 

July 23rd. Still on trawler to Koudouma, Tsoutsouros, Myrtos, in evening Hierapetra, 

and on 24th to Candia where I landed and stayed till the 27th 

July 27th. Candia by bus to Peza and Arkalohori, night, by Viano to Agios Vasilis, 

night, to Hierapetra 

July 29th. By trawler Hierapetra to Siteia, Agios Jannis and Candia 

July 31st to August 6th at Candia 

 

August 6th. Evening by trawler eastwards, Agios Nikolaos, Siteia, Hierapetra reached 

in a storm on the morning of the 8th (Roseôs trawler) 

August 9th. Left Hierapetra in trawler to Siteia, violent storm, stopped at Siteia 

August 12th. Siteia to Palaikastro and back on mule 

August 13th. On mule Siteia to Bashinamo, night; Kritsa to Neapolis, night; Neapolis 

to Candia 

August 17th. Left Candia in trawler; on the 18th at Elasa, then Agia Photia and 

Hierapetra; left at night and so to Matala, Kaloi Limniones, Koudouma, Treis 

Ekklesies; on the 19th at Tsoutsouros. Then on 20th early at Gaidaronisi, then 

Tsloutsouros, place near Treis Ekklesies, Tsoutsouros again, and on 21st to Elasa and 

Palaikastro 

August 21st. Rode with Commr [Stephenson] PK to Toplou, night, Siteia and on 22nd 

to Candia 

August 24th. Candia to Rogdia and back by boat 

August 25th. By trawler to Agios Nikolaos, night; left Agios Nikolaos by carriage and 

then mules to Panagia Kroustallenia 

August 27th. In Lasithi; from Kroustallenia to Agios Giorgios, Agios Konstantinos, 

Psykhro Plati, Tzermiado, night; to Peza and Candia 

                                                 
74 John Pendlebury queries this and adds ñby sea?ò 
75 The other trawler was Smithôs: see 31/5/16. 
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August 30th. Evening to trawler; morning at Spina Longa, Agios Nikolaos, Siteia, 

Elasa 

 

September 1st. Cruised round Kouphonisi and to Hierapetra, and 

September 2nd. To Kaloi Limniones; landing at Matala impossible 

September 2nd [?]. Rode Kaloi Limniones to Moires, night; to Kharakas near Pyrgos, 

night; to Alagni and Peza and thence by carriage to Candia 

September 7th. Left Candia in trawler, Khersonesos, Kakodiávato below Milato (man 

who swam out for rope, Agios Nikolaos; then on 8th to Hierapatra, then Elasa and 

Siteia and on 9th Candia, then to Hierapetra, Tsoutsouros, Elasa and on 12th to Candia 

September 14th. Trawler to Retimo, Suda on 15.IX.16, midday, Friday 

September 15th. Evening in trawler from Candia to Agios Nikolaos 

September 16th. Agios Nikolaos by bus to Neapolis and next day back to Agios 

Nikolaos 

September 17th. Evening, trawler Agios Nikolaos to Kalohorio, Candia, Retimo and 

Suda 

September 20th. By trawler to Canea, after dark Kissamo Kastelli, Selino and Sphakia 

September 21st. At Selino Kasteli 

September 22nd. At Sphakia and walked up gorge on Vamos road and back 

September 23rd. Left Sphakia by trawler to Plakia below Myrthios, walked up to 

Myrthios and embarked again and to Agia Galini 

September 24th. Left Agia Galini in trawler, landing impossible at Matala, Kaloi 

Limniones, Koudouma impossible to land, Tsoutsouros for night; storm, and to Agios 

Nikolaos on morning of 25th; in evening to Neapolis; thence by road to Khersonesos 

and by trawler to Candia 

September 28th. Trawler to Suda 

September 30th. Afternoon Suda to Retimo and next day to Candia 

 

October 3rd. Early from Candia by trawler to Sisi (and I suppose back to Candia) 

 

October 16th. By trawler to Bashinamo, slept at Seagerôs;76 by mule to Kalohorio 

October 18th. Mule Kalohorio to Kritsa, night; to Malles, night; and on 20th to Krousta 

and Agios Nikolaos 

October 21st. Trawler Suda to Candia 

October 24th, 25th. At Candia 

October 26th. Candia to Suda 

October 27th. Suda to Candia, and 28th early at Agios Nikolaos and late at Siteia 

October 29th [??]. Siteia to Agios Nikolaos, Candia, Retimo, Suda on the 30th  

 

[Then 3rd to 30st repeated, but with slight differences. Iôve incorporated additional 

info. in the above. But there are discrepancies: ñOctober 30th at Candiaò; ñOctober 

31st trawler Candia to Sudaò]  

 

November 1st. Trawler to Selino Kasteli from Suda; went to Gavdo 

November 2nd. Back at Selino and rode to Sklavopoula with Commr 

[Stevenson/Stephenson] 

November 3rd. Sklavopoula to Selino, and trawler to Sphakia 

                                                 
76 The American archaeologist R.B. Seager. 
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November 4th. On to Keratokampos and walked up to Viano with Commr. I slept at 

Viano and next day rode to Peza and carriage to Candia. 

November 9th. Left Candia by trawler and on 11th off Cavo Sidero; landed at 

Palaikastro and so to Toplou where I slept 

November 12th. Toplou to Siteia, the trawler to Bashinamo and slept at Seagerôs 

November 13th. Bashinamo to Hierapetra and back 

November 14th. Bashinamo to Kalohorio and Agios Nikolaos 

November 15th. Trawler to Candia 

November 17th. Trawler Candia to Retimo and on 20th to Suda 

November 25th. Suda to Candia 

November 27th. Crete to Thera and Amorgos, Naxos etc. and Syra.77 

 

 

1917 

 

March 4th 1917. Leaving Syra for Suda. On 5th reached Suda 

March 6th. Trawler to Retimo 

March 8th. Retimo to Candia 

March 12th. Trawler Candia to Agios Nikolaos and 13th carriage to Neapolis 

March 14th. Neapolis ï Kritsa ï Bashinamo, night; and on 15th Bashinamo to 

Hierapetra 

March 16th. By trawler Hierapetra to Maridaki and so to Agios Vasilis 

March 17th. Agios Vasilis to Hierapetra 

March 19th. Hierapetra to Agios Nikolaos and next day trawler to Siteia 

March 21st. Siteia to Hierapetra by way of Roukaka by old road, passing south of 

Akhladia, Skordylo and going by Agios Mamas 

March 23rd. Hierapetra to Neapolis and next day Neapolis to Candia 

March 24th to 29th. At Candia 

March 29th. Mule Candia to Pyrgos 

March 30th. Pyrgos to Treis Ekklesies and back on foot. 2 ½ hours there 

March 31st. Pyrgos to Moires, night; to Agia Galini, night, to Melambes and back, 

night at Agia Galini 

 

April 3rd. Agia Galini to Arkadi 

April 4th. Arkadi to Retimo; arrived 10.15 and left at night with post for Vamos; 

reached Vamos 5 am and carriage to Suda on Thursday the 5th 

 

April 11th. Trawler to Retimo and next day to Candia 

 

April 26th. Trawler Candia to Eremopoli78 on morning of 27th then to Palaikastro and 

back to trawler at Eremopoli 

April 28th. Eremopoli to Toplou 

April 30th. Toplou to Khantra79 and next day Khantra ï Siteia, night 

 

May 1st. Trawler to Eremopoli and then to Suda 

May 6th. Suda to Candia by steamer 

                                                 
77 From now on there are more gaps in his log: see his spacing. He also seems to be travelling less by 

trawler and more by land. 
78 The site of ancient Itanos. 
79 He has typed ó? Karydiô over the top, but this doesnôt make sense. 
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May 11th. Left Candia at night for Agios Nikolaos to see Venizelos80 

May 14th. Rode from Agios Nikolaos to Bashinamo and Hierapetra 

May 16th. Hierapetra to Kroustallenia, I suppose by Prina Kroustas and Kritsa 

May 17th. Kroustallenia to Candia 

May 23rd. Candia to Anoyia, night; Anoyia ï Garazo ï Arkadi, with difficulty 

May 25th. Arkadi to Asomato, night; Asomato ï Spili ï Preveli, night 

May 27th. Preveli ï Plakia ï Myrthios 

May 28th. Myrthios to Rodakino and back 

May 29th. Myrthios to Retimo, night; Retimo to Vamos, night; Vamos to Suda for 

breakfast on May 31st 

 

June 1st. Trawler Suda to Candia 

June 6th. Candia to Khersonesos and Neapolis by night with post mule and to Agios 

Nikolaos by 10 am next day 

June 8th. Agios Nikolaos to Hierapetra 

June 15th. Hierapetra to Pefkos, night; Pefkos to Viano, night 

June 17th. Viano to Peza and carriage to Candia 

June 21st. By trawler Candia to Eremopoli ï Toplou ï two days at Eremopoli, then 

Toplou, Siteia 

June 27th. Siteia to Bashinamo. Fever and next day trawler Bashinamo to Suda 

 

July 4th. Trawler Suda to Candia 

July 12th. Candia to Agia Barbara (went to Axendi [?]) 

July 13th. Agia Barbara ï Parmaras [Apomarmás: Pendlebury) ï Rouphás ï Voroi, 

night ï Voroi to Agia Galini, night ï Agia Galini ï Ardhakhtos ï Preveli, night 

July 18th. Preveli ï Plakia ï Myrthios, night 

July 19th. Myrthios ï Frangokastello ï Hora Sphakion, night 

July 20th. Hora Sphakion ï Askyphou, 2 nights 

July 22nd. Askyphou ï Prosnero ï Vamos, night ï Vamos to Suda on 23rd 

July 28th. Trawler Suda to Candia 

 

August 1st. Candia ï Avdhou and Kroustellenia 

August 2nd. Kroustallenia to Plati [ɄɚɎŰɖ] and back 

August 3rd. Kroustallenia ï Malles ï Anatoli, Hierapetra 

August 7th. Hierapetra ï Bashinamo ï Phaneromeni midday and night 

August 8th. Phaneromeni to Agios Nikolaos 

August 9th. Agios Nikolaos to Spina Longa, visited island, then by Kardamoutsa to 

Aréti, night 

August 10th. Aréti to Neapolis and rode all through the night to Candia 

August 16th. Candia ï Rogdia ï Savvathiana ï Phodele ï Agios Pandeleimon, night 

August 17th. Agios Panteleimon ï Galini ï spring col [?] plane trees ï Bali port, night 

August 18th. On foot up to Bali monastery, evening to Melidoni, night 

August 19th. Melidoni cave ï Margarites ï Eleutherna ï Prines ï Margarites ï 

Panormos, night 

August 20th. Panormos to Retimo 

August 22nd. Retimo ï Armenoi ï Angoustaliana ï Myrthios, night 

August 23rd. Myrthios to Rodakino, where built tomb 

                                                 
80 Characteristically, Dawkins doesnôt describe this meeting with Eleftherios Venizelos, who was to 

become prime minister of the whole of Greece a month later. 
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August 25th. Rodakino ï Skaloti ï Kallikrati, 2 nights 

August 27th. Kallikrati ï Asphendou ï Askyphou ï Vryses ï Vamos, night 

August 28th. Ride Vamos to Suda arriving noon 

 

September 4th. Trawler Suda to Retimo ï Bali ï Candia 

September 13th. Candia ï Gouves ï Khersonesos, night; Khersonesos ï Vrakhasi ï 

Neapolis, night 

September 15th. Neapolis by carriage to Agios Nikolaos 

September 16th. Agios Nikolaos ï Mesa Lakonia ï Goulas ï Kritsa, night 

September 17th. Kritsa ï Krousta ï Prina ï Meselerous ï Hierapetra, night 

September 19th. Hierapetra ï Makriyalo ï Lithines ï Ethia ï Khantras, night 

September 20th. Khantras ï Katalionas (half-deserted Turkish village) ï Sitanos ï 

Karydi ï Magasa, night 

September 21st. Magasa ï Palaikastro ï Vai ï Eremopoli ï Toplou, night 

September 22nd. Toplou to Siteia, night; Siteia to Palaikastro, night; Palaikastro to 

Siteia on evening of 24th 

September 29th. Siteia ï Eremopoli ï Toplou, night; Toplou to Siteia 

 

October 6th. By trawler Siteia ï Eremopoli ï Zakro ï Hierapetra 

October 14th. Hierapetra ï Meselerous ï Kalokhorio ï Agios Nikolaos, night 

October 15th. Agios Nikolaos to Plaka, night 

October 16th. Walked Plaka ï Vrokhas ï Selles ï Plaka 

October 17th. Sailed Plaka to Agios Nikolaos 

October 18th. Agios Nikolaos to Bashinamo 

October 19th. Trawler Bashinamo ï Spina Longa ï Candia 

October [probably 24th or 25th]. By steamer Candia to Suda 

 

November 1st. Suda to Canea hotel, night; [2nd] Canea ï Gonia, night; [3rd] Gonia to 

Kissamo, night; [4th] Kissamo ï Sphinari ï Kephali, night; [5th] Kephali ï Stomio ï 

Sklavopoula, night; [6th] Sklavopoula ï Palaiokhora, night; [7th] Palaiokhora ï 

Kantanos, night; [8th] Kantanos ï Souyia, night; [9th] Souyia ï Skines, night; [10th] 

Skines or Skhineas to Canea and Suda, November 11th 

November [prob. 16th]. Suda ï Vamos, night; Vamos ï Georgioupolis ï Episkopi ï 

Roustika, night 

November 18th. Roustika ï Retimo; at Retimo till 21st 

November 21st. Retimo ï Perama, night; Perama ï Damasta ï Candia 

November 28th. Candia ï Arkhanes ï Khrysospiliotissa ï Epano Siphi, night 

November 29th. Epano Siphi ï Damania ï Kolena ï Gandales ï Agioi Deka ï Moires, 

night 

November 30th. Moires ï Galia ï Agios Phanourios ï Vrondisi ï Zaros, night 

 

December 1st. Zaros ï Yeryeri ï Agia Barbara ï Valianos [ɀɞɜɐ ɄŬɚɘŬɜɐɠ] ï Candia 

December 9th. Candia ï Khersonesos, night; Khersonesos ï Peapolis ï Agios 

Nikolaos 

December 11th. Agios Nikolaos ï Hierapetra 

December 12th. Hierapetra ï Agios Nikolaos 

December 14th. Agios Nikolaos to Kasos and Karpathos, arriving Suda December 17th 

December 28th. Trawler Suda ï Candia, where with boils till January 22nd 1918 
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1918 

 

January 22nd. Trawler Candia ï Agios Nikolaos ï Siteia ï Suda morning of 24th [?] 

 

February 1st. To Syra and Athens ï Melos ï Suda on February 19th 

February 23rd. Trawler Suda to Candia 

 

March 2nd. Candia ï Kato Vathia ï Elaia ï Anopolis81 ï Episkopi ï Angarathos 

March 3rd. Angarathos ï Sabas ï Sophoros ï Thrapsino ï near Rossokhoris and 

Nipiditos ï Emporos ï Viano, night 

March 4th. Viano ï Amiras ï Pefkos ï Mournes ï Mythoi ï Malles 

March 5th. Malles ï Anatoli ï Kaloyerous ï Hierapetra 

March 7th. Hierapetra to Khantra going along the sea and then leaving Lithines on left 

March 8th. Khantras ï Katoliones ï Sitanos ï Karydi ï Magasa midday and evening at 

Toplou 

March 9th. Toplou to Eremopoli and back 

March 10th. Toplou to Agios Andreas and back 

March 11th. Toplou to Siteia 

March 12th. Siteia ï Tourloti ïBashinamo, night 

March 13th. Bashinamo ï Agios Nikolaos 

March 14th. Agios Nikolaos to Neapolis by carriage 

March 15th. Neapolis to Khersonesos, night; Khersonesos ï Candia on 16th 

March 22nd. Candia ï Agios Myron ï Gorgolaini ï Agia Barbara, night 

March 23rd. Agia Barbara straight to Candia 

March 24th. Candia ï Agia Barbara ï Voroi 

March 25th. Voroi ï Dibaki ï Asomaton82 

March 26th. Asomaton ï Retimo 

March 27th. Retimo to Suda by carriage (this journey with Major [Anstey] to find 

aerodrome site) 

 

April 4th. Suda ï Vamos, night 

April 5th. Vamos to Retimo by old road along the sea 

April 6th. Retimo ï Monopari ï Myrthios 

April 7th. Myrthios ï Karavos ï Preveli, night 

April 8th. Preveli ï Gorge ï Spili ï Asomaton, night; [9 April] from Asomaton visited 

Thronos and Meronas; second night at Asomaton 

April 10th. Asomaton ï Monastiraki83 ï Agia Galini, night 

April 11th. Agia Galini ï Pitsidia ï Matala ï Hodigitria, night 

April 12th. Hodigitria ï Kaloi Limniones ï Pigaidakia ï Apezanes, night 

April 13th. Apezanes to Pyrgos by plain, night 

April 14th. Pyrgos ï Epano Siphi, night; Epano Siphi ï Kanli ï Kastelli ï Candia; 

reached Candia 15th 

April 22nd. Candia ï Kastelli ï Pediada, night; Kastelli ï Panagia ï Kroustallenia, 

night; Kroustallenia ï Neapolis, night 

April 25th. Neapolis ï Agios Nikolaos, night 

April 26th. Agios Nikolaos ï Bashinamo ï Hierapetra, nights 

                                                 
81 Pendlebury suggests the last three places should be in reverse order. 
82 In ch. 10 he says he was at Asomato on 27 March. 
83 In ch. 10 he says he was at Monastiraki on 11 April. 
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April 29th. Hierapetra ï Agia Photia ï Mavrokolympos and up valley to Stravodoxari, 

night; Stravodoxari ï Siteia, night 

 

May 1st. Siteia ï Toplou ï Eremopoli 

May 2nd. Eremopoli ï Toplou for Easter 

May 7th. Toplou ï Siteia 

May 8th. Siteia ï Bashinamo 

May 9th. Bashinamo ï Hierapetra 

May 10th. Hierapetra to Myrtos by the sea 

May 11th. Myrtos ï Arvi ï Amiras ï Viano 

May 12th. Viano ï Skhinias ï Drapeti ï Tepheli ï Epano Siphi 

May 13th. Epano Siphi ï Kanli ï Kastelli ï Candia 

May 20th. Candia ï Anoyia, night 

May 21st. Anoyia ï Khalepa ï Perama ï Panormos, night 

May 22nd. Panormos ï Drakonero church ï Retimo 

May 23rd. Retimo ï Georgioupoli ï Canea 

May 24th. Canea ï Suda 

May 29th [?]. ?? by trawler Suda ï Candia 

 

June 3rd. Candia ï Agia Barbara 

June 4th or 5th? Agia Barbara ï Voroi, night; Voroi ï Agia Triada ï Dibaki ï Agia 

Galini, night; Agia Galini ï Saktouria, near village ï Kerame ï Preveli, night 

June 8th. Preveli ï Plakia ï Sellia ï Phoinikia, Rodakino, night 

June 9th. Rodakino ï Komitades ï Khora Sphakion, night 

June 10th. Khora Sphakion ï Anopoli, night 

June 11th. Anopoli ï Agia Roumeli, night; Roumeli ï gorge ï Samaria ï Xyloskalo ï 

Omalo, night; Omalo ï Kantanos, 2 nights 

June 14th. Saw churches at Kantanos 

June 15th. Kantanos ï Paliokhora and back 

June 16th. At Kantanos, saw Agia Anna and Ai Stratigos 

June 17th. Kantanos ï Nea roumeli ï Alikianou ï Canea 

June 18th. Canea ï Suda 

June 27th. Trawler Suda ï Candia 

 

July 3rd. Trawler Candia ï Suda 

July 18th. Steamer Suda ï Retimo 

July 19th. Retimo to Candia 

 

August 1st. Candia by Kaki Rakhi to Angarathos 

August 2nd. Angarathos to Kroustallenia 

August 3rd. Kroustallenia to Malles 

August 4th. Malles ï Myrtos ï Hierapetra 

August 9th. Hierapetra ï Roukaka 

August 10th. Roukaka ï Siteia, night; Siteia ï Khantra, night 

August 12th. Khantra ï Roukaka ï Bashinamo, night; Bashinamo ï Agios Nikolaos 

August 14th. Agios Nikolaos ï Khersonesos, night 

August 15th. Khersonesos ï Candia 

August 16th. Candia to Suda 

 

Stayed at Suda 
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December 7th. Suda to Candia and 11th Candia to Suda 

December 20th. Suda ï Agia Triada ï Tsangarolo ï Gouverneto, night 

December 21st. Gouverneto ï Suda 

December 27th. Walk with Major to Kampos, Nerokourou, Suda 

 

Stayed at Suda till sent home in HMS Superb at beginning of April and demobilised in 

London the day after arrival from Sheerness on April 20th 1919. 
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CHAPTER 1 

DAWKINSô INTRODUCTION 
 

This book is based upon journals and notes taken in Crete between the years 1903 and 

1918, and therefore aims at giving a picture of the life and appearance of the island as 

it was in that period of transition from the old Greco-Turkish Crete to its present 

condition as a part of free Greece. It will not be out of place to inform the reader of the 

circumstances of my visits to Crete. Every spring from 1903 to 1906 and again in the 

early summers of 1913 and 1914 I was in Crete working at archaeological excavations 

on behalf of the British School at Athens, at first at Palaikastro in East Crete and later 

in 1913 at the cave of Kamares and in 1914 at the village of Plati in Lasithi. During 

these years I made not a few journeys in the island and spent many winter and even 

summer months at Candia, working for the most part in the Museum there but at the 

same time seeing much of the life of the island. In 1916 I returned to Crete in the service 

of the British Naval Station at Suda Bay and remained almost continuously in Crete till 

the month of April 1919. During these years I was continually cruising round the coasts 

of the island and made many overland journeys. It was in these years that I made the 

acquaintance of the western part of the island. 

 Depicting then as it does a phase of Cretan life that is now past, the book is 

therefore in a sense one that is out of date before being written. But much of the matter 

deals with things which either do not or it is hoped will not change; the rest will have 

some historical interest and if its merits deserve may be consulted much as we now 

consult Pashley and Spratt.  

 The island of Crete lies like a great bar across the southern end of the Aegean 

Sea, running roughly east and west. The western passage from the open Mediterranean 

is interrupted by the island of Cerigo [Kythira], the eastern by Rhodes and, within clear 

sight of Crete, by Casos and Carpathos. Crete is thus not only a bar to the Aegean, but 

a bridge between the peninsula of Greece and the south-western corner of Asia Minor, 

a bridge some ///// miles in length and of a width varying from ///// to ///// miles.1 It is 

thus one of the largest islands in the Mediterranean, containing ///// square miles, and 

exceeded in area only by ///// with ///// square miles and /////.2  

 Natural divisions make it easy to understand the geography of Crete. The island 

from west to east contains three great and one lesser mass of mountains. These are first 

the White Mountains south of Canea, next Ida, now called Psiloriti, between Retimo 

and Candia, next Lasithi, the ancient Dicte, between Candia and the Isthmus of 

Hierapetra,3 and lastly the lower mountains of Siteia at the extreme east of the island. 

These mountain regions divide so narrow an island into distinct areas, each of which is 

dominated by one of the towns. Thus all the land to the west of the White Mountains 

looks towards Canea. Retimo dominates the country between the White Mountains and 

Ida, and Candia, with subsidiary centres in the Mesara plain, the country between Ida 

and Lasithi. The isthmus to the east of Lasithi belongs to Hierapetra, though modern 

conditions are bringing Agios Nikolaos into greater prominence. The land east of the 

high mountains of Siteia has as its centre the town called Siteia, or in Greek more 

properly Limani Siteias, the Harbour of Siteia. 

 On these lines a description of Crete falls into the following divisions, and on 

these I have based the headings of the chapters in this book. 

 

1. The country west of Canea and the White Mountains, with Canea and Akrotiri: Chs 

2-4. 

2. The White Mountains and Sphakia, and Apokorona: Chs 5-8. 
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3. Retimo and with it the Valley of Amari and the mountains of the province of Agios 

Vasilis which border the sea from the White Mountains to the Gulf of Mesara: Chs 

9-12. 

4. Mount Ida and the country to the north and south: Chs 13-16. 

5. Candia and the land between Ida and Lasithi to the north of the watershed: Chs 17-

20. 

6. The Mesara plain and the mountains between it and the sea: Chs 21-23. 

7. Lasithi and the country to the north and south: Chs 24-26. 

8. The Province of Mirabello: Ch. 27. 

9. The Isthmus of Hierapetra: Ch. 28. 

10. The mountains of Siteia as far east as a line drawn almost due south from Limani 

Siteias. This is a natural boundary as it is formed by two great valleys, one running 

south from Limani Siteias to Praisos and the other running up north from the 

southern sea by way of Lithines: Ch. 29. 

11. The high plateau east of this with its seaward valleys and the peninsula of Kavo 

Sidero: Chs 30-31. 

 

Until the last years of the nineteenth century the condition of Crete was very 

much what it had been ever since the Turkish conquest more than two hundred years 

earlier. Since then has come the political union with Greece and with it many changes 

in the life of the people and in the appearance of the island. The most striking of these 

only made their appearance in the years subsequent to my Cretan travels. These are the 

expulsion of the Turks and the rapid increase of carriage roads.  

Nothing has so much altered the character of the Cretan towns since these notes 

were taken as the departure of the Turks; and from the point of view of the traveller 

very much for the worse. Candia especially, which was in some ways hardly inferior to 

Rhodes in beauty and interest, was when I last saw it little more attractive than any 

ordinary small provincial Greek town. Crete under the Sultans I never saw; the extent 

of the Turkish population both in the towns and in the villages is shown graphically on 

one of Kiepertôs maps, and the Turks amounted to perhaps ///// of the whole population.4 

When Turkish rule gave way in the nineties to an occupation by the powers, many Turks 

left the island for Asia Minor. It is interesting to note that a colony of them went to 

Adalia where they still preserve the Greek language, which all the Cretan Turks had 

adopted; very few of them knew more than perhaps a very few words of Turkish.5 With 

these Turko-Cretans of Adalia I spoke in 192/ and found that they live there somewhat 

segregated from the other Turks with their own café and bath, and that the children born 

there are still talking Greek in preference to Turkish. To return to Crete: the result of 

this first movement was that the Turks left the villages for safety and gathered in the 

towns, and in the first years of this century there were Turks only in the five towns in 

Crete ï in Canea, Retimo, Candia, Hierapetra and Limani Siteias. To these may be 

added the few Turkish fishermen in the island of Spina Longa, turned out later to make 

room for the lepers.6 Their houses in the villages were deserted and the village mosques 

fell into ruin. By the time of the war7 some of these village Turks had returned to their 

homes, at least for the purpose of cultivating their fields; but even this was, I believe, 

confined to the north-eastern parts of the province of Monofatsi, always one of the most 

Turkish parts of Crete. But this return was of no real significance; the Turkish element 

in Crete was doomed. A striking mark of this was the destruction of minarets, [since] 

the mosques, which had been in Venetian times Latin churches, [were] now by a further 

vicissitude made into churches for the Greek rite. The destruction of fountains in the 

towns and the cutting down of the little gardens which the Turks thought ornamental to 
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a town had been earlier outward signs of the change from Islam to Christianity. And 

finally in 1923 came the removal of the Turkish population. Before leaving this subject 

it is of interest to note that it was commonly held that many of the Cretan Moslems 

were of Venetian descent. At the Turkish conquest it seems that the poor remained 

constant to Christianity; the wealthy apostatised to save their lands, and in Crete the 

wealthy were, many of them, the Venetian settlers. In 1923 it may indeed be said that 

these people paid for the sins of all their predecessors, whether Turkish or Venetian.8 

The Turks went and roads came, and few things alter a country more than the 

construction of carriage roads. When I first went to Crete in 1903 the only roads were 

these: from Canea to Suda Bay and so to the fort of Izzeddin, ultimately to reach 

Retimo; three miles or so of road eastwards from Candia; a beginning of a road to 

Neapolis, of which the only other part made was a bridge below Avdou;9 the road from 

Candia to Knossos; the beginning of a road to Arkhanes and to the Mesara plain; 

perhaps a piece westwards from Canea. These I believe were all. By the end of the war 

the following roads had been made: from Canea west to Alikianou and perhaps further; 

from Canea, I believe, a road to Theriso, but on this I never went; from Canea to Retimo; 

of the Retimo-Candia road the piece had been made from Retimo to Perama, and the 

construction was being continued up the Mylopotamo valley; from Candia the 

westward road towards Retimo went to the foot of Stromboli;10 from Candia to Agia 

Varvara, which was to lead over into the Mesara plain; from Candia to Peza, which had 

the advantage that when one went to Lasithi it was not necessary to go over the terrible 

track over the Kaki Rakhi, the Bad Ridge, which well deserved its name;11 from 

Neapolis to Agios Nikolaos; from Hierapetra to Bashinamo12 it was just possible to 

drive. These were all the roads then made. Elsewhere it was still necessary either to 

take mules or to walk. A few cabs at Canea and Candia, mostly with the windows closed 

by red blinds and used for giving a mild airing to the veiled wives of the wealthier 

Turks, were almost the only vehicles to be seen, and even when I left almost the whole 

of the island had still to be visited in the old way, with horses and pack mules. And the 

successive wars had made mules both scarce and dear in Crete. As I saw Crete in this 

way it will always be convenient for me here to reckon distances in hours riding, the 

pace being, it is to be understood, about three or four miles an hour. On this basis Crete 

is from end to end a weekôs journey. By aeroplane it is about two hours. By carriage 

when the roads are all made, it will be ï perhaps it now is ï about four days.13 

The late date of road-making means that horse vehicles have played only a small 

part in Cretan travelling. With very few exceptions the roads were made after the 

invention of motors, and the island therefore is passing directly from the pack-mule 

stage of transport to the modern motor car.14 

Another thing which has greatly altered, and for the worse, the appearance of 

Crete is the appearance of the red roofing tile imported from France. I think it may be 

said that before 1906 all the roofs in the villages were flat. Practically the only tiled 

roofs in the island were in the towns and these were of native make with tiles of the 

usual south European shape with a semi-circular section. The old flat roofs were made 

thus. First rafters were laid across. In the better houses these were square planed beams, 

but in the older cottages the unshaped trunks of trees, often of the wild olive, were used. 

How foreign the squared beam was appears from its foreign name, trava (ŰɟɎɓŬ), Latin 

trabs, Italian trave. Above these rafters the better houses had neatly plaited matting 

made of reeds and the common houses simply bundles of brushwood. Above this again 

was earth, often mixed with seaweed. This earth was called ˊɖɚɞɟɧŭɤɛŬ and a kind of 

shaly earth called ɚŮˊɘŭɧɢɤɛŬ was very often used.15 The surface was kept smooth by 

rolling, though the stone rollers so commonly seen in the Cyclades were never, I think, 
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common in Crete. The walls rose a little above the edges of the roof, so that all the 

water flowed off at certain points, often going into a cistern. The effect was always 

most beautiful: a little grass grew on the roofs and the colour, being that of the earth, 

harmonised in a wonderful way with the whole landscape. They were warm in winter, 

cool in summer. But against them it must be said that with the summer heat they dry 

and crack and so when the autumn rains come there are few houses in which the roof 

does not drip with muddy water.1 But by 1908 or so the pinkish red scientifically 

moulded flat French tiles had begun to reach Crete, and during the war it was rare to 

see a village without one or more houses roofed with them. It is a pity that their colour, 

ugly in itself, in the Cretan landscape looks positively hideous. Where there are many 

of these new roofs, the look of a place is quite transformed. There coming has, however, 

stimulated the manufacture of the much less offensive native tiles, which are largely 

made at Khersonnesos. 

It is interesting the way in which these French tiles were used. In the towns hip 

roofs had always existed, but they did not reach the villages at once with the new tiles: 

the village architects only felt their way to them gradually. At first they used the new 

tiles for simple sloping roofs with a very slight incline, a roof as like as possible in fact 

to the old flat roof. Then the slope increased, and a gable was made with a ridge. Lastly 

in some places during the war the builders grew bold and made hip roofs.16 

There are in Crete a few new settlements which have been made to suit the 

requirements of trade or of some social want. The oldest and largest of them is Neapolis 

in a valley to the north of the Lasithi mountains. The valley contains numerous large 

villages and is fertile; the New City serves as a commercial centre for these places and 

is set on the east and west road from Candia to Mirabello. Khourmouzis writing in 1842 

gives a list of the villages in the valley which he calls Skaphi, but does not mention 

Neapolis at all. We shall see below that it was founded about 1860. It is now the largest 

place in the district, the seat of the bishop.17 

The rest of these new settlements are less important, and all are by the coast. I 

give the list beginning from the west. All but Agia Galini are on the north side of Crete. 

And naturally, for the south coast is so much exposed to bad weather that it has hardly 

any coasting trade, and moreover faces not Greece and the islands but the open sea 

towards Africa. The settlements are: 

Kolimbari, on the coast by the monastery of Gonia in the west corner of the Gulf 

of Canea. It was formed for administrative purposes and to have some sort of outlet to 

the sea.2 

Touzla, the Place of Salt, at the top of Suda Bay was founded for the Turks who 

were removed from Suda Island. This took place after the 1866 rebellion when the 

present arsenal at Suda was constructed.18 

Yoryoupolis (ũŮɤɟɔɘɞɨˊɞɚɘɠ) on the low-lying coast west of Retimo was 

founded in the time of Prince George.19 The people are mostly from Askyphou. The 

situation on a knoll at the mouth of the Armyros river is damp and unhealthy. 

Panormo is a village by the sea east of Retimo near the mouth of the 

Mylopotamo valley. Its old name was Kastelli, on Kiepertôs map Rumili-Kastelo 

[Rumeli-Kastelo]. There was formerly a castle here, whence the old name of the place, 

and a few houses. Now there are a number of new houses for which the castle has 

probably been made to furnish much of the building material; in any case only very 

                                                 
1 [Ms. note:] It is satisfactory to me to think that when I had to construct the houses for [?] station on 

the [?site] of [?] I had [?followed] [??????]. The buildings [were to be handed over to Toplou [?????] 

the site. 
2 See Trevor-Battye p. 55. 
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scanty remains of it are to be seen on the rock by the sea which is the nucleus of the 

settlement. The place serves as the port to take off the carobs produced in quantities in 

the Mylopotamo valley. The old name is not now in use; Panormo, the Universal 

Harbour, was probably simply invented and applied to the place when the new houses 

were built; it is exactly the sort of colourless name which is particularly grateful to the 

modern Greek ear, like Neapolis, Kalokhorio [Good Village], and others of the sort.20 

Plaka is on the coast at the mouth of the bay of Spina Longa. It consists of only 

a row of small houses and looks new. I associate it with the expulsion of the Turks from 

Spina Longa island. The Turks themselves went for the most part to Limani Siteias, 

where they could continue their trade as fishermen, but some place was needed for trade 

purposes and to serve as a depot for the leper settlement which was put on the island. 

Bashinamo was, whilst I was in Crete, very much on the increase and will no 

doubt soon cut out Kavousi as the important point on the north side of the Isthmus of 

Hierapetra. It is on the sea and steamers stop there. The road from Neapolis to Siteia 

was to pass through it, and here too would be the branch road to Hierapetra.21 A fairly 

good khan22 was established there where one can sleep in comfort. I speak below of Mr 

Seagerôs house there.23 The name Bashinamo is in Greek H ɄŬɢŮɑŬ ȯɛɛɞɠ, the Deep 

Sand. It is naturally generally heard in the accusative and this sounds in Cretan exactly 

as tim Bashinamo. It is interesting that in a proper name, which I am assured is an old 

one, the word Ɏɛɛɞɠ preserves its old feminine gender; in common Greek nowadays 

Ɏɛɛɞɠ is always masculine.24 

Palaikastro on the east coast of the Siteia peninsula is another comparatively 

new place. The inhabitants of the villages on the plateau, Magasa and perhaps Karydi, 

who have always had their olive gardens down here by the sea, came down and built 

houses at Palaikastro after the insurrection of 1866 when things in Crete became better 

for the Christians. They avoided thus the winter cold of the upper villages and had the 

convenience of the sea for boats and easier access to their low-lying fields. Most of the 

people now have two houses, one above at Magasa and another at Palaikastro.25 

Agia Galini at the mouth of the Amari valley is a new place although the name is old. 

The people are all from Melabes.26 Nearly all the houses there are quite new. 

 

 

Peter Mackridgeôs notes 

 
1 Crete measures 260 km from east to west and between 14 km and 60 km from north 

to south, according to the online Perseus Encyclopedia, s.v. Crete). 
2 According to Wikipedia: 8312 sq. km. (3,209 sq. miles); exceeded by Sicily (25,460 

sq. km.), Sardinia (23,813 sq. km.), Cyprus (9,251 sq. km.) and Corsica (8,681 sq. km.). 
3 By Lasithi Dawkins means here not the Lasithi plateau but the Lasithi mountains 

(ȿŬůɘɗɘɩŰɘəŬ ɓɞɡɜɎ in Greek).  
4 According to Kemal H. Karpat, Ottoman Population 1813-1914 (Madison, Wisconsin 

1985), p. 117, in 1872-4 Crete had 90,000 Muslims and 120,000 non-Muslims, making 

the proportions approximately 43% to 57%. The estimate of the proportion of Muslims 

must be exaggerated, since many had already left the island by that time as a result of 

intercommunal violence. The Kiepert map that was in Dawkinsô possession and is 

currently in the Taylor Institution Library (see my Preface) is not the one that contains 

indications of population.  
5 Dawkins doesnôt make it clear that the Cretan Muslims (whom he calls ñTurksò) were 

descended from two different groups: the vast majority from Christians who converted 
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to Islam after the Ottoman conquest, and a smaller number from Turks who settled in 

the island. The former group continued to speak their native Greek, while the latter (like 

most of the Venetian settlers before them) soon adopted the local language. Muslim 

Cretans who moved to Turkey in the late 19th and early 20th century continued to speak 

Greek in their new homes. Adalia is Antalya in southern Turkey. In fact, in 1897-8 a 

large number of Cretan Muslims successfully petitioned the Sultan to settle elsewhere 

in the Ottoman empire, with the result that there are colonies of their descendants living 

in Libya, Lebanon and Syria as well as the south coasts of Turkey as far east as the Gulf 

of Alexandretta or Ķskenderun. The compulsory exchange of religious minorities under 

the Treaty of Lausanne (1923) brought the remaining Muslim Cretans to Turkey, mostly 

to the west coast. 
6 See ch. 27. 
7 He means of course the First World War. 
8 The survival of many Italian surnames in Crete today (with the addition of the 

characteristic Cretan suffix -akis) suggests that many Cretans of Italian Catholic origin 

became Orthodox Christian, and their descendants remained so during the Ottoman 

period. However, one also finds Muslim Cretans who had similarly Italian surnames, 

such as Hüseyin Muharrem Litsardakis, who in 1892 opened the elegant draperôs shop 

called ñɃɗɤɛŬɜɘəɧɜ Au Bon March®ò (Ottoman Au Bon March®), which today houses 

a hairdresserôs in what is now no. 8, Agiou Mina St, Herakleion. The surname 

Litsardakis, which is also borne by Christian families in Crete, must once have been 

one or other of the Italian names Licciardi and Lizzardi. 
9 See ch. 25. 
10 Dawkins writes Stromboli (which is the name of a volcanic island north of Sicily) 

and (in ch. 13) Strombolo for what is actually Stroumboulas (the 336-metre mountain 

immediately to the west of Herakleion). All these names ultimately derive from Ancient 

Greek ůŰɟɞɔɔɨɚɞɠ óroundô. The Sicilian name for Stromboli is Stru¸gnuli, from 

Ancient Greek ɆŰɟɞɔɔɨɚɖ. 
11 Kaki Rachi is north of Kounavoi, east of Archanes and south of Herakleion. 
12 This how Dawkins normally writes the name of the village of Pachia Ammos; see 

below. 
13 Nowadays the whole island can be crossed from east to west coasts in about five 

hours. 
14 For references to kalderimia (paved mule tracks) see ch. 8, 18 and 29. The sudden 

and rapid pace of modernization in Crete during this period is similar to the sudden 

entry of the Middle East into modernity as described by Eugene Rogan in The Fall of 

the Ottomans: The Great War in the Middle East (New York 2015). 
15 Dawkinsô text contains a lot of queries concerning the Greek terms. I have used the 

terms found in Pangalosô dictionary of Cretan dialect. Pangalos derives ˊɖɚɞɟɧŭɤɛŬ 

from a hypothetical ancient word ́ɖɚɞŭɧɟɤɛŬ. 
16 A hip roof is one in which all four sides slope down towards the walls, and there are 

therefore no gables. 
17 For more on Neapoli (óNew Cityô) see ch. 25. 
18 By the top of Suda bay Dawkins means the area at the west end, which includes the 

settlement today known as Souda. Turkish tuzla means ósalty placeô or ósalt panô. The 

Byzantines and the Venetians had salt pans there. According to Spanakis, in 1870 

Mehmed Rauf Pasha, the Ottoman governor of Crete, drained the salt pans at Tuzla and 

built a village there, which he named Aziziye in honour of Sultan Abdul Aziz, and 

where he settled 150 Muslim families who had been living on Souda island. This is now 

known as Kato Souda. 



1: DAWKINSô INTRODUCTION 

 

51 

 

                                                                                                                                            
19 Prince George of Greece was High Commissioner of the Cretan State from 1898 to 

1906. 
20 There was an ancient city of Panormos, but not where the settlement bearing this 

name is situated today (which was formerly called Kastelli); the erroneous position is 

due to Andrea Cornaro (16th cent.), according to Stylianos Alexiou, ñɄɧɚŮɘɠ Űɖɠ 

ɓɞɟŮɑɞɡ ˊŬɟŬɚɑŬɠ Űɖɠ ȾɟɐŰɖɠò, ȾɟɖŰɘəɎ ɉɟɞɜɘəɎ 26 (1974), pp. 34-53. The name 

Panormos has an illustrious ancient history, being the name from which the Sicilian 

placename Palermo derives. 
21 These roads exist today. 
22 Turkish han, Greek ɢɎɜɘ óinnô. 
23 The American archaeologist R. B. Seager. His house and his hospitality are 

mentioned briefly in ch. 28. 
24 The name means óThick Sandô. There is something odd about Dawkinsô story. His 

name for the place, Bashinamo, must be based on hearing the masculine form Űɞɜ 

ɄŬɢɨɜ ȯɛɛɞ, which would have been pronounced in Crete to bashinámo. Dawkinsô 

use of this form may also have been an in-joke among British archaeologists, a play on 

the phrase ñbashing ammoò (i.e. striking ammunition). In 1630 Basilicata uses the form 

Pacchianamo (Spanakis II 618), which represents the accusative of the feminine form. 

In todayôs Standard Modern Greek, ammos ósandô is once again feminine, as in Ancient 

Greek, and the official name of the village is ɄŬɢŮɘɎ ȯɛɛɞɠ. 
25 For more on Palaikastro, where Dawkins conducted excavations in 1903-6, see ch. 

30. 
26 Elsewhere he writes this place name as Melambes. For more on Agia Galini see ch. 

7. 
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 CHAPTER 2 

WEST OF CANEA 
 

[Itinerary: Canea ï Platanias ï Gonia (night) ï Kissamos Kastelli (night) ï Sphinari ï 

Kephali (night) ï Stomio ï Sklavopoula (night) ï Palaiokhora (night) ï Kantanos 

(night) ï Temenia ï Rodovani ï Souya (night) ï Skinies [Ɇəɘɜɏɠ]1 ï Canea] 

 

 

Plataniés [Plataniás] 2nd November 1917 

 

This village is on the road by the sea from Canea to Gonia. It is built on a high rock 

which on the sea side is precipitous, and the road passes between it and the sea through 

a hamlet which is a sort of lower town. 

 All along the sea there are kilns for local tiles so that here nearly all the roofs 

are of the old-fashioned local semicircular lapped tiles  and there are 

neither domata nor French tiles. 

 

 

GONIA MONASTERY TIS ODIGITRIAS, 2 NOVEMBER 19172 

 

 
Pashley I 26 

 

At the western corner of the Gulf of Canea lies the monastery of Gonia, dedicated to 

the Hodhiyitria, ȳŭɖɔɐŰɟɘŬ, the Virgin of Guidance. The buildings lie between the sea 

and some rising rocks ten minutes beyond the new village of Kolymbari. There is only 

a single field between the monastery and the sea, over which there is a fine view from 

a terrace of the monastery just behind the apse of the church. 

 



2: WEST OF CANEA 

 

53 

 

a. door of igoumenikon [abbotôs quarters]  

with an inscription over it3 

b. fine door of Venetian style 

c. fountain opposite gate with inscription 

d. a large hall with a mark of a cannon ball 

on the wall inside 

e. terrace facing the sea at the back of the 

apse of the church which has therefore no free 

way round it 

f. igoumenikon 

g. on upper floor new xenon [guest  

 quarters] 

 

 

The monastery was founded rather before 1634 and the first abbot was a certain Vlasios. 

He was succeeded by Benedict, in Greek Venédhiktos,4 who died abroad when on a 

mission to collect alms for the monastery. The oldest parts of the buildings are due to 

Benedict. These are the nucleus of the church and the eastern part of the court as far as 

the wavy line on the sketch-plan. The date is given by an inscription, I think in capital 

letters, on the west side of the dome of the church outside, just on the line where the 

curvature of the dome begins. It runs: 

 

Thou who rulest on high, guard for ever this lofty building, that it may never 

fall, a great glory to Thee. June 1st, 1634 

 

In the Greek it makes an elegiac couplet: 

 

 Ɉɣɧɟɞűɞɜ ŭɘɏˊɞɘɠ ŰɧŭŮ ɤəɞŭɞɛɞɨɛŮɜɞɜ Ŭɘɏɜ, 

Ŭəɚɘɜɏɠ ɡɣɘɛɏŭɤɜ ˊɎɛɛŮɔŬ ůŮɑɞ əɚɏɞɠ  

Ƚɞɡɜɑɤ 1 Ŭɢɚŭȭ 5 

 

In this older part of the building I note a large hall with a mark of a cannon-ball on the 

wall inside, ódô on plan. South of this, óeô on plan, is a terrace facing the sea at the back 

of the apse of the church, which therefore no free way round it. In the SE corner are the 

abbotôs rooms, the ɖɔɞɡɛŮɜŮɑɞɜ [abbotôs quarters]. Over the door, óaô in the plan, is a 

damaged inscription further obscured by whitewash. I could make out only the word 

ˊŮɑɗŮůɗŬɘ, to obey. Nor could Xanthoudidis read it; he thought it might also not be in 

its original position. He managed to read parts of an elegiac couplet: 

 

 ɄȺȽŪȺɆŪȷȽ ɀɃɈ . . . . ɅȼɇɃɅȽ ɄȷɁɇȷ ȹȺ ɄȷɆɉȺȽɁ 

 ɄȷŪȺȷ ɉɅȽɆɇ. . . . . ɉŪɃɁȽɃȽɆ. . . ȺɉɅɃɈ1 

 

Of which one can only say that the general sense is that mortal men are exhorted to 

obedience and endurance of suffering because thus they will follow after Christ.6 

 At óbô on the plan is a fine door in the Venetian style, and at ógô a new guest-

house has been constructed on the upper floor. The two lateral apses of the church are 

to be noted. This is a plan typical of the churches on Mount Athos. Besides the door at 

óbô, other marks of style are two doors with ogee arches and the square windows with 

                                                 
1 Xanth., ȷɗɖɜɎ XV pp. 49-163. 
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cornices above them as at Bali. These belong to the end of the Venetian period and thus 

fit in with the date 1634 on the dome. Xanthoudidis [p. 121] tells us that it was founded 

just at the end of the Venetian time and that the name is therefore not found in the 

Venetian lists of monasteries. 

 The rest of the court, that is all the western part of it, was built in 1798 and a 

fountain outside the gate, ócô in the plan, seems to me to be of the same date. It bears 

an inscription in six lines and below them the date. I transcribe it in minuscule, 

completing the accentuation: 

 

Ʉɖɔɐ ɢŬɟɘŰɧɓɟɡŰŮ ɨŭɤɟ / ɛɞɘ ɓɚɨůɞɜ ɨŭɤɟ ɔŬɟ ɕɞɖɟɧɜ / ɐŭɘůŰɞɜ ˊŬɜŰɑ ɔɏɜŮɘ. 

Ƀɘəɞŭɞɛɐ/ɗɞɘ ŭɘɎ ŭŬˊɎɜɖɠ Űɞɡ ˊŬɜɘŮɟɞŰɎŰɞɡ ɛɖŰɟɞˊɞɚɑŰɞɡ ˊɟɩɖɜ ȾɟɐŰɖɠ 

əɨ[ɟ] / əɡɟ ȾŬɚɚɘɜɑəɞɡĿ ŬɡɔɞɨůŰɞɡ ɘɗ / ȷ.Ɋ.ȼ  

 

The first part down to ɔɏɜŮɘ forms two ñByzantine iambicsò, ɕɞɖɟɧɜ counting as two 

syllables. The translation will be: 

 

Graciously flowing spring, flow with water for me, for quickening water is most 

sweet to all men. This was built at the expense of the most holy metropolitan 

formerly of Crete Lord Kallinikos. August 19th, 1798. 

 

The date is a little doubtful. The third figure is not clear. I took it to be a koppa, ◙, 

which is for 90. Xanthoudidis thought that there was no figure at all intended and 

therefore reads the date as 1708. My reading would make the fountain the same date as 

all the western part of the courtyard.7 

 Shortly after this date the monks enlarged the church on both sides and at the 

west; this was in 1805, and lastly they added a new west front in 1899. The monks have 

a story about the building of the 1805 additions, and in a book of rules for the monastic 

life preserved in the monastery there appears to be a note about this matter, the building 

of what is described as a ñside churchò, a parakklision. That they were building could 

of course not be concealed from the Turkish authorities and a permit had to be bought. 

But instead of buying one for a church they bought their permit for an olive mill, which 

would presumably cost less than for a religious building. In any case their record is that 

they paid some 5500 piastres for the permit and 4500 for the expenses of the building. 

I did not take down the exact figures, but they illustrate well the scale upon which the 

Turks made their profit out of the Greeks. 

 Outside the gate there is a loose slab of stone with the date 1805. It is likely to 

have come from the façade as built at this time. 

 Twice also the Turks attacked the monastery. Xanthoudidis mentions an attack 

in 1645 [1634].8 It was also bombarded in the troubles of 1866 from a ship, the name 

of which was given me as the Xekatiniaris. I have mentioned the cannon-ball in the big 

hall. There are also marks of shot on the outside of the apse, but the only shot which 

did any harm was one which broke through the dome of the church, broke the chandelier 

inside and then by a miracle passed out of the door of the church. The Turks got into 

the monastery and were on the point of burning it when they saw a body of Christians 

coming to the rescue and took to flight. 

            Below the abbotôs quarters is an oil mill, worked when I saw it by an oil engine. 

Lying about I saw the fragments of one of the old wooden olive presses, ɛɎɔɔŬɜŬ, of 

which I describe one on pages 5-7 below. 

 The most interesting thing I saw at Gonia was a MS book of 1800 copied from 

an earlier MS now lost. This consists of a list of donations given by people who wished 
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to be remembered by name in the services of the monastery. Further gifts after 1800 

have been added by later hands. The first page contains the title of the book and is 

written with as many abbreviations and compendia as possible, and is the most extreme 

thing of its kind I have ever seen. It is the work of the scribe Stephanos Stratopoulos, 

who evidently was anxious to show what he could do in this line and how hard he could 

make it to read what he wrote. A dervish friend of mine in Candia valued his ornamental 

inscriptions ï he was himself an expert calligrapher ï in exactly the same way, and once 

showed me with pride the gem of his collection, an inscription which no one at all could 

read. The gifts are in many cases surprisingly small; just a very few piastres were 

enough to secure an eternal remembrance. The entries end with the formula ñŭɘɧ ŮɔɟɎűɖ 

Ůɘɠ Űɖɜ ŬɔɑŬɜ ˊɟɧɗŮůɘɜ ɜŬ ɛɜɖɛɞɜŮɨŮŰŬɘ Ŭɘɤɜɑɤɠò, ótherefore he was inscribed in the 

holy ñcredenceò that he should be remembered for everô, or else ñɜŬ ɛɜɖɛɞɜŮɨŮŰŬɘ 

ˊŬɟɟɖůɘŬůŰɘəɩɠ əŬɘ ɛɡůŰɘəɩɠ Ŭɘɤɜɑɤɠò, óthat he should be remembered for ever both 

in the open and in the secret prayersô. 

 Kolymbari, which I have already mentioned as ten minutes to the Canea side of 

Gonia monastery, is quite a new place. I understood that it had been founded for 

administrative purposes. Trevor-Battye says (p. 55) that it was built in connexion with 

some iron mines not very far away. Trevor-Battye notes that Cichorium spinosum is 

common here near the sea. This is a succhory9 which grows in sandy places near the 

sea making little thorny bushes about the size of a large sponge. The flowers are of the 

same clear pale blue as those of the ordinary succhory and the young shoots are eaten 

as a salad. It is abundant also on the seaward slopes of the kastro of Retimo and again 

on the path by the shore eastwards from Siteia all the way from below Agia Photia and 

to where the path to Palaikastro leaves the shore at Agios Andonios. 

 

 

KISSAMO KASTELLI, 3 rd November 191310 

 

I was only here this once except once earlier when I landed at night with Stephenson. 

The castle lies just inland of the sea and adjoined the squalid little town now half in 

ruins owing, I suppose, to the departure of the Turks. The castle has good walls and just 

outside it to the west I found a piece of mosaic pavement recently uncovered by the 

rains and by it the ruins of a lot of buried pithoi. Xanthoudidis tells me that buried pithoi 

are regarded by the peasants as marking old dyers shops. There is an inner fort inside 

the castle and over the door of it is this inscription in a panel as in sketch: 

 

FRANCISCO ERRICIO PRINCIPE 

HIERONIMO MERCELO CYDON 

 . RECTORE . 

LAVRENTIVS CONTARENVS REGN 

         . PROCONSVL . 

ARCEM HANC E FVNDAMENTIS 

       . RESTAVRAVIT  

  .M NI 25    1635 
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Inside this inner fort on a building to the right is a 

much defaced lion of St Mark. On the steps of a house 

leading up from the ground outside to the first floor is 

the relief here sketched. All the work is in relief and 

surrounded by the billet moulding with ten to a side.11 

 

 

 

 

KISSAMO PROVINCE, written at Kephali 12 November 4th 1917. 

Road from Kissamo Kastelli to Kephali 

 

About 9 hours. The road rises from Kastelli, passing through Lousakies, which is a wide 

valley with scattered hamlets to the north of the mountain St Elias. In the valley there 

are many scattered farms, mostly now ruined as having belonged formerly to Turks. 

The region is wooded and very pretty with gardens. We did not pass through the village 

itself. To the east rises the high ridge called Palaiokastro, which is the site of 

Polyrrenia.13 Then over the watershed and almost as far as Porro Mesoyia, which is just 

on the left as the road turns to the south. Just about here one sees both the gulf of 

Kissamo and the eastern sea at the same time. Then the road goes along the slopes over 

the sea to the south and one sees the site of Phalasarne14 and behind it the steep cliff 

called Akrotiri Koutris. 

 The slopes are quite green but the heather and arbutus have been in most places 

burned to get grasses. In 4 hours one reaches Sphinari in a valley near the sea, the valley 

filled with olive trees and gardens. Thence by fine slopes of arbutus up and down steep 

hills to Kampos. On the way there is a glimpse north of the island and harbour of 

Grabusa, though at this distance I could not make out the fort. Thence by slopes of 

increasing bareness to Keramití [Keramoti], Amygdalokephali and, in the dusk, to 

Papadiana and Kephali within the Inakhos valley.15 Just before Papadiana [just before 

Amygdokephali?] the road turns from the sea and slopes and enters the steep and 

narrow Inakhos valley which runs down long and straight with olives on its bottom and 

lower slopes, and its lower parts white with gypsum. 

 

 

OLIVE MILL  

 

All over Crete I knew the old wooden olive presses had given way to imported steel 

presses, and of the old machines only a few broken fragments were ever to be seen. But 

on this route near Amygdalokephali I passed an old olive mill with a wooden press still 

complete, though no longer in use. Such a press I saw in 1903 in Carpathos and 

described in a number of the Annual of the British School at Athens, with a drawing 

which I reproduce here.16 
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The Carpathian press had with it in the same building a somewhat primitive form of 

olive mill, designed to be worked, not by a mule, but by a couple of men. The press is 

in Crete called ɛɎɔɔŬɜɞɜ. The Cretan names for the various parts of the machine as 

indicated by the letters in the cut are as follows: 

 

A. These wooden pieces with a female screw turned round by means of levers to 

exert the pressure are called óthe turnersô, ɞɘ ůŰɟɧűŮɠ, and the similar smaller 

pieces below the beam which serve to support it are called óthe little turnersô, ŰŬ 

ůŰɟɧűɘŬ. In Carpathos the upper piece is called Űɞ ůəɘɜŰɐɚɘ, and for the lower piece 

I got no name. 

B. The vertical spindles are called ŰŬ ŬɟŭɎɢŰɘŬ, the Cretan form of ŬŭɟɎɢŰɘ, the 

classical ɎŰɟŬəŰɞɠ, the spindle used for spinning. In Carpathos they are called by 

the corresponding form, ŬɔɟɎŰŰɘ. 

C.D. These are respectively óthe upperô and the ólower plankô, ɖ ŬˊɎɜɤ and ɖ                                                                             

     əɎŰɤ ůŬɜɑŭŬ [the lower beam with the circular place for the pile of bags]. In  

     Carpathos ́ ɚɎɜŰɟŬ is used instead of ůŬɜɑŭŬ. 

E.F.  For these parts, called in Carpathos ɖ ŬɜŰɘˊɎŰɘŬ ï the feet which keep the  

     machine steady ï and ɖ ůəɎűɖ ï the bowl ï I did not get the Cretan names. 
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 By the press were a number of bags plaited from rushes in which the pulp of 

crushed olives was placed for pressing. The bags when full would take the form of a 

much flattened sphere with the opening in the middle of one flat side, and of them a 

suitable number were piled up on the centre of the lower beam. They are called 

ůűɡɟɑŭɘŬ, meaning in modern Greek óbasketsô and is from the ancient [blank].17 I have 

seen them on sale at Canea for use as doormats, because they are not used with the 

modern steel press. For this they use a pile of square packets made by folding coarse 

goatôs-hair cloth, the sort of cloth made on the single-treadle looms which I describe 

elsewhere in my notes from Hierapetra.18 Like other bundles tied up with kerchiefs, 

these are called by the Turkish name bokhtchá19 ï ɞ ɛˊɞɢŰůɎɠ, ɞɘ ɛˊɞɢŰůɎŭŮɠ. The old-

fashioned bags I have seen, I think in Crete [either at Palaikastro or in Karpathos], are 

also woven in some way from goatôs-hair yarn; they are called malathounia ï ŰŬ 

ɛŬɚŬɗɞɨɜɘŬ. I do not know the derivation of this word, but Protodikos, who drew most 

of his material from Rhodes, tells us that the malathouna is a basket made of rushes in 

which honeycombs are pressed to extract the honey.2 

 

 

KEPHALI in west Crete, 4th November 191720 

 

The village stands mostly on a knoll rising on the right bank of the Inakhos valley near 

its top, but lowish and out of sight of the sea. Further up there are said to be many 

chestnut trees and the so-called kastanochoria.21 On the ridge of the knoll is the old 

Venetian church of Khristos [ɀŮŰŬɛɧɟűɤůɖ Űɞɡ ɉɟɘůŰɞɨ] with frescoes and many 

graffiti. I copied two coats of arms with dates 1376 and 1486 and the date March 6th, 

1529. In the date 6745 ï 5508 = 1237 the first two letters are too uncertain to be of any 

value and it may be 1745. ŬɣɚŮ   

1376 1486           6 mayi 1520 

 

 22 

 

Towards the east are pilasters supporting the rib in the vaulted roof and on the face of 

the north is a painted inscription regarding the builders. I read on it əɧˊɞɡ əŬɘ Ůɝɧŭɞɡ, 

and the doctor who was with me told me that Gerola had made out the names Anna and 

Moschou. According to the doctor, Gerola also found portraits of the founders, but I 

could not, nor any place for them.23 There is also an inscription on the upper part of the 

south pilaster. 

 

                                                 
2 Protodikos, ȽŭɘɤŰɘəɎ Űɖɠ ɜŮɤŰɏɟŬɠ Ⱥɚɚɖɜɘəɐɠ ɔɚɩůůɖɠ, p. 43.  
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Gerola II, Table 8             IMG_0913: The cypress mentioned by Dawkins (October 2009) 

 

 

In front of the church a very old and very fine cypress is said to mark the tomb of 

Kantanolis [George Kandanoleon or Gadanoleos], who fought against the Venetians.24 

   On the top of the knoll of the village near the church is the ˊɨɟɔɞɠ Űɞɡ ȾŬɚɚɏɟɔɖ 

[Kallergisô mansion], the remains of a very fine Venetian house now a good deal 

bedevilled, first by Turks and now by Christians. I give the plan. 

 

 

A. Very fine ogee arch over niche, figured by 

Gerola,25 with billet moulding 

        B. Oil press 

C. Court with doors and windows (with square 

lintel) on each side. End wall new.  

        D. Living rooms 

 

         

 

 

The two-winged plan is to be noted, as it is 

the same as the plan of Alidakisô tower at 

Prosnero. 

  
 

 

 

 

IMG_0914 The villa from the north 
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Lower down the valley is Koúneni [ȾɞɨɜŮɜɘ, since renamed ȸɎɗɖ] with many red roofs. 

 

 

STOMION 5 November 1917 

 

From Kephali we went down the Inakhos valley to Stomion. The few houses lie a little 

to the north of the mouth of the valley and are concealed by the rising ground behind 

them so that at first there seems to be no place there at all. All the lower part of the 

valley is of white gypsum with a few pines which have suffered much from fires. 

 From Stomion we went by a path over the mountains to Sklavopoula, where we 

slept the night. Our guide was the telonis [customs officer] of Stomion as the path is 

not one that could be found without a guide. This took four hours and we passed over 

the shoulder of the south-west corner of the island. At Cape Krio which is the corner 

there is a church mentioned by Xanthoudidis as having a lot of names inscribed in it, 

but I did not go down this way at all.26 

 

 

SKLAVOPOULA, 2 -3 November 191627 

 

First visit there with Stephenson;28 slept the night there. The Sklavopoula valley is full 

of isolated metochia [outlying monastery properties] with big ruined houses of Turkish 

beys. The Turks have now gone to live in Canea but in some cases still own the 

property.  

 Roofs nearly all flat. Very northern, bare look about the place; very different 

from east Crete and not so pretty. (This was my first landing in west Crete.) 

 

 

SKLAVOPOULA, 5th November 1917  

 

Slept there coming from Kephali and Stomion. No red tiled roofs. Many ruined houses 

of Turks. The village divided into two halves by the ridge of the hill. The western, 

where we slept, is Piso Sklavopoula or Papádika vel sim. [ɄŬˊŬŭɘŬɜɎ] and that on the 

east side is Póde (ɄɩŭŮ) Sklavopoula. On the ridge is a shop or two, and the site of a 

projected and already begun new church.29 In Póde Sklavopoula are three old churches. 

The lowest down the hill is Metamorphosis 

with a fresco of the founder carrying the 

church. Just above is the Koimisis30 with a 

fresco of the founder and a picture of Hell on 

the west wall with several pictures of tortures 

especially on the north side of the west door. 

Above this is Agios Georgios [at Pode] with 

scanty remains of frescoes and figure of St 

George. 

 
IMG_0902 Fresco in Agios Georgios at Pode 

Sklavopoula 

 

 I failed to find the church of Ai Stratigos at Pelekánou lower down the valley. 

I went down next day to Palaiókhora, passing down valley with its derelict Turkish 

farms. 
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 PALAIOKHORA, 6 th September 1917 
  

  
Sketch of view to the east taken from the peninsula at Palaiokhora. A is Souya; B Agia 

Roumeli; C Sphakia; D the village of Sakhtaria. When I did the sketch the tops of the 

mountains were all covered with clouds. 

 The peninsula of Palaiokhora is quite flat on the top and a part on the edge of 

this raised plateau towards the isthmus, which is much lower, is occupied by the ruins 

of the battlemented fort. Between the sea and the flat raised top of the peninsula there 

is on the south a fairish, and on the east a narrow, strip of land. On this strip on the east 

are the graves of the Turks who formed the garrison here (date?). The graves are marked 

only by a few shingles and small uncut stones. The isthmus itself, on which the village 

is, is low and quite flat. The houses are on its southern part just below the fort. Only a 

few red-tiled roofs. In 1897 I was told that British ships came here and took off Turkish 

refugees, I imagine from the numerous now more or less ruined Turkish farms in the 

Sklavopoula valley. The houses are mostly on the east side of the isthmus where they 

come right to the sea, and here Yeronymos Yeronimakis has his house, a kamaroto 

spiti. But boats can land on either side according to the weather, just as at Loutra near 

Khora Sphakion. 

 

 

CHURCHES IN KANTANOS VALLEY 31 

Written at Kantanos, 7 November 191732 

 

The valley from Palaiokhora to Kantanos (ȾɎɜŰŬɜɞɠ) is roughly divided into three 

districts. The lowest is Kedros [Űɞ ȾɎŭɟɞɠ], then comes Kakodiki (ȾŬəɞŭɑəɘ), and the 

region at the top, where the narrow V-shaped valley broadens out into undulating 

country surrounded by higher hills, is called Kantanos. In Kakodiki there is a hamlet 

called Beµlitika (ɀˊŮµɚɑŰɘəŬ) and the head of police at Souya, who comes from there, 

told me (8 November 1917) that Kakodiki got its name thus. Formerly all the district 

from Palaiokhora up to Plemeniana was called Kedros (Ⱦɏŭɟɞɠ), but the Turks at 

Beïlitiko impaled a Christian and for this reason the upper part of the Kedros district in 

which Beïlitiko lies was given the name of ȾŬəɞŭɑəɘ, as from əŬəɐ ŭɑəɖ [ñbad justiceò]. 

 None of these three districts, except perhaps Kantanos, has a central village with 

the name, but the names apply to the districts which are inhabited each by a number of 

scattered hamlets. This way of living is in Crete peculiar to Selino33 and may be seen 

in the three valleys of Kephali, Sklavopoula and Kantanos. It gives the country quite a 

different aspect, as the tightly packed villages with lanes and little open place in the 

middle are quite unknown here. 

 This Kantanos valley has a great number of frescoed churches of which the 

frescoes are to be found in Gerola, as least as far as they are the portraits of founders. 

With the aid of his lists I visited a number of these churches, those in the valley at this 

time, and those in the Kantanos district at a later visit. 
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 I give the list with my notes on them always referring to Gerola: 

 

1. About 1½ hours from Palaiokhora in the Kedros [Kadros] district is a hamlet 

called Vlithias (ȸɚɘɗɘɎɠ). As one ascends the valley on the left of the road are the 

remains of a round tower and a piece of polygonal masonry,34 and a little further on, 5 

minutes below the road which is on the left side of the valley, is the hamlet of Vlithias 

and at its edge the church of Christos.35 This is perhaps Gerolaôs church of the 

Redentore at Zevremiana in Kedros [Kadros], although there must be some mistake as 

Zevremiana is in fact close to Kantanos.36 It is a small oblong building with ribs across 

the roof and two shallow bays on each side in the usual Venetian style. Date 1359.    

 
The frescoes are not good. At the west end of the north wall is a very long painted 

inscription giving the date. I copied the first line: 

 

  Ⱥɜ ɏŰŮɘ ůɤɝɕ ŬɜŬəŮɜɐ[ůɗɖ] etc., 

 

which gives the date 6867-5508 = 1359 for a restoration of the church. 

 

In the hamlet of Beïlitika in the district of Kakodiki there are three churches.37 The  

hamlet itself consists of a few houses and shops, where we had lunch. The three 

churches are scattered among the fields but all quite close to the knot of shops and to 

the main road. They are the Evangelismos (2), the Metamorphosis (3) and Ai Stratigos 

(4).  

 

 
IMG_2639 Evangelismos, Beilitika 
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2. ȺɡŬɔɔŮɚɘůɛɧɠ Űɖɠ ŪŮɞŰɧəɞɡ [ɄŬɜŬɔɑŬ ȺɡŬɔɔŮɚɑůŰɟɘŬ].38 A long painted 

inscription on the west wall south of the door ends with the date ●ɤɛ 

6890[6840]-5508 = 1382 [1332]. Then there are three frescoes of the founders: 

 

A. on the south wall a priest as donor with the inscription39 

 

(ɛɜɐůɗɖŰɘ) Űɞɡ ŭɞɨɚɞɡ Űɞɡ ŪŮɧɡ Ƚɤ(Ɏɜɜɞɡ) ŮɘŮɟɏɞɠ... 

[remember the servant of God Ioannis, priest] 

 

B. below the long inscription on the wall is a child with the inscription 

 

ɛɜɐůɗɖŰɘ ȾɨɟɘŮ Űɖɜ ɣɡɢɐɜ Űɖɠ ŭɞɨɚɖɠ ... I read no more. 

[remember, Lord, the soul of thy servant] 

 

C. on the north wall a woman and above her written 

 

ɛɜɐůɗɖŰɘ ȾɨɟɘŮ Űɖɜ ɣɡɢɐɜ Űɖɠ ŭɞɨɚɖɠ ... and I read no more. 

 

 Into the outside of the walls there are built in fragments of Doric triglyphs and 

pieces of an ancient gutter. 

 

3.  ɀŮŰŬɛɧɟűɤůɘɠ Űɞɡ ɉɟɘůŰɞɨ.40 There is an inscription over the west door but the   

plaster has almost entirely fallen down and I read none of it. It probably gave the date. 

On the east end of the north wall is a picture of the founder and I copied at least some 

of the inscription as below [not reproduced here]:41 

 

There are also many graffiti: I copied [not reproduced here]. A given date 6808-5508 

= 1300, probably. 

 

http://en.wikipedia.org/wiki/File:Greek_Digamma_cursive_06.svg
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IMG_2635 Ai-Stratigos, Beilitika 

 

4.  ȯɥ ɆŰɟɎŰɖɔɞɠ [ȷɟɢɎɔɔŮɚɞɠ ɀɘɢŬɐɚ] ï ten minutes higher up the valley than the 

shops.42 It has a nice west door with Venetian billet moulding. Inside three bays on 

each side separated by ribs. In the easternmost bay on the north side is the archangel 

on horseback, his halo done in raised plaster. On the west wall (position nearly sure) a 

long inscription mostly destroyed beginning + ɀɁȼCŪȾȺɇȷCɊɈɉé43 and on the 

lower part of the west wall a representation of hell in 12 panels, 6 on each side of the 

door in two rows of three each.44 

  There are a number of graffiti: 

a.  [Graffiti not reproduced]                                         b. 1420 

i.e. 21 March 1435 A.D.45 

 

 

5.  St George at Plemenianá.46 Below this church is a medicinal spring.3 At the bottom 

of the west wall to the north of the door are 6 panels of hell mostly destroyed.47 One is 

                                                 
3 See Xanthoudidis, ȷɗɖɜɎ [vol. 15 (1903)], p. 112. 
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marked ɞ űɞɜɏŬɠ [the murderer]. On the north wall is a long inscription published by 

Xanthoudidis [p. 112]. It gives the date [of the paintings]  

IH 6918-5508 = 1410. On the south [north] wall is a picture of St George riding to 

a city. Behind him rides a little figure perhaps of the founder inscribed [inscription not 

reproduced]. The saint is marked [ɞ Ɏɔɘɞɠ ũŮɩɟɔɘɞɠ]. 

 

          
IMG_8818 ñThe murdererò in St George        IMG_8817 St George with companion 

at Plemeniana 

 

6.  Plemeniana, Church of Christos.48 The church has two [three] arched bays on each 

side, and about 40 years ago it was lengthened towards the west. Old marbles are built 

into it. On the south side on the pilaster between the bays is a long inscription hard to 

read, and below it a much destroyed kneeling figure and in the east bay on the south 

side is a painting of a kneeling woman.49 These are no doubt the founders. There are 

graffiti and I copy one of 1426 on the north pilaster.4       

 

    1426 

    hic fuit50 

 

At Kantanos on this visit I got to only two ruined churches with remains of frescoes 

which offered nothing of interest.  

 On 14th and 16th June 1918 I went to four frescoed churches in the Kantanos 

district ï all within half an hour or less of the village ï having got their names from 

Gerola. I was then told that near Kantanos there are 101 churches but one is hidden in 

the earth (ɢɤůɛɏɜɖ) and cannot be found. The hidden church contains treasure and is 

also haunted. On the 15th of the month I went to Palaiokhora and back. These churches 

are: 

 

1. Panagia at the hamlet of Zevremianá [ɄŬɜŬɔɑŬ ɀŮůɞůˊɞɟɑŰɘůůŬ (or 

ɀɡɟŰɘŭɘɩŰɘůůŬ), ɇɕŮɓɟŮɛɘŬɜɎ],51 a small church of usual type with two slightly sunk 

bays on each side. In the eastern face of the first bay on the south side are the kneeling 

figures of the founder and his wife holding the church in their hands, inscribed 

[inscription not reproduced here].52 

                                                 
4 See Xanthoudidis, p. 113. [Xanth. gives other graffiti; Tsougarakis 2015: 66.4 give fuller version of 

this one.] 

http://en.wikipedia.org/wiki/File:Greek_Digamma_cursive_04.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:Sampi.svg
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IMG_8819 Panagia, Tzevremiana. Founder and wife (or 

possibly founder and Panagia); they are standing, not 

kneeling. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

There are numerous graffiti. I copy: 

 

a. on first bay in north wall followed by two more lines 

 

      1393 hic fuit Petrus 

 

b. in first bay on south wall with one more line below it: 1549 and below again 1450 

etc.53 

 

2. Agia Kyriaki at Lampiriana.54 Frescoes in very bad repair. Frescoes of two 

founders on each side of the church, but the inscription almost entirely gone.55 

 

 
Church of Archangel Michael at Kavalariana 

 

3. Ai Stratigos [Archangel Michael] at Kavalarianá, ¼ hour from Kantanos [to the 

north-east] with the finest of all these frescoes of founders. There are numerous 

figures of donors, the men dressed in red and white, all given in Gerola.56 The regular 
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type of inscription for a founder is [inscription not reproduced here], and this serves in 

general in these churches. Above the portraits of the founders there is on the south 

side a long minuscule inscription which I did not read. 

 

 
IMG_2661 (12/10/2010)  Michail Archangelos, Kavalariana: portraits of founders (cf. Gerola II, Table 

10.3 (p. 401) 

 

 
IMG_2663 Michail Archangelos, Kavalariana: minuscule inscription with the name of the painter 

Ioannes (Pagomenos) 
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IMG_2641 Agia Anna, Anisaraki 

 

4. Agia Anna [at] Anisaraki,57 with good frescoes and with the usual two bays on each 

side. In the bay on the south side are the founders: a man and a woman holding the 

church and inscribed 

 

ñPrayer of servant of God John é and his wife.ò So much I could read.58 

 

In the spandrel above the arch of the bay in the west corner of the north wall is a long 

inscription in capitals now much destroyed. I read (the last line evidently had a date):  

 

[The divine and venerable temple of St Anna was renewed from the foundations and 

painted with the contribution of Georgis [son of Petros] and his wife [and] Michael [son 

of Petros] and his wife [é]] 

 

date probably 6.37-5508 = 629 to 1429 of which 1429 is the most likely. No date later 

than this is feasible.59 

  
IMG_9402 The donors George and Michael,       IMG_9399 St Anne suckling the Virgin Mary. 

sons of Peter, and their wives 
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Thr Panagia at Anisaraki (not mentioned by Dawkins) containing 14th-15th cent. frescoes 

 

 

Road from Kantanos to Souya, 8th November 1917 
 

The road first ascends the hill out of the wide Kantanos basin. At the top there is a view 

over the sea to the west and over Gonia or Kastelli to the north. It then descends to 

Temenia with a medicinal spring said to be good for stone and gravel. It has a wooden 

spout as the water is said to corrode stone, and from this quality has its medicinal 

power.60 Close to the village on a knoll is the church of Christos, for which see other 

note [on next page]. Then down towards Rodovani, which I left on the left hand and 

went to Kalomoires, a hamlet lower down the valley with the Panagia church described 

under Rodovani. All this district is very green with heather and arbutus. The right side 

of the steep Souya valley is mostly gypsum and so bright white. This was quarried until 

the war and shipped at Souya. A fair number of pines, but often burned. Souya now 

consists of a few houses on a piece of flat land at the mouth of the river. The valley 

from Rodovani downwards is so narrow and steep as to be almost a gorge. I saw here 

the narrow-leafed sage and one piece of Spiranthes.61 

 At Temenia no tiled roofs. Kantanos is mostly tiles and the other villages 

hereabouts have some, but they are generally of the local make and so much less 

offensive than the red French tiles. The local tiles being set in plenty of mortar are 

warmer than the French and stand the wind better. 

 

 
IMG_2651 Sotiros Christou, Temenia 

javascript:void(0);
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Temenia, church of Christos, Thursday 8 November 191762 

 

Going from Kantanos to Souya I passed Temenia and then Rodovani, each with a 

church. 

   In the Temenia neighbourhood on a little knoll with fine prines at the east end 

is the little church of Christos [ɁŬɧɠ Űɞɡ ɆɤŰɐɟɞɠ, ɆɤŰɐɟŬ ɉɟɘůŰɞɨ] (Gerolaôs 

Redentore).63 It is of the usual Venetian style with two bays on each side and on the 

roof frescoes. Those on the walls have been for the most part whitewashed. The oddity 

is that a tiny domed cruciform church has been tacked on to the west end of the simple 

church so that the plan is64 

 
 
 

 
The same church (Christ the Saviour) at Temenia 

 

On this part of the road from Kantanos to Souya the wooded Omalo mountains are in 

front, to the south the sea is visible over the top of the Souya gorge and to the right is 

the ridge of Hyrtakina [archaeological site NE of Paleochora], the lowest part of which 

is mostly white gypsum. 

 

 

RODOVANI, 8 th November 191765 

Church of Panagia at the locality Kalomoires in Rodovani district66 

 

This is the ruin of a Venetian oblong church with the usual two shallow bays on each 

side. On the east end, the north wall and the part of the west wall to the north of the 

door survive, and the frescoes with which they are covered are suffering much from 

exposure to the weather and steadily getting washed out. In the east bay of the north 

wall are the founders, the man carrying the church with, above him, the head of Christ 

who blesses him from out of a cloud, and behind him his wife. The inscription on him 

runs: 

 

ŭ[ɏɖůɘɠ] Űɞɡ ŭɞɨɚɞɡ Űɞɡ ŪŮɞɨ ũŮɤɟɔɑɞɡ Űɞ[ɡ] ũŬŭŬɜɤɚɏɞɜ[Űɞɠ] əŬɘ ůɡɜɓɑŬɠ 

ŬɡŰɞɨ ɀɧůɢŬɜ. ȹɏ[ɖůɘɠ] Űɤɜ Űɏəɜɤɜ ŬɡŰɞɨ Ŭɛɐɜ.67  
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[Prayer of the servant of God George Gadanoleon and his wife Moscha and 

their children. Amen.] 

 

 
The donors of the church of the Panagia at Rodovani, Georgios and Moschana Gadanoleos 

 

The part of the west wall preserved shows that there was a crucifixion over the door 

and on each side of it a group of figures. On the arm of the cross preserved is written 

Űɘɠ ŭɩɝɘɠ and the preserved group on the north side consists of a kneeling figure, then a 

weeping figure, probably St John, some mocking Jews and the centurion Longinus 

pointing to Christ with his hand thus [sketch of hand] and on his round shield the 

inscription:  

 

ȿɧɔɔɖɜɞɠ ɞ ŮəŬŰɩɜŰŬɟɢ[ɞɠ] ɘŭɩɜ Űɞɜ ůɘ[ů]ɛ[ɧ]ɜ əŬɘ ŰŬ ɔŮɜɧɛŮɜŬ ɏűɞɘ 

Ŭɚɚɘɗɩɠ ŪŮɞɨ ɡɘɧɠ ɖɜ ɞɨŰɞɠ. 

[When Longinus the centurion saw the earthquake and those things that were 

done, he said ñTruly this was the Son of Godò] 

 

 
IMG_8837 Panagia at Rodovani. The centurion Longinus 
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Souya and the road from Souya to Skines (and Canea), 8th [9th] November 191768 

 

At Souya in front of the most western house is a fragment of mosaic pavement with 

(?),69 panther, deer and leaves in white, black and red. Coarse work. There are a few 

fragments of columns lying about here and there. 

   9th November 1917, Souya to Skines. The road goes up the valley to the pass 

just before which is the village of Agia Eirini, amongst trees, cypress, walnut and olive. 

Lunch on potatoes at a cobblerôs. I passed near the village later going from Omalo to 

Kantanos crossing this route. After the pass the road descends the northern slop es of 

the watershed. All this region consists of deep valleys with steep sides covered with 

heather and arbutus scrub. I note how much commoner arbutus is in west than in east 

Crete. On the south, that is the Souya side, as well as on the north, are scattered hamlets; 

see note on Kantanos [above]. At the top of the pass there is a view over Canea, the 

island of Agios Theodoros [Agioi Theodoroi] and the monastery of Gonia at 

Kolymbari. Skines is in the low land and I slept there. Next day by sousta to Canea, the 

road not passing through Alikianou.70 The low country is pretty but not very interesting. 

  

17 June 1918: road from Kantanos over the watershed of the island to Nea Roumata 

[between Kandanos & Skines]. This is an ascent of 2½ hours and then a descent of the 

same over hills covered with a more or less burned black scrub of heath and arbutus. 

This makes the country very much greener than most of Crete. The view from the high 

part is over Kissamo bay and the point beyond Grabousa, the islet of Pontikós 

[Pondikonisi] west of Grabousa, Agios Theodoros island and the Akrotiri mountains. 

 

 

HOUSES  
    

4 November 1917 

 

Chimneys [cf. ch. 12] common at Kephali and Amygdalokephali on west coast of 

Crete. They are very white, rising out of the flat roof, and consist of one or two square 

blocks of masonry, each finished above with four slightly rising faces like a very flat 

pyramid, and above them a cylindrical top with side slits. Built chimneys of one kind 

or another are general in west Crete. In the centre and east they use an old pithos and 

over it to keep the rain out often tilt a bit of wood over it. 

 

Same day 

 

A. Sketch of built chimney seen by road from Canea to Gonia. It  

 is like the Preveli chimney but has only one opening on each  

 side 

    

 

 

 

B. Round built chimney seen in the valley between Palaiokhora and 

Sklavopoula 
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Peter Mackridgeôs notes 
 
1 The name of the village Skines between Chania and Souya is of the same origin as the 

name of the two villages in eastern Crete called Skinias (cf. ch. 21). Both of the names 

are masculine singular and both refer to a group of lentisk trees (ůəɑɜɞɠ ólentiskô). The 

difference between the two names is due to dialect differences: ůəɘɜɘɎɠ in eastern Cretan 

dialect corresponds to ůəɘɜɏɠ in western Cretan. I have adjusted Dawkinsô Skinies to 

Skines in all instances below. 
2 Psilakis II 577ff. and esp. 586ff. We visited the monastery on 12 April 2009. 
3 1869 Ƚɞɡɜɘɧɡ ȽŪȭ (June 19), I think. 
4 His surname was Tzangarolos, according to Psilakis II 587. 
5 Xanthoudidis, ȷɗɖɜɎ 15, p. 122 and Psilakis II 587; still there in good condition 12 

April 2009. 
6 12 April 2009: This inscription has since been re-cut: ɄŮɑɗŮůɗŮ ɛɞɜŬůŰŬɑ ɖɔɐŰɞɟɘ 

ˊɎɜŰŬ ŭŮ ˊɎůɢŮɘɜ / ˊɎɗŮŬ ɉɟɘůŰɞɨ ɐŭŮůɘ Űɞɘɠ Ůɔɢɗɞɜɑɞɘɠ Ůɢɗɟɞɨ. In addition, on the 

south side of the church, above a cistern, is the following inscription, which contains 

many abbreviations and oddities: çȺȾɇȽɆŪȼ ȼ ɄȷɅɃɈɆȷ ȹȺɂȷɀȺɁȼ ȹȽȷ 

ȹȷɄȷɁȼɆ ȾȷȽ ȽȹȽȷɆ ȺɄȽɆɇȷɆȽȷɆ ɇɃɈ ɄȷɁɃɆȽɋɇȷɇɃɈ ȺɁ 

ȽȺɅɃɀɃɁȷɉɃȽɆ ȾɈɅɃɈ ɁȺɃūɈɇɃɈ ɂȷɁȼȾȷȾȼ ȺȾ ɇȼɆ ȺɄȷɅɉȽȷɆ 

ɆȺȿȽɁɃɈ ȺȽɆ ɀɁȼɀɃɆɈɁɃɁ ȷɈɇɃɈ ȾȷȽ ɇɋɁ ũɃɁȺɋɁ ȺɁ ȺɇȺȽ 1842è. 
7 Between the Ɋ and the H there is definitely a dot (not a koppa), as there is between ȷ 

and Ɋ. Therefore Xanthoudidis is right: the date is 1708. 
8 Xanthoudidis mentions the Turkish landing of 1634 at p. 122. 
9 An alternative English name for chicory: JW. 
10 The town owes its name Kastelli to the castle, which was built by the Genoese 

adventurer Enrico Pescatore, who controlled large parts of Crete from 1206 until 1211, 

when the Venetians expelled him (Tsougarakis 1988: 344). Michael Llewellyn Smith 

(p. 25) writes that ñthe arch-pirate Enrico Pescatore, the Genoese Count of Malta, 

landed and quickly took control of the island in 1206. He embarked on an energetic 

building programme, strengthening the Cretan defences with fortresses which the 

Venetians took over and used to hold down the islanders and to repel the assaults of 

corsairs and Turksò. The Venetians drove out Pescatore and controlled Crete from 1211 

onwards. 
11 There is a photo of the gate in Gerola IV 236. On the same page Gerola also has a 

photo of the coat of arms, which he dates from the 15th century and attributes to the Da 

Molin family. We didnôt see any of this when we visited the castle in April 2009. Much 

of the walls are inaccessible, being inside (or abutting against) peopleôs private 

property. Gerola didnôt publish the inscription, but as far as it is legible in his photo, 

Dawkinsô seems to be correct; the letters bottom left that Dawkins couldnôt read 

probably spell ANNO. 
12 On the way to Chrysoskalitissa monastery, which Dawkins didnôt visit. 
13 Polyrrhenia declined in favour of its port of Kissamos after the Roman period. The 

name Palaiokastro emerged during the Venetian period (Tsougarakis 1988: 344). In 

recent years the village has reverted to its ancient name. 
14 The site of Phalasarna was rediscovered in the 19th century by Robert Pashley and 

Captain Spratt. 
15 ñInakhos valleyò seems to be a mistake. It is marked as ɂɖɟɞˊɧŰŬɛɞɠ on maps. He 

may be thinking of the nearby ancient city of Inachorion.  

                                                 

http://en.wikipedia.org/wiki/Robert_Pashley
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16 ñNotes from Karpathosò, Annual of the British School at Athens 9 (1902/1903), p. 

196. 
17 Pangalos says the word means sacks made of goat-hair and derives it from Ancient 

Greek ůűɡɟɑŭɘɞɜ or ůˊɡɟɑŭɘɞɜ. 
18 These notes have not been found. 
19 Spelt bohça in modern Turkish. 
20 This is a conflation of two sections. We visited Kefali on 15 Oct. 2009. 
21 He means Elos, which we visited on 15/10/09. An annual chestnut festival is held 

there in late October. 
22 Tsougarakis 2015: 85-91 give 95 graffiti from this church. The 2 coats of arms copied 

by Dawkins are Tsougarakis 14.49 & 14.81, reproduced on p. 286. The one on the left 

in Dawkinsô typescript is in reality accompanied by the date 1486 (Tsougarakis p. 88). 

The date March 6th, 1529 is actually ñ6 magi 1520ò (Tsougarakis 14.57). The ŬɣɚŮ may 

be Tsougarakis 14.53 (ŬűŮ = 1505). 
23 Dawkins seems to have misunderstood: the doctor must have been talking about a 

single fresco. Gerola prints a colour copy of the foundersô portraits in Table 8 at the end 

of vol. 2 (p. 399). Aikaterini K. Mylopotamitaki, ñȼ ŮɜŭɡɛŬůɑŬ Űɤɜ ȾɟɖŰɘəɩɜ ůŰɖɜ 

Ůˊɞɢɐ Űɖɠ ȸŮɜŮŰɞəɟŬŰɑŬɠ (1211-1669)ò, Archaiologia kai Technes 84 (September 

2002), p. 22, reads the names of the founders above their portraits as Anna and 

Moschanna. For Moschanna see Rodovani below. 
24 The name Kandanoleon means the Lion of Kandanos.    
25 Gerola II 264. 
26 Xanthoudidis (114-117) calls it Ⱦɟɘɞɨ ɛɏŰɤˊɞɜ. Dawkins also seems to have missed 

Chrysoskalitissa Monastery, which must be the church mentioned by Xanthoudidis, and 

Elafonisi. 
27 According to Xanthoudidis 116, it is thus named because Nikephoros Phokas brought 

in Slav settlers in 961 to replace the indigenous population that had lived there before 

the Arab conquest. We visited on 15 Oct. 2009. 
28 Perhaps the commander of the trawler on which Dawkins was travelling. He spells 

the name Stevenson on 5 Nov. 1917. 
29 The (then) new church is Christos. There were two cafes nearby in 2009. 
30 Also known as the Panagia. 
31 This is rather a poor section; Gerola has much more detail. 
32 The village of Kandanos itself was razed to the ground, and about 180 of its 

inhabitants killed, by German troops on 3 June 1941. After this they erected a number 

of memorial plaques. One of these is inscribed with the words (in German and Greek): 

ñHere stood Kandanos, destroyed in retribution for the murder of 25 German soldiersò. 

In spite of this inscription, Kandanos has been rebuilt since the War. 
33 Selino is a province covering the SW corner of Crete. The Venetian fortress of Selino 

was at Palaiochora. 
34 We saw this from outside 12/10/10. 
35 ȺəəɚɖůɑŬ Űɞɡ ɉɟɘůŰɞɨ on left side of road going north (below the road at the layby 

with sign saying ȸɚɘɗɘɎɠ). Very plain outside, inside apparently restored but locked 

when we visited (the keyholder was collecting olives). 
36 Dawkins seems to be confused. On p. 331 Gerola describes S. Salvatore at 

Plemeniana but adds in a note that it could as well be assigned to the frazione of 

Zevremiana. Gerola also mentions it on pp. 54-5 and figures it in Tavola 9.1 (p. 400). 

This is in fact the church of Christos at Plemeniana that Dawkins refers to below. 
37 Beïlitika (alternatively pronounced Belitika) is on the east side of the ravine, the 

opposite side to Vlithias. 
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38 The church is in the middle of the hamlet, down a path past the priestôs house. We 

saw it from outside 12/10/10; the priest was out. Gerola transcribes the inscriptions (IV 

462-3).  
39 Gerola: S. Maria, photo in II 331, fig. 381, left. Gerola says there are two priests, 

Giovanni and Niceforo: see right-hand photo for the latter. 
40 We didnôt find this church. 
41 ɇhe inscription is in Gerola, Tavola 9.2, who says it is the founder Martha; see also 

II 330 and IV 460 (S. Salvatore at Beilitika). 
42 This was locked when we visited. It is next to the large modern church of Agia Triada, 

and there is a cemetery within the precinct of the two churches. The west façade 

(pictured) is rather battered. 
43 Xanthoudidis 113 has only ɀɁȼɆŪȼɇȽ Ⱦǚ. Transcription in Gerola IV 461. 
44 Gerola II 342. 
45 Tsougarakis 2015: 111-12 have graffiti from this church. RMDôs (a) is Tsougarakisô 

(fuller and more accurate) 45.5, while RMDôs (b) probably corresponds to part of 

Tsougarakisô 45.3. 
46 Gerola II 331 and Tavola 9.3. He republishes the inscription recorded by 

Xanthoudidis with some corrections (IV 459). We visited this and the next 3 churches 

on 7 and 9 May 2016. 
47 Gerola II 342. No painting was visible at bottom of the west wall when we visited. 

The small figure riding behind St George wears a curious hat and carries a quiver full 

of a large number of arrows. We couldnôt find Dawkinsô medicinal spring, only a 

modern (dried-up) ɓɟɨůɖ with a tap at the top of the slope behind the church. 
48 ɀŮŰŬɛɧɟűɤůɖ Űɞɡ ɆɤŰɐɟɞɠ. Gerola II  331 (S. Salvatore). 
49 Figured in Gerola, Tavola 9.1. 
50 The 1426 still visible on the pilaster between the first and second bays on the south 

side, but there is no sign of the inscription on that side, nor of the kneeling woman. 
51 Gerola II 331 (ñS. Mariaò). The Archaeological Service sign calls it 

ɀŮůɞůˊɞɟɑŰɘůůŬ, but Samantha, the Greek-American who runs the taverna at the 

village of Kandanos, assured us itôs the ɀɡɟŰɘŭɘɩŰɘůůŬ. 
52 See Gerola ȽȽ, Tavola 10.2, and IV 457. 
53 Tsougarakis 2015: 116-17 give neither of these. 
54 S of Kandanos village. Gerola II 332, including a photo (ñS. Domenicaò).  
55 Gerola identifies several of the figures by name. We visited on 9 May 2017; the 

frescoes are too faded to be reproduced. Gerola IV 456 transcribes what remained of 

the inscriptions. In the graveyard outside church there is the grave of a recently 

deceased couple named Andreas and Eleni Kandanoleon. 
56 Gerola II 33 and Tavola 10.3 & 4 (ñS. Micheleò, 1328, painted by Giovanni 

Pagomeno). Gerola shows 14 figures, several of whom he identifies by name. Gerola 

transcribes the minuscule inscription (IV 453) and reads the date as 1327-8. 
57 ȷɜɘůŬɟɎəɘ, 3 km from Kandanos. We visited the church on 2 June 2017. 
58 More founders (total 9) are identified by Gerola (II 333). Most of the paintings 

illustrate the life of St Anne ï a unique phenomenon in Crete and almost unique in 

Greece, according to Thetis Xanthaki, ñɃ ɜŬɧɠ Űɖɠ ȷɔɑŬɠ ȯɜɜŬɠ ůŰɞ ȷɜɘůŬɟɎəɘ 

ȾŬɜŭɎɜɞɡ: Ƀ əɨəɚɞɠ Űɖɠ ŬɔɑŬɠ, ɞɘ ŬűɘŮɟɤŰɏɠ, ɖ ɢɟɞɜɞɚɧɔɖůɖ», ȹŮɚŰɑɞɜ Űɖɠ 

ɉɟɘůŰɘŬɜɘəɐɠ ȷɟɢŬɘɞɚɞɔɘəɐɠ ȺŰŬɘɟŮɑŬɠ, ɄŮɟɑɞŭɞɠ ȹ', ɇɧɛɞɠ ȿȷ' (2010), pp. 71-86. 

With the use of an infrared image of the foundation inscription and the assistance of the 

palaeographer Agamemnon Tselikas, Xanthaki now reads the original date as 1352, a 

date which, in her view, corresponds to the date of the paintings. 
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59 The inscription is transcribed in Gerola IV 451-2. The only word that Dawkins 

couldnôt read is ópriestô. 
60 Temenia is famous for producing soft drinks made with the local water. 
61 A kind of orchid also known as ladiesô tresses. 
62 We saw inside 12/10/10. 
63 Gerola II 236 (plan) and 237 (photo). 
64 This is a plan of the inside, not the outside, where the north and south walls are 

straight. 
65 According to Tomadakis, in ȺˊŮŰɖɟɑɠ ȺŰŬɘɟŮɑŬɠ ȾɟɖŰɘəɩɜ Ɇˊɞɡŭɩɜ 1 (1938) p. 425ï

31, the place probably took its name from a Croatian mercenary during the Venetian 

period. 
66 Gerola II 333 & Tavola 9.4. Gerola correctly gives the name as Kalomiri 

(ȾŬɚɞɛɞɑɟɞɘ). The church is in a very out-of-the-way spot, lower than the village of 

Rodovani, but with a lovely view across the valley from the door on the south side. 

Cretan ebony on hillsides around. We were guided to the church on 8/5/17 by Manolis 

Petrakis, chair of the local cultural society, who also runs a café. The church has been 

rebuilt; a plaque outside the door records that it was restored at the expense of N.I. 

Maderakis in 1970. The door on the south side leads to the narthex. When we visited 

the church it was full of rats, which stank the place out. The frescos of the founders are 

much damaged. 
67 Moschan should be Moschanna: cf. Moschanna at Kephali above. The inscription is 

transcribed by Gerola (IV 469). 
68 Ɇəɘɜɏɠ on map, south of ȷɚɘəɘŬɜɞɨ. 
69 A lion according to a handwritten note on Dawkinsô typescript by Pendlebury. 
70 A sousta was a trap or gig, i.e. a one-horse, two-wheeled spring carriage. This is the 

only occasion on which Dawkins mentions this conveyance. 
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CHAPTER 3 

CANEA AND SUDA1 
 

Foundation of Canea 

 

Canea was founded by the Venetians to keep the Greeks in subjection in the middle of 

the 13th century. Pashley quotes an interesting passage recording this from the entry for 

the year 1252 from a manuscript Cronaca Veneziana:1 ñThe Greeks of the island of 

Candia have always been badly disposed towards the Venetian Government, not 

content to dwell under it. With this knowledge the Venetian Government planned to 

found a city between Candia and Retimo2 and in this way the site of Canea was made 

a city, and many men of noble birth were sent to dwell there on the terms on which the 

rest of the men of noble birth were sent to Candia.ò The error of the chronicler as to the 

position of Canea is curious. 

 

Canea Siege 
 

Canea is still surrounded to some extent by its Venetian fortifications, though the gates 

have disappeared since the Turk left and especially on the south the wall has been sadly 

diminished and is still more threatened. Their historic charm is antipathetic to the 

Greek. 

The best stretch of walls is that to the west of the town, which is in general form 

an oblong, with the two short sides on the east and west, one long side to the north along 

the sea and the other to the south where the gate stood; this side has been much 

destroyed and on the site of a part of the wall a large market erected, doubtless more 

sanitary than the old bazaars, but of a painful ugliness.3 

But it was these walls which sustained the siege of 1645 when the Turks took 

the town after attacking it for [60] days and thus got their first footing in the island, 

after the preliminary occupation of the island of Saint Theodore. We have a 

contemporary account of the siege by the Turkish traveller Evliya Effendi [Çelebi], who 

was present as the chief Muezzin to the Commander-in-Chief, Yussuf Pasha. Seven 

batteries pounded the walls and after twenty days the Moslems began digging mines, a 

method largely used in the subsequent siege of Candia. A large mine was blown up on 

the west side of the town, ñand with it seventy yards of the wall, with all the Infidels 

upon it, who were sent through the sky to hell.ò The Venetians were for holding out, 

the Greeks for giving in. First one of these came down by a rope ladder to make terms 

for the Greeks, and then ten Greeks came over and embraced Islam. In defence of what 

was technically a treachery, it is to be remembered that the Greeks were only 

exchanging one master for another, and the indolent Turk was often better to the Greek 

than the grasping Venetian. There is to this day a saying in Crete [...].4 

But in spite of these overtures the Venetians held out. The end was a surrender, and 

ñthe Infidels embarked for their accursed country.ò The Venetian general blinded 

himself, not to have to see ñthe crosses upset and the green banner of Mohammed 

                                                 
1 Pashley, I, p. 4. The MS is Codice xix, p. 226 of the catalogue of the Marcian Library, and is entitled 

Cronaca Veneziana dal primo Doge Paoluccio Anafesto, cioè dallôanno DCXCV sino al MCCCCXXX 

[695 to 1430]. The passage quoted runs: ñLi Greci de lôisola de Candia ano avuto sempre mal animo 

contra la Signoria de Venetia, non contenti star sotto quela. Cognosando la Signoria de Venetia, la 

delibero de far una cita fra Candia et Retimo [Pashley points out that this is a mistake] per astrenzer li 

diti Greci, et cusi fo edifichado la tera di la Cania, et in quel luogo sono mandati molti zentilhomeni ad 

habitar de li, con le conditione che sono mandati li altri zentilhomeni in Candia.ò 
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waving on the spires.ò ñAll the churches were converted into mosques, and the first 

Friday prayer performed in the mosque of Sultan Ibrahimò, the name given to the 

Venetian church of San Nicolo. ñThe clarions sounded after the prayer was performed, 

the shouts of Allah pierced the skies, and a triple salute was fired, the report of which 

shook not only Rome and Irak, but the whole of earth and Heaven.ò A Christian fleet, 

Venetian, Tuscan and Papal, came six days too late to help the town: ñbut when they 

saw the port full of the Ottoman fleet and the ships of the Barbareses [seamen from 

North Africa] cruising before it, when they saw the belfries turned into minarets, and 

the Crescents in the place of the Crosses, they sighed heavily, óGood-bye Canea! Good-

bye Canea!ô and sailed in despair for Suda.ò Part of the island submitted at once: three 

hundred deputies from the population arrived within a week. As for the parts that did 

not give in, ñfrom seventy to eighty thousand men were immediately dispersed over the 

seven hundred and seventy miles of the island, taking booty, day and night, in the ways 

of God. Gold, silver, brass vessels, fine boys, pretty girls, were carried in immense 

numbers to the Ottoman camp, where there was such an abundance that a boy or girl 

was sold for eighteen piastres.ò 

Retimo soon fell, but afterwards the work of the Turks was not so easy and the 

taking of Candia held their army for close upon twenty-five years. Evliya adds a curious 

story of the end of the conqueror Yussuf Pasha. He was accused to the Sultan of holding 

back from the treasures of Canea ñthree great tubs of gold, three millions of money, and 

a golden column.ò He was put to death, but nothing was found except the column 

wrapped up in felt, and it was not of gold but of yellow stone and was built into a 

mosque. But wherever Yussuf got it from it was a treasure for it had the property, of 

course because of its yellow colour, of curing persons afflicted with jaundice, who ñare 

cured by touching it three times on a Saturday.ò5 

In such a siege many Turks were killed: Evliya mentions the good number of 

ñmartyrsò. The Moslem who falls [confirming?] his faith becomes a óghaziô, a warrior-

saint, and thus is often given a splendid and much [??] tomb. Of such tombs there are 

possibly two on the outskirts of Canea. 
 

 

  
The double türbe (mausoleum) of Ghazi Osman Barbous and Hamit Beyzade in old photos, showing 

the stone-pine (Pinus pinea, also known as umbrella pine). 
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IMG_2626 The same türbe today (now the Koumbes [dome] rotisserie), at the corner of Odos Irakleiou 

and Odos Panagouli, to the left of the road to Souda, without the stone-pine. 
 

Other [sic] Turkish monuments at Canea are a pair of fine domed tombs. One of these 

is about ten minutes outside the town on the left side of the road to Suda. It is a double 

tomb consisting of twin domes side by side, under each of which is a tomb. It appears 

that some hundred years ago, or rather more, a local landowner founded the tekke of 

dervishes which stands a little way off on the other side of the road. The dervish is 

buried under one dome, and the pious founder under the other. The whole is now 

overshadowed by a beautiful stone-pine (koukounaria). This I was told locally and by 

the Candia dervish and calligrapher Sheikh Hadji Hilmi. Another Candia dervish, 

Hilleli Bey, however, told me that it is the tomb of a dervish, perhaps a Bektashi, called 

Ghazi Marbou, the warrior-saint Marbou [Barbous] who fell in the siege. 

   But the other tomb of this sort is certainly of a warrior, the Ghazi Mustapha. It 

lies about ten minutes outside the town to the south of the Turkish cemetery on the road 

to Perivolia, and like the other tomb is shaded by a great stone-pine. On the top of the 

usual dome (koubes [Turkish kubbe]) is an iron lattice-work ornament looking like a 

pear-shaped birdcage, and above this a crescent and the whole topped by a flat-shaped 

vane.6 

   The stone-pine, Pinus pinea, Trevor-Battye thinks (p. 193), was introduced by 

the Venetians. Other introduced plants are common and to be seen just here: the prickly 

pear (űɟŬɔəɧůɡəɞ), which is, however, never very abundant in Crete; the aloe, used 

everywhere for making hedges, the only disadvantage of which is that the plant 

exhausts the soil round it ï ɓɡɕɏɜŮɘ Űɞ ɢɤɟɎűɘ [it sucks the juices out of the field]; and 

lastly a big yellow oxalis.7 This was first introduced not long ago because it is used for 

a yellow dye, hence called boyas (ɛˊɞɔɘɎɠ). Now there are few provinces in Crete 

without it and it is a perfect plague, naturally being poisonous to cattle. 
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Canea showing the mosque and palm tree on the quay (Dawkins archive) [IMG_0545]. 

 

Today there are still not a few marks of the Venetian and Turkish cities, though both 

are rapidly disappearing.8 The landing from the sea is peculiarly charming. The harbour 

with its galley sheds, and the mosque and palm tree on the quay must be much as Tozer 

saw them in [1874], though the Lion of Saint Mark over the sea gate has fallen a victim 

to progress.9 But there are still a few traces of the Venetians inside the town and several 

churches, turned by the Moslem conquerors to mosques, and now for the most part 

undergoing a second change into Orthodox churches. Although in fact here the Greeks, 

but without the excuse of religious enthusiasm, are doing exactly what the Turk is 

blamed for having done, their general opinion is that these buildings before the conquest 

were Greek churches, a delusion which goes far to justify their action. 

 

Canea churches, 27 October 1917 

 

The Venetian churches still surviving in the town are the following. Plans and details 

of them are given by Gerola.10 

 

1.  The big church of San Nicolo forming most of the east end of the Splanza square.11 

Formerly Hunjar Djamissi [Hünkâr Camii] and lately made into a church again. In 

February 1919 I went up the minaret, which has two galleries, with the S.N.O. [Senior 

Noncommissioned Officer]. They talk of pulling down the minaret. Gerola calls it 

Ibrahim.12 In October 1917 it was being used as a barrack, but now (1919) it is a church. 

   In the lane which continues the north wall of the church towards the east, on the 

right side there was a house with a broken coat of arms on the lintel and the words PAX 

HVIC DOMVI. So in October 1917. In February 1919 I observed that the lintel had 

been freshly knocked about and the letters broken away by Greek fanatics.13 
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Gerolaôs photo of the doorway mentioned by Dawkins immediately above (III 231) 

 

2.  In a steep street, as one goes up from the back to the government house, there is on 

the right the mosque tou kastelliou, now used as a barrack by the Christians and called 

by them the church of St Catherine. ? Gerolaôs St Maryôs and Mosque Kapitan Moussi 

[Musa] Pasha.14 
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IMG_2615 Interior of St Francisô church, which has been the Archaeological museum since 1962 

 

3.  On the west side of the main street [Odos Halidon] from Venizelos Square15 to the 

edge of the town16 is a courtyard and by it the mosque of the Conqueror of Canea, 

Yussuf Pasha, before the conquest the church of St Francis.17 The present RC church 

of St Francis is close by on the same side of the street [further up the street] in a little 

court back of the street with the crossed hands of the order over the entrance on the 

street. This was still, in 1918, a mosque, but in the Balkan war the Christian soldiers 

burst in and broke the tombstones in the court outside and smashed the lamps and did 

some damage.18 

 

4.  St Rocco with inscription and date at the NW angle of the Splanza square, now at 

least in part a police-station.19 

 

The Greek cathedral off the main street is the church of the Trimartyres. I did not see 

the inscription Xanthoudidis publishes, and the church is new and as ugly as only Greek 

churches know how to be.20 

 

 

November 1918 

 

Inscription over the arched door of a house which blocks the end of the street which 

runs up to the governorôs house by the Eastern Tel. Co. It is in capitals picked out now 

in black paint: 
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REGIMINIS VIGILAN  TA IN AVGVSTA FORMA CONSTRVCTVM  ARCHIVIVM EX ANG 

                                  MDCXXIIII                                         ANNO DNI 

IMG_2623 
 

The date shows that the door has been rebuilt and the blocks put back in the wrong 

order. It may be restored: 

 
REGIMINIS VIGILAN[TIAE] ARCHIVIVM EX ANG[VS]TA IN AVGVSTA FORMA CONSTRVCTVM  

    ANNO DNI            MDCXXIIII 

 

Each block has lost a little at the ends and the rearrangement having put the biggest 

block in the middle regardless of sense.21 

  

[ms note] In the Jewish quarter behind ūɘɟəɎɠ22 near the houses with sarcophagus [?] 

a house with a very fine Venetian front [?] on 2nd floor windows [sketch] with balconies 

and pilasters by windows. Windows arranged as in Venetian palaces.23  22/11/19. 
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IMG_3042 Odos Angelou, 11 May 2011 

 

 

Latin inscriptions in Jewish quarter 
 

In the street leading west from the Venizelos Square by the sea there is, on the left side 

as one goes from the square, a Venetian house with, on the first floor outside, an 

inscribed plaque below a coat of arms. Bearings perhaps a tree. It reads: 

 

 NVLLI PARVVS 

 EST CENSVS 

 CVI MAGNVS 

 EST ANIMVS 

 

 
IMG_0954 Zambeliou St, 18 October 2009 

 

I have a photograph of it taken from a window opposite to it by surgeon Gray.24  
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At the end of this street is an arch and facing it the mound of the town walls. 

Against the mound at the top of a flight of shallow steps is a much battered lion of St 

Mark with the left half of the book gone.25 

 

 
IMG_2613 Venetian lion from the Porta del Colombo, possibly the one described by Dawkins, now in 

courtyard of St Francis church 

 

 
Porta del Colombo, leading from Sandrivani Square into the citadel, with the lion described by 

Dawkins. The Corso (now Odos Kanevaro), which crossed the citadel from west to east, is immediately 

beyond the gate. The inscription over the gate gave the year 1625 (Gerola IV 179). A photo in Gerola 

IV 105 (reproduced in Spanakis II 812) shows the other side of the gate. The gate was apparently 

demolished in 1918. 
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IMG_0952 18 October 2009 

 

Turning down towards the sea from near the end of the street with the inscription above 

is, on the left (the west side of the street) a house with above the door the inscription: 

 

 MVLTA TVLIT, FECITQ[UE] PATER, SVDAVIT , ET ALSIT, 

 ET STVDVIT DVLCES      SEMPER REQVIESCERE NATOS 

           MDCVIII      IDIB IAN  

 

and so they may have rested until 1644 [= 1645] when the Turks took Canea.26 

 

 
 

There are several churches and monasteries in the neighbourhood of Canea worth 

noticing. They lie between Canea and the mountains which rise to the south, being the 

foothills of the White Mountains.  

 

 

Agia Triada near Perivolia by Canea, 19 March 191927 

 

In the fields rather to the east [=NE] of Perivolia is the monastery of Agia Triada. It is 

the property of the Sinai monastery and is now looked after by a monk from this part 

of Crete but who has lived at Sinai, whence he came 5 years ago. There are lay people 

there looking after the farm. The place consists of a little court and the church which 

forms rather a part of the irregular east buildings than the centre of the court. That is, 

the court looks as if it had sprung up round the west front of the church, rather than had 

been first built as a square and then the church put into the middle of it. Owing to the 

importance of the west door, everywhere the space to the west of the church is larger 

than the part behind it and this is rather a strong case of this. The place is rather 

tumbledown and I was told that the Turks broke it up a good deal in 1897. The date of 

the foundation is given by a very clumsily carved inscription set in the west wall of the 
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court. The meaning of the final M H I do not know,28 but it gives anyhow the date of 

the completion of the building as March 25th 1726. 

 

 
IMG_8857: ñThe present Monastery of the Lovely Mountain was completed 25 March 1726 M Hò 

 

The monogram to the left is the sign of the Sinai monastery and reads A(yia) 

K(aterini).29 

   The threshold of the west door of the church is formed by a white marble grave 

slab of which the top left-hand corner has been broken away and the letters, owing to 

the position of the stone, much worn. I made out: 
            

    AG:TO OCTAVO 

         SVERONONO 

    ƋDEFUNCTUS     

   INGEN] TI LVCTV DIL FC SI FAMILIA  

[complete line] PRÆVNTE FVNVS 

COMITANTI E \ ... !! EORVM LACRIMIS 

ET CONSEQVENTE VNIVERSALI 

TOT DIFFERENTIVM NATION[VM] MíRORE 

HIC SEPVLTVS JACET 

CVDONIÆ ANO SALVTIS MD CCXXXVI 

SEPTINGé S M M 

 

And below this there are eleven more lines in smaller letters, of which I could make 

nothing, though perhaps with a squeeze something might be done.30 

   Clearly the tomb of some Venetian or at least Frank who died in 1736, regretted 

by all the three elements of the population ï Greek, Turk and Italian. 

 

An inscription of 1850 in capitals with no accents, built in on the southern part of the 

western front, is the latest in the place. It records how a monk of Sinai, who had, for 

many years and with many journeys, served the monastery of Saint Catherine, being 

himself from a village near Candia apparently called Khristokhori (or Khristos near 

Malles), came here in 1845 and rebuilt the church and monastery buildings.31 His name 

was Gavriel Diakonidis, and he calls himself a Cretan of Candia. It may be noted that 

the Sinai monastery has these affiliated monasteries all over the place and keeps a monk 

at each to look after the interests of the mother house, and there are always Sinai monks 

wandering about looking after monastery property, and these persons are not very 

popular with the local clergy any more than the friars were in England. For the Sinai 

church at Candia, see Candia St Matthew and the poem in Khristianiki Kriti .32 
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On the way to Suda Bay, some short way from the road, lies to the right and nearer 

Suda than Canea the monastery of Khrysopigi. 

 

Near Mournies is a monastery of Agios Eleftherios where Pashley saw the crucifix now 

at ɉɟɡůɞˊɖɔɐ; Tozer says it is a ñsmall building, with a church in the Byzantine style, 

but without any pretension to architectural effectò (p. 35).33 I did not go to it. From it 

presumably Venizelos, born at Mournies, has his name. Tozer (pp. 37-39) describes 

monastery and the crucifix with an undated figure in silver gilt kept here, remarking on 

its rarity (figure on p. 37). Tozer also mentions the three English sailors buried in the 

court: these graves are on the south side of the court. Pashley (I.19[-20]) saw it at the 

monastery of Agios Eleftherios, ɉɟɡůɞˊɖɔɐ being then deserted. He speaks of the 

miracles worked by the piece of the Cross said to be inside it. 

 

2x34 October 1917. Khrysopigi monastery between Suda and Canea with inscription 

over gate, published by Xanthoudidis.35 Church in middle of largish regularly built 

court. The monastery is old but has been at some time burned by the Turks. The church 

has a good carved screen dated 1865. I went there when the monks were sharing out 

the grapes from the vine which grows over a trellis in the west part of the court and 

gave me a bunch. I never saw such immense bunches.36 

  

 

Mournies near Canea, April 3rd 1919 
 

I walked from Suda to Khrysopigi and thence to Agia Moni37 which is in the plain 

amongst the olives ten minutes north of Mournies. It is a metokhi [outpost of a 

monastery] of Megali [Megisti] Lavra of Mount Athos and has two monks of the Lavra 

looking after the place, both being from Thasos. 

   The court was burned in 1896, as is recorded in an inscription on a marble slab 

set in a lunette over the outer side of the west gateway, the inscription in accentless 

capitalsl.38 

 

 
IMG_3051 Moni Megistis Lavras, west entance, 11 May 2011. 
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IMG_3051 Detail of above. Cross with 1785 inscription incised in arch, and plaque with 1896 

inscription in arched recess above it. 

 

On the arch below is inscribed the date of the foundation 1785, the inscription being on 

either side of a floriated cross on the keystone:39  

 

 
 

 is the seal of the ɀŮɔɎɚɖ ȿŬɨɟŬ [Megali [Megisti] Lavra], cf.  at ȷɔɑŬ ɇɟɘɎŭŬ 

[Agia Triada]. 

 

The church was rebuilt after an earthquake in 1856, as is recorded in an 

inscription in accentless capitals over the west door [inscription not recorded here].40 

Of the court, only the west side, in which is the entrance gate, and the north have 

been rebuilt. The other two are ruins patched up into a wall. Monks come here from 

Athos for 5 or 6 years and then go back.41 

 From here I went to Mournies and so for an hour up in the gorge to not far from 

the first village, Kerame, beyond which are Akhlades and Theriso. On the shoulder of 

the mountain on the east side is the church of Hypapanti, which belongs to Agia Moni 

and in the gorge where a spring comes out is Agia Varvara with a group of plane trees 

not very old. These or one of them is said never to lose its leaves because the Ten Saints 

once sat below it. 42 Cf. similar story at Kandanos. 


